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1. Цели и задачи освоения дисциплины (модуля) Иностранный язык (немецкий)
	Немецкий язык как учебную дисциплину отличают межпредметность и многоаспектность – характеристики, которые позволяют осуществить реальную интеграцию немецкого языка в основную образовательную программу подготовки по направлению 38.03.01 «Экономика» направленность (профиль) «Финансы и кредит». Обучение немецкому языку естественным образом аккумулирует формирование общеобразовательных, общекогнитивных, общекультурных и профессионально-значимых компетенций, служит связующим звеном между различными учебными предметами.
	Эффективная коммуникация в устной и письменной форме в контексте межличностного, межкультурного, бытового, делового и профессионального общения составляет суть, содержание и цель обучения иностранному языку в вузе. Сформированные в рамках учебной дисциплины «Иностранный язык (немецкий)» вышеупомянутые компетенции оказываются актуальными для практического применения во всех областях получения профессиональных знаний. 
	Обучение немецкому языку носит многоцелевой характер. 
	Основной целью освоения дисциплины «Иностранный язык (немецкий)» является повышение исходного уровня владения иностранным языком, достигнутого на предыдущей ступени образования, и овладение студентами необходимым и достаточным уровнем коммуникативной компетенции для решения социально-коммуникативных задач в различных областях бытовой, академической, культурной и профессиональной деятельности, при общении с зарубежными партнерами, а также для дальнейшего самообразования.
	Сопутствующими целями являются образовательная, развивающая и воспитательная цели.
	Образовательная цель предполагает изучение немецкого языка как средства межкультурного общения и инструмента познания культуры определенной национальной общности, в том числе лингвокультуры.
	Развивающая цель предполагает овладение определенными когнитивными стратегиями, общее интеллектуальное развитие личности студента, развитие способности к социальному взаимодействию.
	Воспитательная цель заключается в формировании уважительного отношения к историческому наследию и культурным традициям других стран и народов, совершенствовании нравственных качеств личности студента, развитии толерантного восприятия социальных и культурных различий. 
	Задачами освоения дисциплины являются развитие языковой, коммуникативной и социокультурной компетенций, достаточных для профессионального общения.

2. Место учебной дисциплины в структуре основной образовательной программы
Учебная дисциплина «Иностранный язык (немецкий)» относится к базовой части Блока 1 Дисциплины (модули) основной профессиональной образовательной программы по направлению подготовки 38.03.01 «Экономика» направленность (профиль) «Финансы и кредит» (Б1. Б.03).
Изучение данной   дисциплины базируется на знаниях, умениях и навыках, полученных обучающимися при получении среднего общего образования или среднего профессионального образования.
3. Перечень планируемых  результатов  обучения по дисциплине (модулю)
	Изучение дисциплины Иностранный язык (немецкий) направлено на формирование у обучающихся следующих общекультурных компетенций:
– способность к коммуникации в устной и письменной формах на русском и иностранных языках для решения задач межличностного и межкультурного взаимодействия (ОК-4);
– способность к самоорганизации и самообразованию (ОК-7).
В результате изучения дисциплины обучающийся должен:
	Формируемые компетенции (код компетенции)
	Планируемые результаты обучения по дисциплине (модулю), характеризующие этапы формирования компетенций
	Наименование
оценочного
средства

	ОК-4
способность к коммуникации в устной и письменной формах на русском и иностранных языках для решения задач межличностного и межкуль-турного вза-имодействия
	Знать: 
• базовые правила грамматики (на уровне морфологии и синтаксиса);
• базовые нормы употребления лексики и фонетики;
	Опросы
Тесты
Ролевые игры
Письменные упражнения
Контрольная работа

	
	Знать: 
• требования к речевому и языковому оформлению устных и письменных высказываний с учетом специфики иноязычной культуры. 
	Опросы
Тесты
Ролевые игры
Письменные упражнения
Контрольная работа

	
	Уметь 
в области аудирования: воспринимать на слух и понимать основное содержание несложных аутентичных общественно-политических, публицистических (медийных) и прагматических текстов, относящихся к различным типам речи (сообщение, рассказ), а также выделять в них значимую /запрашиваемую информацию.
	

Опросы
Тесты



	
	Уметь 
в области чтения: понимать основное содержание несложных аутентичных общественно-политических, публицистических и прагматических текстов (информационных буклетов, брошюр/проспектов), научно-популярных и научных текстов, блогов/веб-сайтов; детально понимать общественно-политические, публицистические (медийные) тексты, а также письма личного характера; выделять значимую/запрашиваемую информацию из прагматических текстов справочно-информационного и рекламного характера.
	
Задания по самостоятельному (внеаудиторному чтению)
Контрольная работа

	
	Уметь 
в области говорения: начинать, вести/поддерживать и заканчивать диалог-расспрос об увиденном, прочитанном, диалог-обмен мнениями и диалог-интервью/собеседование при приеме на работу, соблюдая нормы речевого этикета, при необходимости используя стратегии восстановления сбоя в процессе коммуникации (переспрос, перефразирование и др.); расспрашивать собеседника, задавать вопросы и отвечать на них, высказывать свое мнение, просьбу, отвечать на предложение собеседника (принятие предложения или отказ); делать сообщения и выстраивать монолог-описание, монолог-повествование и монолог-рассуждение.
	
Ролевые игры
Составление диалогов, монологических высказываний по заданным речевым ситуациям.

Подготовка микро-проектов/
презентаций.


	
	Уметь 
в области письма: заполнять формуляры и бланки прагматического характера; вести запись основных мыслей и фактов (из аудиотекстов и текстов для чтения), а также запись тезисов устного выступления/письменного доклада по изучаемой проблематике; поддерживать контакты при помощи электронной почты (писать электронные письма личного характера); оформлять Curriculum Vitae/Resume и сопроводительное письмо, необходимые при приеме на работу. 
	
Письменные упражнения, задания.
Подготовка микро-проектов/
презентаций.


	
	Владеть: 
• стратегиями восприятия, анализа, создания устных и письменных текстов разных типов и жанров; 
• компенсаторными умениями, помогающими преодолеть «сбои» в коммуникации, вызванные объективными и субъективными социокультурными причинами;
 • стратегиями проведения сопоставительного анализа факторов культуры различных стран; 
• приемами самостоятельной работы с языковым материалом (лексикой, грамматикой, фонетикой) с использованием справочной и учебной литературы.
	
Опросы
Тесты
Ролевые игры
Письменные упражнения, задания.
Подготовка микро-проектов/
презентаций.


	ОК- 7
способность 
к самоорганиза-ции и самообразова-нию  
	Знать:
– основные способы работы над языковым и речевым материалом; 
– основные ресурсы, с помощью которых можно эффективно восполнить имеющиеся пробелы в языковом образовании (типы словарей, справочников, компьютерных программ, информационных сайтов сети ИНТЕРНЕТ, текстовых редакторов и т.д.)
	Опросы
Тесты
Письменные упражнения, задания.
Подготовка микро-проектов/
презентаций.
Контрольная работа

	
	Уметь:
– работать со словарями, справочниками, информационными сайтами;
– находить нужную профессиональную информацию в зарубежных источниках;
– выполнять письменные проектные задания (письменное оформление презентаций, информационных буклетов и т.д.).
	Опросы
Тесты
Подготовка презентаций
Письменные упражнения, задания.
Подготовка микро-проектов/
презентаций.
Контрольная работа

	
	Владеть:
– приемами самостоятельной работы с языковым материалом (лексикой, грамматикой, фонетикой) с использованием справочной и учебной литературы;
– приемами просмотрового и изучающего чтения литературы по специальности.
	Опросы
Тесты
Ролевые игры
Задания по самостоятельному (внеаудиторному чтению)
Контрольная работа



4. Объем учебной дисциплины и виды учебной работы
очная форма обучения
	Вид учебной деятельности
	Часов / зачетных единиц

	
	Всего
	По семестрам

	
	
	1
семестр
	2
семестр
	3 семестр
	4 
семестр

	1
	2
	3
	4
	5
	6

	
	
	
	
	
	

	1. Контактная работа обучающихся с преподавателем:
	119,1
	28,2
	30,2
	30,3
	30,4

	 Аудиторные занятия, часов всего, в том числе:
	118
	28
	30
	30
	30

	• занятия лекционного типа 
	не предусмотрены

	• занятия семинарского типа:
	118
	28
	30
	30
	30

	практические занятия
	118
	28
	30
	30
	30

	лабораторные занятия
	
	не предусмотрены

	в том числе занятия в интерактивных формах
	32
	8
	8
	8
	8

	Контактные часы на аттестацию в период экзаменационных сессий
	1,1
	0,2
	0,2
	0,3
	0,4

	2. Самостоятельная работа студентов, всего
	205,3
	43,8
	41,8
	41,7
	78

	• курсовая работа (проект)
	
	не предусмотрена

	• др. формы самостоятельной работы:
	205,3
	43,8
	41,8
	41.7
	78

	самостоятельное (внеаудиторное) чтение
	50
	10
	10
	10
	20

	выполнение домашних заданий
	136
	30
	28
	28
	50

	подготовка к зачетам, зачету с оценкой и экзамену
	19,3
	3,8
	3,8
	3,7
	8

	Промежуточная аттестация
(зачет, зачет, зачет с оценкой, экзамен)
	
35,6
	+
	+
	+
	35,6

	ИТОГО:
Общая трудоемкость
	часов
	360
	72
	72
	72
	144

	
	зач. ед.
	10
	2
	2
	2
	4



заочная форма обучения
	Вид учебной деятельности
	Часов / зачетных единиц

	
	Всего
	По семестрам

	
	
	1
семестр
	2
семестр
	3 семестр
	4 
семестр

	1
	2
	3
	4
	5
	6

	
	
	
	
	
	

	1. Контактная работа обучающихся с преподавателем:
	57,1
	14,2
	14,2
	14,3
	14,4

	 Аудиторные занятия, часов всего, в том числе:
	56
	14
	14
	14
	14

	• занятия лекционного типа 
	не предусмотрены

	• занятия семинарского типа:
	56
	14
	14
	14
	14

	практические занятия
	56
	14
	14
	14
	14

	лабораторные занятия
	не предусмотрены

	в том числе занятия в интерактивных формах
	24
	6
	6
	6
	6

	Контактные часы на аттестацию в период экзаменационных сессий
	1,1
	0,2
	0,2
	0,3
	0,4

	2. Самостоятельная работа студентов, всего
	283
	54
	54
	54
	121

	• курсовая работа (проект)
	
	не предусмотрена

	• др. формы самостоятельной работы:
	283
	54
	54
	54
	121

	самостоятельное (внеаудиторное) чтение
	50
	10
	10
	10
	20

	выполнение домашних заданий
	213
	40
	40
	40
	93

	подготовка к зачетам, зачету с оценкой и экзамену
	20
	4
	4
	4
	8

	Промежуточная аттестация
(зачет, зачет, зачет с оценкой, экзамен)
	
19,9
	
3,8
	
3,8
	
3,7
	
8,6

	ИТОГО:
Общая трудоемкость
	часов
	360
	72
	72
	72
	144

	
	зач. ед.
	10
	2
	2
	2
	4



5. Содержание дисциплины (модуля)
5. 1.Содержание разделов, тем учебной дисциплины

	№
п/п
	№
семе
стра
	Наименование раздела, темы учебной дисциплины
	Содержание раздела, темы 

	1
	1
	Раздел 1. Социально-бытовая сфера общения
	

	
	
	Тема 1.1. Знакомство. Правила речевого  этикета

	Речевая компетенция
Аудирование и чтение
Понимание основного содержания текста и запрашиваемой информации:
– публицистические тексты о речевом этикете, культуре представления в формальной и неформальной обстановке.
Детальное понимание текста об этикете в разных культурах в формальной и неформальной остановке.
Говорение
– монолог-сообщение о себе;
– диалог-знакомство;
–диалог-расспрос востребованной информации с элементами извинения и выражения благодарности;
– диалог-обмен мнениями.
Письмо
– выполнение грамматических упражнений;
– составление диалогов в письменном виде;
– электронные письма личного характера.
Языковая компетенция 
Специфика артикуляции звуков. Словесное ударение. Длительность гласных звуков. Твердый приступ. Особенности немецких согласных звуков. Интонация, акцентуация и ритм нейтральной речи в немецком языке. Особенности полного стиля произношения; чтения транскрипции. 
Коррекция и развитие навыков использования прямого и обратного порядка слов в повествовательном, вопросительном и повелительном предложениях. 
Спряжение вспомогательных (sein, haben, wеrden), слабых и сильных глаголов, глаголов с отделяемыми и неотделяемыми приставками в настоящем времени. 
Местоимения: личные, притяжательные, вопросительные, указательные, неопределенные. Числительные.

	
	
	Тема 1.2. Повседневная жизнь человека

	Речевая компетенция 
Аудирование и чтение
Понимание основного содержания текста и запрашиваемой информации:
– публицистические тексты об особенностях жизни людей в разных странах. 
 прагматические тексты (буклеты, брошюры), публицистические (медийные) тексты по обозначенной теме.
Детальное понимание текста о здоровом образе жизни.
Говорение
– монолог-описание (распорядка дня); 
– монолог-описание (своей квартиры);
– диалог-расспрос о ежедневных обязанностях
– диалог-расспрос о семейном положении.
Письмо
– написание неформальных писем личного характера (формат 
e-mail);
– письменное проектное задание (коллаж или постер) «Мой рабочий день»;
– запись тезисов выступлений с сообщениями об  основных фактах из аудио- и видеоматериалов.
Языковая компетенция 
Совершенствование навыков произношения.
Понятие дифференциации лексики по сферам применения (бытовая, терминологическая, общенаучная, официальная).
Имя существительное. Имя прилагательное. Степени сравнения прилагательных и наречий. Возвратные и модальные  глаголы в настоящем времени.
Свободные и устойчивые словосочетания. 
Формирование и совершенствование грамматических навыков, обеспечивающих коммуникацию общего характера.

	
	
	Тема 1.3.Семья. Семейные традиции

	Речевая компетенция 
Аудирование и чтение
 Понимание основного содержания текста и запрашиваемой информации: 
– публицистические тексты по семейным проблемам, по проблемам планирования семьи,  традициях проведении семейных праздников.
Детальное понимание текста о родственниках, публицистических (медийных) текстов о  семейных традициях:
– несложные прагматические тексты о взаимоотношениях в семье. 
Говорение
– монолог-описание (своей семьи);
– монолог-сообщение о семейных традициях в Германии/ России;
– диалог-расспрос о семейном положении, хобби.
– сообщение по теме «Моя семья»
Письмо
–составление поздравительных открыток;
–составление коллажа  «Мое генеалогическое древо» (микропроект);
– запись тезисов выступлений с сообщениями  основных фактов из аудиоматериалов и видеоматериалов.
– выполнение грамматических упражнений;
– реферирование текста о семейных традициях 
Языковая компетенция 
Совершенствование навыков произношения 
Фразеологические единицы.
Особенности научного стиля. Терминологические словари.
Коррекция и развитие навыков использования падежей, разделительного генитива, числительных (порядковых и количественных), личных местоимений, неопределенно-личного местоимения man, возвратных глаголов, модальных глаголов.
Формирование и совершенствование грамматических навыков, обеспечивающих коммуникацию общего характера.

	
	
	Тема 1.4. Путешествия

	Речевая компетенция 
Аудирование и чтение
Понимание основного содержания текста и запрашиваемой информации:
– научно-популярные и публицистические тексты об известных  путешественниках.
Детальное понимание текста:
– информации о путешествиях в буклетах, брошюрах, на интернет-сайтах. 
Говорение
– монолог-описание поездки в Германию;
– монолог-повествование о летнем отдыхе;
– монолог-сообщение о Германии, Швейцарии, Австрии;
– диалог-расспрос о планах на отпуск.
– диалог-расспрос о покупках;
– ролевая игра «В офисе  турфирмы»
Письмо
– запись основных фактов из аудио-фрагментов  о предпочтениях немцев по проведению отпуска;
– заполнение бланков (бронирование гостиницы/ анкета в турфирме, регистрация);
– презентация микро-проекта о поездке в Германию; 
Языковая компетенция 
Совершенствование навыков произношения 
Коррекция и развитие навыков использования притяжательных местоимений, отрицаний (nicht, nein, kein).
Будущее время немецкого глагола. 
Прошедшее время (Präteritum, Perfekt, Plusquamperfekt) немецкого глагола.
Формирование и совершенствование грамматических навыков, обеспечивающих коммуникацию общего характера.

	
	
	Тема 1.5. 
Питание человека. Здоровый образ жизни

	Речевая компетенция
Аудирование и чтение
Понимание основного содержания текста и запрашиваемой информации:
– научно-популярные тексты о культуре питания  в разных странах.
Детальное понимание текста о проблемах со здоровьем, вызванных, неправильным питанием, занятие спортом, здоровый образ жизни.
Говорение
– диалог-расспрос об увлечениях спортом;
– монолог-описание  приготовления любимого блюда;
–– диалог-обмен мнениями о походе в ресторан, у врача;
 – ролевая игра «Заказ в ресторане»/ «На приеме у врача».
Письмо
– запись тезисов из видеофрагмента «В  ресторане»;
– выполнение грамматических упражнений;
– аннотирование текста о здоровом образе жизни; 
– составление резюме к тексту о привычках в питании.
Языковая компетенция 
Совершенствование навыков произношения 
Способы словообразования в немецком языке. Коррекция и развитие навыков использования и перевода сложных существительных, склонения прилагательных, степени сравнения прилагательных и наречий; инфинитивных групп, инфинитивных оборотов.

	2
	2
	Раздел 2. Социально-культурная сфера общения
	

	
	
	Тема 2.1. 
Немецкоязычные страны: положение, природные ресурсы, население и культурные традиции.

	Речевая компетенция
Аудирование и чтение
Понимание основного содержания текста:
– публицистические тексты о ФРГ, Швейцарии, Австрии, Люксембурге, Лихтенштейне, России. 
Понимание запрашиваемой информации:
– прагматические тексты справочно-информационного и рекламного характера по обозначенной проблематике.
Детальное понимание текстов: 
– общественно-политические, публицистические (медийные) тексты о первых впечатлениях о стране, культурных традициях, искусстве и международных контактах России, Германии, Швейцарии и др. немецкоязычных стран.
Говорение
– монолог-описание Австрии, Германии, Швейцарии;
– монолог-сообщение о Люксембурге, Лихтенштейне;
– диалог-расспрос востребованной информации о населении немецкоязычных стран с элементами извинения и выражения благодарности;
– диалог-обмен мнениями о природных ресурсах немецкоязычных стран.
Письмо
– выполнение грамматических упражнений; 
– составление вопросов в письменном виде;
– составление диалогов в письменном виде;
– составление кратких сообщений о немецкоязычных странах;
– аннотирование текстов по данной проблематике;
– реферирование текстов по данной проблематике;
– подготовка мультимедийной презентации по теме «Города Германии», «Культурные центры Австрии/ Швейцарии/ Люксембурга/ Лихтенштейна».
Языковая компетенция 
Словесное ударение.
Интонация предложений.
Артикль при именах собственных.
Степени сравнения прилагательных (повторение).
Страдательный залог немецкого глагола.

	
	
	Тема 2.2. 
Политическая система немецкоязычных стран

	Речевая компетенция
Аудирование и чтение
Понимание основного содержания текста:
– научно-популярные  тексты о политической системе ФРГ, Швейцарии, Австрии, Люксембурге, Лихтенштейне, России. 
Понимание запрашиваемой информации:
– прагматические тексты справочно-информационного характера по обозначенной проблематике.
Детальное понимание текстов: 
– общественно-политические, публицистические (медийные) тексты о политических системах  немецкоязычных стран.
Говорение
– монолог-описание политической системы Австрии, Германии, Швейцарии;
– монолог-сообщение о политической системе Люксембурга, Лихтенштейна;
– диалог-расспрос востребованной информации о конституционных органах немецкоязычных стран;
– диалог-обмен мнениями о политическом устройстве немецкоязычных стран.
Письмо
– выполнение грамматических упражнений; 
– составление вопросов в письменном виде;
– составление диалогов в письменном виде;
– составление кратких сообщений о политических системах немецкоязычных стран;
– аннотирование текстов по данной проблематике;
– реферирование текстов по данной проблематике;
– подготовка мультимедийной презентации по теме «Политическая система ФРГ/ Австрии/ Швейцарии/ Люксембурга/ Лихтенштейна».
Языковая компетенция 
Совершенствование произносительных навыков (длительность гласных звуков;  твердый приступ).
Модальные глаголы (повторение).
Страдательный залог с модальными  глаголами.
Сложноподчиненные предложения:  придаточные времени, места, причины, следствия.

	
	
	Тема 2.3. 
Система образования в немецкоязычных странах.

	Речевая компетенция
Аудирование и чтение
Понимание основного содержания текста:
– научно-популярные  тексты о системе школьного и вузовского образования в немецкоязычных странах и России. 
Понимание запрашиваемой информации:
– прагматические тексты справочно-информационного характера по обозначенной проблематике.
Детальное понимание текстов: 
– общественно-политические, публицистические (медийные) тексты об образовании в немецкоязычных странах, о возможностях получения образования за рубежом.
Говорение
– монолог-описание системы школьного и профессионального/ высшего образования в Австрии, Германии, Швейцарии и России;
– диалог-интервью о системе образования Люксембурга, Лихтенштейна;
– диалог-расспрос востребованной информации о ведущих вузах ФРГ;
– диалог-обмен мнениями о системах образования в России и  немецкоязычных странах.
Письмо
– выполнение грамматических упражнений; 
– составление вопросов в письменном виде;
– составление диалогов в письменном виде;
– составление кратких сообщений об особенностях системы образования немецкоязычных стран;
– аннотирование текстов по данной проблематике;
– реферирование текстов по данной проблематике;
– подготовка мультимедийной презентации по теме «Ведущие вузы ФРГ/ Австрии/ Швейцарии/ Люксембурга/ Лихтенштейна», «Жизнь студентов ФРГ/ Австрии/ Швейцарии/ Люксембурга/ Лихтенштейна»
– составление рекламной листовки о своем вузе.
Языковая компетенция 
Совершенствование произносительных навыков (интонация в простом, сложном, вопросительном предложениях).
Результативный пассив.
Сложноподчиненные предложения: придаточные уступительные.

	2
	3
	Раздел 3.
Профессиональная сфера общения
	

	
	
	Тема 3.1.
Экономика
немецкоязычных стран

	Речевая компетенция
Аудирование и чтение
Понимание основного содержания текста:
– научно-популярные и профессионально-ориентированные тексты экономической тематики. 
Понимание запрашиваемой информации:
– прагматические тексты справочно-информационного характера по обозначенной проблематике.
Детальное понимание текстов: 
– общественно-политические, научно-популярные, публицистические (медийные), научные  тексты об экономическом развитии немецкоязычных стран; видах и формах экономики, о ведущих  зарубежных компаниях.
Говорение
– монолог-описание экономики Германии;
– сообщение на тему: «Что есть рынок? / «Рыночная экономика»;
– диалог-обмен мнениями  о видах и формах экономики; 
– диалог-расспрос востребованной информации о ведущих фирмах ФРГ;
– диалог-обмен мнениями о месте Германии в мировом хозяйстве.
Письмо
– выполнение грамматических упражнений; 
– составление вопросов в письменном виде;
– составление диалогов в письменном виде;
– составление кратких сообщений об особенностях экономического развития немецкоязычных стран;
– аннотирование текстов по данной проблематике;
– реферирование текстов по данной проблематике;
– подготовка проектов по темам «Ведущие фирмы ФРГ/ Австрии/ Швейцарии/ Люксембурга/ Лихтенштейна», «Экономика ФРГ/ Австрии/ Швейцарии/ Люксембурга/ Лихтенштейна», «Экономические отношения между Россией и ФРГ/ Австрией/ Швейцарией/ Люксембургом/ Лихтенштейном.
Языковая компетенция 
Совершенствование произносительных навыков. 
Инфинитивные группы и обороты.
Сложноподчиненные предложения: придаточные образа действия

	
	
	Тема 3.2
Торговля  в Германии

	Речевая компетенция
Аудирование и чтение
Понимание основного содержания текста:
– научные, научно-популярные, публицистические тексты о формах торговли, видах торговых предприятий, их правовом статусе.
Понимание запрашиваемой информации:
– прагматические тексты справочно-информационного характера по обозначенной проблематике.
Детальное понимание текстов: 
– общественно-политические, публицистические (медийные), научные, научно-популярные тексты по теме.
Говорение
– монолог-описание системы торговли в Германии;
– диалог-обмен мнениями о формах торговых предприятий;
– диалог-расспрос востребованной информации о ведущих торговых предприятиях ФРГ;
– диалог-обмен мнениями об организации торговли в России и  ФРГ.
Письмо
– выполнение грамматических упражнений; 
– составление вопросов в письменном виде;
– составление диалогов в письменном виде;
– составление плана и тезисов выступлений по проблематике темы;
– аннотирование текстов по данной проблематике;
– реферирование текстов по данной проблематике;
– подготовка проекта и мультимедийной презентации по теме «Ведущие торговые фирмы Германии».
Языковая компетенция 
Совершенствование произносительных навыков.
Сложноподчиненные предложения: союзные и бессоюзные условные придаточные предложения.

	
	
	Тема 3.3
Банковская система Германии

	Речевая компетенция
Аудирование и чтение
Понимание основного содержания текста:
– научные, научно-популярные, рекламные тексты по теме.
Понимание запрашиваемой информации:
– прагматические тексты справочно-информационного характера по обозначенной проблематике.
Детальное понимание текстов: 
– общественно-политические, публицистические (медийные), научные, научно-популярные тексты по теме.
Говорение
– монолог-описание банковской системы ФРГ;
– диалог-обмен мнениями об особенностях банковской системы ФРГ;
– диалог-расспрос востребованной информации о ведущих банках ФРГ.
Письмо
– выполнение грамматических упражнений; 
– составление вопросов в письменном виде;
– составление диалогов в письменном виде;
– составление плана и тезисов выступлений по проблематике темы;
– аннотирование текстов по данной проблематике;
– реферирование текстов по данной проблематике;
– подготовка презентации по теме «Банковская система ФРГ/Австрии/Швейцарии.
Языковая компетенция 
Совершенствование произносительных навыков.
Распространенное определение.

	
	4
	Раздел 4.
Деловая сфера общения
	

	
	
	Тема 4.1.
На фирме. 

	Речевая компетенция
Понятие об официально-деловом стиле общения. Особенности речевого этикета. Речевые клише (приветствие, обращение, представление, поздравления, завершение коммуникации). 
Аудирование и чтение
Понимание основного содержания текста:
– научно-популярные, рекламные тексты о типах фирм, структуре, коммерческой деятельности, должностных обязанностях сотрудников, правилах поведения в офисе в немецкоязычных странах и т.п.
Понимание запрашиваемой информации:
– прагматические тексты справочно-информационного и рекламного характера по обозначенной проблематике.
Детальное понимание текстов: 
– общественно-политические, публицистические (медийные), научно-популярные тексты по теме.
Говорение
– монолог-описание типичной для Германии структуры фирм;
– монолог-повествование о должностных обязанностях сотрудников;
– диалог-обмен мнениями в рамках темы;
– диалог-расспрос востребованной информации.
Письмо
– выполнение грамматических упражнений; 
– составление вопросов в письменном виде;
– составление диалогов в письменном виде;
– составление плана и тезисов выступлений по проблематике темы;
– перевод текстов на русский язык;
– составление аннотаций и резюме;
– подготовка проекта «Презентация фирмы».
Языковая компетенция 
Грамматические явления, характерные для делового стиля общения: страдательный залог; модальные конструкции «haben … zu Infinitiv» и «sein …zu Infinitiv»

	
	
	Тема 4.2.
Деловые контакты 

	Речевая компетенция
Структура делового письма. Речевые клише, характерные для письменной деловой коммуникации.
Аудирование и чтение
Понимание основного содержания текста/ запрашиваемой информации:
– общественно-политические, публицистические (медийные), тексты по теме.
– прагматические тексты справочно-информационного и рекламного характера по обозначенной проблематике.
Детальное понимание текстов: 
– письмо-запрос информации о фирме (образец);
– письмо-запрос фирмы-покупателя (образец);
– письмо-предложение (образец);
– заказ (образец). 
Говорение
– монолог-описание содержания деловых разговоров по телефону;
– монолог-повествование о содержании деловых писем, рекламной продукции и т.п.;
– диалог-обмен мнениями в рамках темы;
– диалог-расспрос востребованной информации.
Письмо
– выполнение грамматических упражнений; 
– составление вопросов в письменном виде;
– составление диалогов в письменном виде;
– составление плана и тезисов выступлений по проблематике темы;
– перевод образцов деловой корреспонденции на русский язык;
– составление деловых писем по заданным ситуациям;
– подготовка проекта «Презентация продукта фирмы».
Языковая компетенция 
Особенности лексического состава деловой сферы общения.
Особенности полного стиля произношения, характерные для официально-делового стиля общения.
Грамматические явления, характерные для делового стиля общения: сослагательное наклонение; придаточные цели,
времени, условия.

	
	
	Тема 4.3.
Деловые переговоры 

	Речевая компетенция 
Стратегии восстановления сбоя в процессе коммуникации (переспрос, перефразирование и др.). 
Речевые клише для выражения  мнения, просьбы; для ответа на предложение собеседника (принятие предложения или отказ), употребляемые в рамках официально-делового общения. 
Аудирование и чтение
Понимание основного содержания текста/ запрашиваемой информации:
– общественно-политические, публицистические (медийные), тексты по теме.
– прагматические тексты справочно-информационного и рекламного характера по обозначенной проблематике.
Детальное понимание текстов: 
– письмо-подтверждение заказа (образец);
– письмо-извещение об отгрузке и счет (образец);
– письмо-подтверждение о получении товара и уведомление о платеже (образец);
– письмо-рекламация (образец).
Говорение
– монолог-описание содержания деловых разговоров по телефону;
– монолог-повествование о содержании деловых писем, рекламной продукции и т.п.;
– диалог-обмен мнениями в рамках темы;
– диалог-расспрос востребованной информации.
Письмо
– выполнение грамматических упражнений; 
– составление вопросов в письменном виде;
– составление диалогов в письменном виде;
– составление плана и тезисов выступлений по проблематике темы;
– перевод образцов деловой корреспонденции на русский язык;
– составление деловых писем по заданным ситуациям;
– подготовка ролевой игры  «Подписание договора».
Языковая компетенция 
Грамматические явления, характерные для делового стиля общения: придаточное уступительное, сравнительное, образа действия



5.2. Разделы дисциплины и междисциплинарные связи с обеспечиваемыми (последующими) дисциплинами
Дисциплина «Иностранный язык (немецкий)» формирует общекультурные компетенции ОК-4 и ОК-7.
Формирование  общекультурной компетенции ОК-7 продолжится в рамках изучения дисциплины  «Менеджмент» (Б1.Б.10), а также Практики по получению первичных профессиональных умений и навыков, в том числе первичных умений и навыков научно-исследовательской деятельности (Б2.В.01(У)), Преддипломной  практики (Б2.В.03(Пд)) и Защиты выпускной квалификационной работы, включая подготовку к процедуре защиты и процедуру защиты (Б3.Б.01(Д))
5.3. Разделы, темы учебной дисциплины и виды занятий
Очная форма обучения
	№

	Наименование раздела, темы учебной дисциплины 
	Виды занятий, включая самостоятельную работу студентов (в часах)

	
	
	Лекции
	ПЗ
	ЛЗ
	Семи-
нары
	СРС
	Всего

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8

	1.
	Раздел 1. Социально-бытовая сфера общения.
	
	28
	
	
	44
	72

	
	Тема 1.1. Знакомство.
Правила речевого этикета
	
	4
	
	
	6
	10

	
	Тема 1.2. Повседневная жизнь человека.
	
	6
	
	
	6
	12

	
	Тема 1.3. Семья. Семейные традиции
	
	6
	
	
	6
	12

	
	Тема 1.4. Путешествия
	
	6
	
	
	6
	12

	
	Тема 1.5. Питание и здоровье человека
	
	4
	
	
	6
	10

	
	Перевод текстов страноведческой и социокультурной  тематики. Отчет по самостоятельному (внеаудиторному) чтению (10 тыс. печ. зн.)
	
	
	
	
	10
	10

	
	Подготовка к зачету
	
	
	
	
	3,8
	3,8

	
	Лексико-грамматический тест № 1
	
	2
	
	
	
	2

	2.
	Раздел 2. Социально-культурная сфера общения
	
	30
	
	
	42
	72

	
	Тема 2.1.
Немецкоязычные страны: положение, природные ресурсы, население и культурные традиции.
	
	10
	
	
	10
	20

	
	Тема 2.2. Политическая система немецкоязычных стран
	
	10
	
	
	10
	20

	
	Тема 2.3.
Система образования в немецкоязычных странах.
	
	8
	
	
	8
	16

	
	Перевод текстов страноведческой и социокультурной  тематики. Отчет по самостоятельному (внеаудиторному) чтению (10 тыс. печ. зн.)
	
	
	
	
	10
	10

	
	Подготовка к зачету
	
	
	
	
	3,8
	3,8

	
	Лексико-грамматический тест № 2
	
	2
	
	
	
	2

	3
	Раздел 3. Профессиональная сфера общения
	
	30
	
	
	42
	72

	
	Тема 3.1. Экономика
немецкоязычных стран
	
	8
	
	
	10
	18

	
	Тема 3.2. Торговля  в Германии
	
	10
	
	
	10
	20

	
	Тема 3.3. Банковская система ФРГ
	
	10
	
	
	8
	18

	
	Перевод текстов экономической тематики.
Отчет по самостоятельному (внеаудиторному) чтению
 (10 тыс. печ. зн.)
	
	
	
	
	10
	10

	
	Подготовка к зачету с оценкой
	
	
	
	
	3,7
	3,7

	
	Лексико-грамматический тест № 3
	
	2
	
	
	
	2

	4
	Раздел 4 Деловая сфера общения.
	
	30
	
	
	78
	108

	
	Тема 4.1  На фирме
	
	8
	
	
	18
	26

	
	Тема 4.2 Деловые контакты
	
	10
	
	
	16
	26

	
	Тема 4.3. Деловые переговоры
	
	10
	
	
	16
	26

	
	Перевод текстов профессиональной и деловой тематики. 
Отчет по самостоятельному (внеаудиторному) чтению
 (10 тыс. печ. зн.)
	
	
	
	
	20
	20

	
	Подготовка к экзамену
	
	
	
	
	8
	8

	
	Лексико-грамматический тест № 4
	
	2
	
	
	
	2



Заочная форма обучения
	№

	Наименование раздела, темы учебной дисциплины 
	Виды занятий, включая самостоятельную работу студентов (в часах)

	
	
	Лекции
	ПЗ
	ЛЗ
	Семи-
нары
	СРС
	Всего

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8

	1.
	Раздел 1. Социально-бытовая сфера общения.
	
	14
	
	
	54
	68

	
	Тема 1.1. Знакомство.
Правила речевого этикета
	
	2
	
	
	8
	10

	
	Тема 1.2. Повседневная жизнь человека.
	
	2
	
	
	8
	10

	
	Тема 1.3. Семья. Семейные традиции
	
	4
	
	
	8
	12

	
	Тема 1.4. Путешествия
	
	2
	
	
	8
	10

	
	Тема 1.5. Питание и здоровье человека
	
	2
	
	
	8
	10

	
	Перевод текстов страноведческой и социокультурной  тематики. Отчет по самостоятельному (внеаудиторному) чтению (10 тыс. печ. зн.)
	
	
	
	
	10
	10

	
	Подготовка к зачету
	
	
	
	
	4
	4

	
	Лексико-грамматический тест № 1
	
	2
	
	
	
	2

	2.
	Раздел 2. Социально-культурная сфера общения
	
	14
	
	
	54
	68

	
	Тема 2.1.
Немецкоязычные страны: положение, природные ресурсы, население и культурные традиции.
	
	4
	
	
	14
	18

	
	Тема 2.2. Политическая система немецкоязычных стран
	
	4
	
	
	14
	18

	
	Тема 2.3.
Система образования в немецкоязычных странах.
	
	4
	
	
	12
	16

	
	Перевод текстов страноведческой и социокультурной  тематики. Отчет по самостоятельному (внеаудиторному) чтению (10 тыс. печ. зн.)
	
	
	
	
	10
	10

	
	Подготовка к зачету
	
	
	
	
	4
	4

	
	Лексико-грамматический тест № 2
	
	2
	
	
	
	2

	3
	Раздел 3. Профессиональная сфера общения
	
	14
	
	
	54
	68

	
	Тема 3.1. Экономика
немецкоязычных стран
	
	6
	
	
	12
	18

	
	Тема 3.2. Торговля  в Германии
	
	4
	
	
	12
	16

	
	Тема 3.3. Банковская система ФРГ
	
	2
	
	
	16
	18

	
	Перевод текстов экономической тематики.
Отчет по самостоятельному (внеаудиторному) чтению
 (10 тыс. печ. зн.)
	
	
	
	
	10
	10

	
	Подготовка к зачету с оценкой
	
	
	
	
	4
	4

	
	Лексико-грамматический тест № 3
	
	2
	
	
	
	2

	4
	Раздел 4 Деловая сфера общения.
	
	14
	
	
	121
	135

	
	Тема 4.1  На фирме
	
	4
	
	
	30
	34

	
	Тема 4.2 Деловые контакты
	
	4
	
	
	30
	34

	
	Тема 4.3. Деловые переговоры
	
	4
	
	
	33
	37

	
	Перевод текстов профессиональной и деловой тематики. 
Отчет по самостоятельному (внеаудиторному) чтению
 (10 тыс. печ. зн.)
	
	
	
	
	20
	20

	
	Подготовка к экзамену
	
	
	
	
	
	8

	
	Лексико-грамматический тест № 4
	
	2
	
	
	
	2



6. Лабораторные занятия 
Не предусмотрены
7. Практические занятия
Очная форма обучения
Проведение практических занятий по дисциплине направлено на формирование у обучающихся общекультурных, общепрофессиональных, а также таких лингвистических компетенций, как языковая, коммуникативная и социокультурная компетенция, достаточных для профессионального общения.
Содержание практических занятий по дисциплине представлено в таблице
	№
п/п
	Наименование раздела, темы учебной дисциплины
	Тематика практических занятий
	Трудоем-кость (час.)

	1
	Раздел 1.
 Социально-бытовая сфера общения.
	
	28

	
	Тема 1.
Знакомство. Правила речевого этикета

	Специфика артикуляции звуков. Словесное ударение. Длительность гласных звуков. Твердый приступ. Особенности немецких согласных звуков. Интонация, акцентуация и ритм нейтральной речи в немецком языке. Особенности полного стиля произношения; чтения транскрипции. 
Приветствие/ Прощание/ Просьба/ Представление Возраст/ Происхождение/ Семейное положение/ Визитные карточки/ На занятиях по немецкому языку/Правила этикета в разных культурах.
Грамматика: Спряжение вспомогательных (sein, haben, wеrden), слабых и сильных глаголов, глаголов с отделяемыми и неотделяемыми приставками в настоящем времени. 
Местоимения: личные, притяжательные, вопросительные, указательные, неопределенные. Числительные.
Лексико-грамматический анализ. Письменный перевод, реферирование и аннотирование текстов по теме. 
	4

	
	Тема 2. 
Повседневная жизнь человека.
	Мой дом (квартира). В студенческом общежитии. Дом моей мечты. Распорядок дня. Расписание занятий. В кафе. В супермаркете.
На вечеринке.
Грамматика: Имя существительное. Имя прилагательное. Степени сравнения прилагательных и наречий. Возвратные и модальные  глаголы в настоящем времени.
Лексико-грамматический анализ. Письменный перевод, реферирование и аннотирование текстов по теме. Подготовка проектов./презентации.
	6

	
	Тема 3. 
Семья.
 Семейные традиции
	Семья/ Родственные связи/ Профессии/ Черты характера/ Семейные традиции/ Семейные праздники в Германии/ Как живут молодые люди сегодня/ Письма личного характера.
Грамматика: Разделительный генитив. Склонение личных местоимений. Неопределенно-личное местоимение man. 
Лексико-грамматический анализ. Письменный перевод, реферирование и аннотирование текстов по теме. Подготовка проектов. Подготовка презентации
	6

	
	Тема 4. 
Путешествия
	Виды отдыха/ Транспорт/  Подготовка к путешествию / Бронирование номера в отеле/ На таможне/ В отеле/ Путешествия/ Экскурсии/ Достопримечательности городов Германии/ Австрии/ Швейцарии/ Покупки/ Заполнение формуляров, анкет, деклараций.
Грамматика: 
Отрицания (nicht, nein, kein).
Будущее время немецкого глагола. 
Прошедшее время (Präteritum, Perfekt, Plusquamperfekt). 
Лексико-грамматический анализ. Письменный перевод, реферирование и аннотирование текстов по теме. Подготовка проектов. Подготовка презентации
	6

	
	Тема 5.
 Питание и здоровье человека
	Еда/ Напитки/ В ресторане/ Здоровье/ Части тела. У врача/ Традиции питания в Германии./ Немецкая кухня/  Празднование Рождества  в немецкоязычных странах/ Составление поздравительных открыток.
Грамматика: 
Инфинитивные группы и обороты. Сложные предложения.
Лексико-грамматический анализ. Письменный перевод, реферирование и аннотирование текстов по теме. Подготовка проектов. Подготовка презентации
	4

	
	Лексико-грамматич. тест № 1
	Систематизация лексико-грамматического материала раздела 1 .
	2

	2
	Раздел 2.
Социально-культурная сфера общения.
	
	30

	
	Тема 1 Немецкоязычные страны: положение, природные ресурсы, население и культурные традиции
	Географическое местоположение. Природные ресурсы. Население. Федеральные земли. Города Германии. Традиции, обычаи, праздники в  ФРГ/ Австрии/ Швейцарии
Грамматика: Артикль при именах собственных. Степени сравнения прилагательных (повторение). Страдательный залог немецкого глагола. 
 Лексико-грамматический анализ. Письменный перевод, реферирование и аннотирование текстов по теме. Подготовка проектов. Подготовка презентации
	10

	
	Тема 2. 
Политическая система немецкоязычных стран
	Термины и терминологические сочетания (Административное деление. Конституционные органы. Избирательная система в немецкоязычных странах) 
Грамматика: Предлоги. Управление предлогов.
Лексико-грамматический анализ. Письменный перевод, реферирование и аннотирование текстов по теме. Подготовка проектов. Подготовка презентации
	10

	
	Тема 3. 
Система образования в немецкоязычных странах.
	Школьная система. Высшее образование. Университеты Германии. Студенческая жизнь в немецкоязычных странах. Система образования ФРГ/ Швейцарии/ Австрии/ Люксембурга/ Лихтенштейна/ России.
Грамматика: Сложносочиненное предложение. Парные союзы.
Лексико-грамматический анализ. Письменный перевод, реферирование и аннотирование текстов по теме. Подготовка проектов. Подготовка презентации
	8

	
	Лексико-грамматич. тест № 2
	Систематизация лексико-грамматического материала раздела 2 .
	2

	3
	Раздел 3. Профессиональная сфера общения
	
	30

	
	Тема 1.
Экономика немецкоязычных стран
	Термины и терминологические словосочетания   (Экономика. Рынок. Международные связи. Сферы экономики и формы хозяйствования. Европейский внутренний рынок). 
Грамматика: Инфинитивные группы и обороты. Сложноподчиненные предложения: придаточные образа действия.
 Лексико-грамматический анализ. Письменный перевод, реферирование и аннотирование текстов по теме. Подготовка проектов. Подготовка презентации
	8

	
	Тема 2.  
Торговля в Германии

	Термины и терминологические словосочетания (Торговое дело. Формы торговли. Виды торговых предприятий.). 
Грамматика: Сложноподчиненные предложения: союзные и бессоюзные условные придаточные предложения.
Ведущие торговые дома Германии. Лавка «тетушки Эммы». В супермаркете. Предприятия торговли. Правовые формы торговых предприятий. Ассортимент и виды товаров. Функции торговли. Торговля в Германии. Aldi. Otto-Versand. Edeka-Gruppe. Metro AG.
 Беседа по теме. Лексико-грамматический анализ. Письменный перевод, реферирование и аннотирование текстов по теме. Подготовка проектов. Подготовка презентации
	10

	
	Тема 3. 
Банковская система ФРГ
	Термины и терминологические словосочетания (Деньги. Валюта. Банковские операции. Крупнейшие банки Германии). 
Грамматика: Распространенное определение. 
Беседа по теме. Лексико-грамматический анализ. Письменный перевод, реферирование и аннотирование текстов по теме. Подготовка проектов. Подготовка презентации
	10

	
	Лексико-грамматич. тест № 3
	Систематизация лексико-грамматического материала раздела 3 .
	2

	4
	Раздел 4. 
Деловая  сфера общения.
	.
	30

	
	Тема 1. 
На фирме
	Устройство на работу. Структура фирмы. Персонал фирмы. Должностные обязанности сотрудников. 
Устойчивые словосочетания, фразеологические обороты, характерные для официально-делового стиля общения.  
Грамматика: Страдательный залог; модальные конструкции «haben … zu Infinitiv» и «sein …zu Infinitiv».
 Составление резюме, биографии, заявления о приеме на работу. Письменный перевод, реферирование и аннотирование текстов по теме. Подготовка проекта. Подготовка презентации.
	8

	
	Тема 2. 
Деловые контакты
	Устойчивые словосочетания, фразеологические обороты, характерные для деловой корреспонденции и ведения деловых разговоров по телефону. (Представление. Обращение. Завершение разговора. Описание фирмы. Описание продукта фирмы.) Грамматика: сослагательное наклонение; придаточные предложения  цели, времени, условия.
Деловые разговоры по телефону.
Деловая корреспонденция: 
– письмо-запрос информации о фирме;
– письмо-запрос фирмы-покупателя; 
– письмо-предложение; заказ. 
	10

	
	Тема 3. 
Деловые переговоры
	Устойчивые словосочетания, фразеологические обороты, характерные для официально-делового общения.  (Переспрос. Перефразирование. Выражение согласия/несогласия).
Грамматика: придаточное уступительное, сравнительное, образа действия.
Деловые разговоры по телефону.
Деловая корреспонденция: 
– письмо-подтверждение заказа; 
– письмо-извещение об отгрузке и счет;
– письмо-подтверждение о получении товара и уведомление о платеже; 
–письмо-рекламация.
	10

	
	Лексико-грамматич. тест № 4
	Систематизация лексико-грамматического материала раздела 4 .
	2



Заочная форма обучения
	№
п/п
	Наименование раздела, темы учебной дисциплины
	Тематика практических занятий
	Трудоем-кость (час.)

	1
	Раздел 1.
 Социально-бытовая сфера общения.
	
	14

	
	Тема 1.
Знакомство. Правила речевого этикета

	Специфика артикуляции звуков. Словесное ударение. Длительность гласных звуков. Твердый приступ. Особенности немецких согласных звуков. Интонация, акцентуация и ритм нейтральной речи в немецком языке. Особенности полного стиля произношения; чтения транскрипции. 
Приветствие/ Прощание/ Просьба/ Представление Возраст/ Происхождение/ Семейное положение/ Визитные карточки/ Правила этикета в разных культурах.
Грамматика: Спряжение вспомогательных (sein, haben, wеrden), слабых и сильных глаголов, глаголов с отделяемыми и неотделяемыми приставками в настоящем времени. 
Местоимения: личные, притяжательные, вопросительные, указательные, неопределенные. Числительные.
	2

	
	Тема 2. 
Повседневная жизнь человека.
	Мой дом (квартира). В кафе. В супермаркете.
Грамматика: Имя существительное. Имя прилагательное. Степени сравнения прилагательных и наречий. Возвратные и модальные  глаголы в настоящем времени.
	2

	
	Тема 3. 
Семья.
 Семейные традиции
	Семья/ Родственные связи/ Профессии/ Черты характера/ Семейные традиции/ Семейные праздники в Германии/ 
Грамматика: Разделительный генитив. Склонение личных местоимений. Неопределенно-личное местоимение man. 
	2

	
	Тема 4. 
Путешествия
	В отеле/ Путешествия
Достопримечательности городов Германии/ Австрии/ Швейцарии/ Покупки/ Заполнение формуляров, анкет, деклараций.
Грамматика: 
Отрицания (nicht, nein, kein).
Будущее время немецкого глагола. 
Прошедшее время (Präteritum, Perfekt, Plusquamperfekt). 
	4

	
	Тема 5.
 Питание и здоровье человека
	Еда/ Напитки/ В ресторане/ Здоровье/ / У врача/ Традиции питания в Германии./ Немецкая кухня/  Празднование Рождества  в немецкоязычных странах/ Составление поздравительных открыток.
Обучение грамматике: 
Инфинитивные группы и обороты. Сложные предложения.
	2

	
	Лексико-грамматич. тест № 1
	Систематизация лексико-грамматического материала раздела 1 .
	2

	2
	Раздел 2.
Социально-культурная сфера общения.
	
	14

	
	Тема 1 Немецкоязычные страны: положение, природные ресурсы, население и культурные традиции
	Географическое местоположение. Природные ресурсы. Население. Федеральные земли. Города Германии. Традиции, обычаи, праздники в ФРГ/ Австрии/ Швейцарии.
Грамматика: Артикль при именах собственных. Степени сравнения прилагательных (повторение). Страдательный залог немецкого глагола. 
Лексико-грамматический анализ. Письменный перевод, реферирование и аннотирование текстов по теме. Подготовка проектов. Подготовка презентации
	4

	
	Тема 2. 
Политическая система немецкоязычных стран
	Термины и терминологические сочетания (Административное деление. Конституционные органы. Избирательная система в немецкоязычных странах) 
Грамматика: Предлоги. Управление предлогов.
Лексико-грамматический анализ. Письменный перевод, реферирование и аннотирование текстов по теме. Подготовка проектов. Подготовка презентации
	4

	
	Тема 3. 
Система образования в немецкоязычных странах.
	Школьная система. Высшее образование. Университеты Германии. Студенческая жизнь в немецкоязычных странах. Система образования ФРГ/ Швейцарии/ Австрии/ Люксембурга/ Лихтенштейна/ России.
Грамматика: Сложносочиненное предложение. Парные союзы.
Лексико-грамматический анализ. Письменный перевод, реферирование и аннотирование текстов по теме. Подготовка проектов. Подготовка презентации
	4

	
	Лексико-грамматич. тест № 2
	Систематизация лексико-грамматического материала раздела 2 .
	2

	3
	Раздел 3. Профессиональная сфера общения
	
	14

	
	Тема 1.
Экономика немецкоязычных стран
	Термины и терминологические словосочетания (Экономика. Рынок. Международные связи. Сферы экономики и формы хозяйствования. Европейский внутренний рынок). 
Грамматика: Инфинитивные группы и обороты. Сложноподчиненные предложения: придаточные образа действия.
Лексико-грамматический анализ. Письменный перевод, реферирование и аннотирование текстов по теме. Подготовка проектов. Подготовка презентации
	4

	
	Тема 2.  
Торговля в Германии

	Термины и терминологические словосочетания (Торговое дело. Формы торговли. Виды торговых предприятий.). 
Грамматика: Сложноподчиненные предложения: союзные и бессоюзные условные придаточные предложения.
Ведущие торговые дома Германии. Лавка «тетушки Эммы». В супермаркете. Предприятия торговли. Правовые формы торговых предприятий. Ассортимент и виды товаров. Функции торговли. Торговля в Германии. Aldi. Otto-Versand. Edeka-Gruppe. Metro AG.
 Беседа по теме. Лексико-грамматический анализ. Письменный перевод, реферирование и аннотирование текстов по теме. Подготовка проектов. Подготовка презентации
	4

	
	Тема 3. 
Банковская система ФРГ
	Термины и терминологические словосочетания (Деньги. Валюта. Банковские операции. Крупнейшие банки Германии). 
Грамматика: Распространенное определение. 
Беседа по теме. Лексико-грамматический анализ. Письменный перевод, реферирование и аннотирование текстов по теме. Подготовка проектов. Подготовка презентации
	4

	
	Лексико-грамматич. тест № 3
	Систематизация лексико-грамматического материала раздела 3 .
	2

	4
	Раздел 4. 
Деловая  сфера общения.
	.
	14

	
	Тема 1. 
На фирме
	Устройство на работу. Структура фирмы. Персонал фирмы. Должностные обязанности сотрудников. 
Устойчивые словосочетания, фразеологические обороты, характерные для официально-делового стиля общения. 
Грамматика: Страдательный залог; модальные конструкции «haben … zu Infinitiv» и «sein …zu Infinitiv».
Составление резюме, биографии, заявления о приеме на работу. Письменный перевод, реферирование и аннотирование текстов по теме. Подготовка проекта. Подготовка презентации.
	4

	
	Тема 2. 
Деловые контакты
	Устойчивые словосочетания, фразеологические обороты, характерные для деловой корреспонденции и ведения деловых разговоров по телефону. (Представление. Обращение. Завершение разговора. Описание фирмы. Описание продукта фирмы.)
Грамматика: сослагательное наклонение; придаточные предложения  цели, времени, условия.
Деловые разговоры по телефону.
Деловая корреспонденция: 
– письмо-запрос информации о фирме;
– письмо-запрос фирмы-покупателя; 
– письмо-предложение; 
– заказ. 
	4

	
	Тема 3. 
Деловые переговоры
	Устойчивые словосочетания, фразеологические обороты, характерные для официально-делового общения. (Переспрос. Перефразирование. Выражение согласия/несогласия).
Грамматика: придаточное уступительное, сравнительное, образа действия.
Деловые разговоры по телефону.
Деловая корреспонденция: 
– письмо-подтверждение заказа; 
– письмо-извещение об отгрузке и счет;
– письмо-подтверждение о получении товара и уведомление о платеже; 
– письмо-рекламация.
	4

	
	Лексико-грамматич. тест № 4
	Систематизация лексико-грамматического материала раздела 4 .
	2
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8. Курсовая работа не предусмотрена.
9. Самостоятельная работа студента
	Раздел 1. Социально-бытовая сфера общения.
	

	Тема 1.1. Знакомство. Правила речевого этикета. 
	1. Освоение новых лексических единиц и речевых клише.
2. Выполнение грамматических упражнений (письменно и устно)
3. Выполнение лексико-грамматического анализа и перевода текстов.
4. Составление диалогов (письменно и устно).
5. Написание электронных писем личного характера. 

	Тема 1.2. Повседневная жизнь человека
	1. Освоение новых лексических единиц и речевых клише.
2. Выполнение грамматических упражнений (письменно и устно).
3. Выполнение лексико-грамматического анализа и перевода текстов.
4. Составление диалогов (письменно и устно).
5. Письменное проектное задание  «Мой рабочий день»;

	Тема 1.3. Семья. Семейные традиции
	1. Освоение новых лексических единиц и речевых клише.
2. Выполнение грамматических упражнений (письменно и устно).
3. Выполнение лексико-грамматического анализа и перевода текстов.
4. Составление диалогов (письменно и устно).
5. Подготовка презентации «Мое генеалогическое древо» (микропроект).
6. Реферирование текста.

	Тема1.4. Путешествия
	1. Освоение новых лексических единиц и речевых клише.
2. Выполнение грамматических упражнений (письменно и устно).
3. Выполнение лексико-грамматического анализа и перевода текстов.
4. Составление диалогов (письменно и устно).
5. Письменный перевод текста.
6. Подготовка презентации микропроекта о поездке в Германию.

	Тема 1.5. Питание и здоровье человека 
	1. Освоение новых лексических единиц и речевых клише.
2. Выполнение грамматических упражнений (письменно и устно).
3. Выполнение лексико-грамматического анализа и перевода текстов.
4. Составление диалогов (письменно и устно).
5. Письменный перевод текста.
6. Составление резюме текста.
7. Составление аннотации текста.
8. Подготовка к ролевой игре «Заказ в ресторане»/ «На приеме у врача».

	Раздел 2. Социально-культурная сфера общения
	

	Тема 2.1.
Немецкоязычные страны: положение, природные ресурсы, население и культурные традиции.

	1. Освоение новых лексических единиц и речевых клише.
2. Выполнение грамматических упражнений (письменно и устно).
3. Выполнение лексико-грамматического анализа и перевода текстов.
4. Составление диалогов (письменно и устно).
5. Письменный перевод текста.
6. Составление резюме текста.
7. Составление аннотации текста.
8. Подготовка сообщения и мультимедийной презентации по теме «Города Германии», «Культурные центры Австрии/ Швейцарии/ Люксембурга/ Лихтенштейна».

	Тема 2.2. Политическая система немецкоязычных стран

	1. Освоение новых лексических единиц и речевых клише.
2. Выполнение грамматических упражнений (письменно и устно).
3. Выполнение лексико-грамматического анализа и перевода текстов.
4. Составление диалогов (письменно и устно).
5. Письменный перевод текста.
6. Составление резюме текста.
7. Составление аннотации текста.
9. Реферирование текста.
10. Подготовка мультимедийной презентации по теме «Политическая система ФРГ/ Австрии/ Швейцарии/ Люксембурга/ Лихтенштейна».

	Тема 2.3.
Система образования в немецкоязычных странах.

	1. Освоение новых лексических единиц и речевых клише.
2. Выполнение грамматических упражнений (письменно и устно).
3. Выполнение лексико-грамматического анализа и перевода текстов.
4. Составление диалогов (письменно и устно).
5. Письменный перевод текста.
6. Составление резюме текста.
7. Составление аннотации текста.
9. Реферирование текста.
10. Подготовка мультимедийной презентации по теме «Ведущие вузы ФРГ/ Австрии/ Швейцарии/ Люксембурга/ Лихтенштейна», «Жизнь студентов ФРГ/ Австрии/ Швейцарии/ Люксембурга/ Лихтенштейна».
11. Подготовка монолога-описания системы школьного/ профессионального/ высшего образования в Австрии, Германии, Швейцарии и России (письменно и устно).

	Раздел 3. Профессиональная сфера общения
	

	Тема 3.1. Экономика немецкоязычных стран

	1. Освоение новых лексических единиц и речевых клише.
2. Выполнение грамматических упражнений (письменно и устно).
3. Выполнение лексико-грамматического анализа и перевода текстов.
4. Составление диалогов (письменно и устно).
5. Письменный перевод текста.
6. Составление резюме текста.
7. Составление аннотации текста.
9. Реферирование текста.
10. Подготовка мультимедийной презентации по теме «Ведущие фирмы ФРГ/ Австрии/ Швейцарии/ Люксембурга/ Лихтенштейна», «Экономика ФРГ/ Австрии/ Швейцарии/ Люксембурга/ Лихтенштейна», «Экономические отношения между Россией и ФРГ/ Австрией/ Швейцарией/ Люксембургом/ Лихтенштейном 
11. Подготовка монолога-описания о современном экономическом положении ФРГ (письменно и устно).

	Тема 3.2. Торговля  в Германии

	1. Освоение новых лексических единиц и речевых клише.
2. Выполнение грамматических упражнений (письменно и устно).
3. Выполнение лексико-грамматического анализа и перевода текстов (письменно и устно).
4. Составление диалогов (письменно и устно).
5. Письменный перевод текста.
6. Составление резюме текста.
7. Составление аннотации текста.
9. Реферирование текста.
10. Подготовка мультимедийной презентации по теме «Ведущие торговые фирмы ФРГ».
11. Подготовка монолога-описания о торговле в ФРГ (письменно и устно).

	Тема 3.3. Банковская система ФРГ

	1. Освоение новых лексических единиц и речевых клише.
2. Выполнение грамматических упражнений (письменно и устно).
3. Выполнение лексико-грамматического анализа и перевода текстов.
4. Составление диалогов (письменно и устно).
5. Письменный перевод текста.
6. Составление резюме текста.
7. Составление аннотации текста.
9. Реферирование текста.
10. Подготовка мультимедийной презентации по теме ««Банковская система Австрии/Швейцарии.
11. Подготовка монолога-описания о банковской системе в ФРГ (письменно и устно).

	Раздел 4. Деловая сфера общения.
	

	Тема 4.1.  На фирме

	1. Освоение новых лексических единиц и речевых клише.
2. Выполнение грамматических упражнений (письменно и устно).
3. Выполнение лексико-грамматического анализа и перевода текстов.
4. Составление диалогов (письменно и устно).
5. Письменный перевод текста.
6. Составление резюме текста.
7. Составление аннотации текста.
9. Реферирование текста.
10. Подготовка проекта «Презентация фирмы Х»
11. Подготовка монолога-описания типичной для Германии струкруры фирмы (письменно и устно).

	Тема 4.2 Деловые контакты

	1. Освоение новых лексических единиц и речевых клише.
2. Выполнение грамматических упражнений.
3. Выполнение лексико-грамматического анализа и перевода текстов.
4. Составление диалогов.
5. Письменный перевод образцов деловой корреспонденции: 
– письмо-запрос информации о фирме;
– письмо-запрос фирмы-покупателя;
– письмо-предложение;
– заказ.
6. Подготовка проекта «Презентация продукта фирмы»

	Тема 4.3. Деловые переговоры

	1. Освоение новых лексических единиц и речевых клише.
2. Выполнение грамматических упражнений (письменно и устно).
3. Выполнение лексико-грамматического анализа и перевода текстов.
4. Составление диалогов (письменно и устно).
5. Письменный перевод образцов деловой корреспонденции: 
– письмо-подтверждение заказа; 
– письмо-извещение об отгрузке и счет;
– письмо-подтверждение о получении товара и уведомление о платеже;
– письмо-рекламация.
6. Подготовка ролевой игры «Подписание договора с немецким партнером».
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10. Учебно-методическое и  информационное обеспечение для самостоятельной работы обучающихся по дисциплине (модулю) «Иностранный язык (немецкий)»
Самостоятельная работа студентов предполагает тщательное освоение лексического и грамматического программного материала по основной и дополнительной учебной литературе с привлечением ресурсов сети интернет, письменное выполнение лексических и грамматических упражнений разного ти.
Работа по переводу текстов в рамках выполнения домашних заданий, а также при выполнении индивидуальных заданий по самостоятельному (внеаудиторному) чтению требует ведения словаря новых слов и словосочетаний, оформлению переводов в письменной форме, составлению тезисов, резюме, аннотаций, плана текстов.
11. Перечень основной и дополнительной учебной литературы, необходимой для освоения дисциплины (модуля) «Иностранный язык  в сфере юриспруденции (немецкий)»
основная литература:
1. Немецкий язык для студентов-экономистов: Учебник / Васильева М. М., Мирзабекова Н. М., Сидельникова Е. М. – 4-е изд., перераб. – М.: Альфа-М, НИЦ ИНФРА-М, 2016. – 350 с.: 60x90 1/16. – (Бакалавриат) ISBN 978-5-98281-354-1 http://znanium.com/catalog/product/534952 
2. Немецкий язык в сфере экономики и финансов : учебник / Э.Л. Шубина, И.Б. Клиенкова. – Москва : КноРус, 2017. – 341 с. – Для бакалавров. – ISBN 978-5-406-05668 – 4.https://www.book.ru/book/922865
дополнительная литература:
1.Практическая грамматика немецкого языка : учеб. пособие / М.М. Васильева, М.А. Васильева. – 15-е изд. – М. : ИНФРА-М, 2018. – 255 с. – (Высшее образование: Бакалавриат). –. http://znanium.com/catalog/product/913420
2. Немецкий язык в сфере международных экономических отношений (для бакалавров). Учебник : учебное пособие / Г.Н. Махмутова. — Москва : КноРус, 2018. — 147 с. — ISBN 978-5-406-06310-1. https://www.book.ru/book/927025
3. Немецкий язык. Пособие для индивидуальной работы студентов экономических специальностей : учебное пособие / Э.Л. Шубина. – Москва : КноРус, 2016. – 175 с. – ISBN 978-5-406-00762-4. – https://www.book.ru/book/920488
4. Немецкий язык для экономистов : учебное пособие / Т.Ф. Гайвоненко. – Москва : КноРус, 2018. – 390 с. – Для бакалавров. – ISBN 978-5-406-06342-2.https://www.book.ru/book/927721
5. Немецкий как второй иностранный язык для неязыковых вузов : учебное пособие / Т.Ф. Гайвоненко, В.Я. Тимошенко, Л.В. Шупляк. — Москва : КноРус, 2019. — 412 с. — ISBN 978-5-406-06433-7. https://www.book.ru/book/929995
6. Архипкина, Г. Д. Деловая корреспонденция на немецком языке: Geschäftskorrespondenz [Электронный ресурс]: Учебное пособие / Г.Д. Архипкина,  Г.С. Завгородняя и др. –  М.: НИЦ ИНФРА-М, 2013. – 191 с. (Высшее образование:  Бакалавриат). – ISBN 978-5-16-004804 .– Режим доступа: http://znanium.com/go.php?id=376358
[bookmark: bookmark11]7. Червова Е. В. Deutsch fur Beruf : Wirtschaft, Marketing, Werbung, Handel = Профессиональный немецкий язык: экономика, маркетинг, реклама, торговля [Текст] : Учебное пособие для студентов 2 курса направлений подготовки бакалавров сферы обслуживания, экономики и управления / Е. В. Червова; И. В. Катаржина. – Энгельс : РИЦ ПКИ, 2013. – 158 с. – ISBN 978-5-8031-0136-9 
12.  Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной сети «Интернет»
базы данных, информационно-справочные и поисковые системы:
www.deutschland.de
www.schweiz.com
www.wikipedia.de
www.jung.de 
www.hueber.de 
ссылки на лексико-грамматические упражнения:
http://www.ralf-kinas.de/index.html 
http://www.ralf-kinas.de/online.htm 
http://www.saunalahti.fi/~michi1/uebungen/gra.htm 
ссылки на немецкоязычные СМИ:
www.tagesnachrichten.info 
www.tagesschau.de
www.welt.de 
www.bild.de 
www.berlinonline.de
www.wortschatz.uni-leipzig.de
ссылки на словари:
www.bpb.de
http://www.textlog.de
www.multitran.ru
http://dict.leo.org/
http://www.dict.cc/
Deutsche Rechtschreibung, Wortformen, Wortbildung, Grammatik, Wörterbücher 
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[bookmark: bookmark13]13. Пречень информационных технологий, используемых при осуществлении образовательного процесса по дисциплине
14. Описание материально-технической базы, необходимой для осуществления образовательного процесса по дисциплине (модулю)
Образовательный процесс обеспечивается специальными помещениями, которые представляют собой аудитории для проведения занятий лекционного типа, занятий семинарского типа, выполнения курсовых работ, групповых и индивидуальных консультаций, текущего контроля и промежуточной аттестации, помещения для самостоятельной работы студентов и помещения для хранения и профилактического обслуживания учебного оборудования. 
Специальные помещения соответствуют действующим противопожарным правилам и нормам, укомплектованы специализированной мебелью.
Аудитории лекционного типа, оснащенные проекционным оборудованием и техническими средствами обучения, обеспечивающими представление учебной информации большой аудитории, демонстрационным оборудованием. 
Помещения для самостоятельной работы обучающихся оснащены компьютерной техникой, обеспечивающей доступ к сети Интернет и электронной информационно-образовательной среде университета.
15. Методические указания для обучающихся по усвоению дисциплины
1. Прежде всего, научитесь правильно произносить и читать слова и предложения. Усвойте правила произношения отдельных букв и буквосочетаний, а также правила ударения в слове и в целом предложении. 
Регулярно упражняйтесь в чтении и произношении. Для развития навыков правильного чтения приучите себя уже на первом этапе изучения языка к чтению текстов вслух.Читайте вслух медленно, отчетливо, следя за расстановкой правильных фразовых ударений и ударением в каждом отдельном слове и за интонацией. Читайте текст вслух несколько раз, пока не будет достигнута беглость.
2. Очень важную роль в изучении языка играет умение накапливать запас слов, поэтому постоянно учите слова, повторяя их вслух, записывайте их в специальную тетрадь-словарик. Существительные выписывайте с артиклем в единственном и множественном числе, глаголы – в неопределенной форме. Для того чтобы определить неопределенную форму глагола, обращайтесь к таблице глаголов сильного и неправильного спряжения, которая дается в конце словаря. Сразу же записывайте три основные формы глагола, а также тот вспомогательный глагол, с которым основной глагол образует сложные прошедшие времена. Прилагательные и наречия записывайте в краткой форме.
3. Грамматические правила усваивайте постепенно, по каждому разделу в отдельности. Внимательно прочитайте грамматическое правило и постарайтесь пересказать его своими словами. Затем тщательно проанализируйте примеры-образцы. Если Вы не в состоянии передать содержание правила своими словами в четкой и ясной формулировке и дать на него пример, значит, правило не усвоено Вами сознательно, следовательно, прочитайте его еще раз.
Знакомясь с тем или иным грамматическим явлением иностранного языка, сопоставляйте и сравнивайте его с соответствующим явлением в родном языке. Подтвердите понимание новой грамматической формы собственными примерами.
      	Не оставляйте не усвоенным ни одного раздела грамматики. Иногда одно неправильно или не полностью понятое или плохо усвоенное правило может создать большие затруднения при изучении дальнейшего материала и повлиять на успех изучения иностранного языка.
4. Для успешной работы над текстом рекомендуется предварительно познакомиться с незнакомыми словами, встречающимися в тексте, по постатейному словарю. Если к уроку не дано постатейного словаря, выписывайте все незнакомые слова в тетрадь в их основной форме и найдите их значение в алфавитном словаре. Во время чтения и перевода полезно выделять в предложении смысловые группы слов и те слова, на которые должно быть поставлено логическое ударение.  После прочтения и перевода текста по предложениям, когда основные неясности фонетического, грамматического и смыслового характера преодолены, рекомендуется прочитать и перевести текст снова от начала до конца, добиваясь того, чтобы в нем не осталось ничего непонятного или вызывающего сомнения.
5. Отсутствие языковой среды усложняет процесс изучения  иностранного языка. Однако  применение Интернет-ресурсов позволяет не только облегчить изучение любого иностранного языка, но и сделать его увлекательным, более эффективным, информативным.   В сети Интернет есть много сайтов, которые помогут Вам в изучении языка. 
Наряду с сайтами, содержащими самые современные сведения о жизни народов стран изучаемого языка, их истории, культуры, о выдающихся деятелях в разных сферах  науки, искусства, политики и т.п., существуют сугубо учебные сайты, направленные на изучение различных аспектов  языка (фонетики, лексики, грамматики) и видов речевой деятельности (чтения, письма, говорения, аудирования).  Систематические занятия по программам учебных сайтов позволят Вам приобрести необходимые знания и умения при  изучении мностранного языка. Кроме того, сделать информативную презентацию, подготовить конкурсную работу или микро-доклад, принять участие в подготовке группового или индивидуального социокультурного проекта Вам помогут материалы соответствующих сайтов.  
[bookmark: bookmark14]16. Методические рекомендации по организации изучения дисциплины 
для преподавателей, образовательные технологии
Особенности курса обучения, учитывающего как общеобразовательную роль иностранного языка, так и информативно-специализированную его направленность, вытекают из:
1) взаимодействия всех видов речевой деятельности с учетом различных этапов обучения; 
2) ситуативной обусловленности речевого общения; 
3) соотношения речевых систем родного и иностранного (немецкого) языков. 
В процессе обучения иностранному языку необходимо учитывать следующее: 
– обучение произношению происходит в тесном контакте с овладением грамматическим и лексическим материалом; 
– фонетика и грамматика предъявляются не в виде свода правил для заучивания, а в качестве языкового материала, в процессе работы над которым у студентов формируются речевые умения и навыки; 
– овладение лексическим материалом происходит в процессе работы над текстами учебников, учебных пособий, общественно-политической литературы и литературы по профилю направления подготовки, при этом работа над словом ведется, в основном, в связанном контексте; 
– выполнение отдельных видов работы с текстом и ряд тренировочных упражнений (лексических, грамматических) рекомендуется перенести на самостоятельную работу для того, чтобы освободить время на занятиях для развития речевых умений и навыков; 
– обучение краткому изложению на иностранном языке содержания прочитанного или прослушанного текста, а также составление плана, тезисов, аннотаций должно проводиться в процессе выполнения ряда специальных упражнений на протяжении всего курса обучения.
Дисциплина «Иностранный язык (немецкий)» изучается в течение 4-х семестров, причем, каждый семестр представляет собой законченный раздел обучения, в ходе которого формируются и совершенствуются речевые и языковые компетенции студентов в определенных сферах общения, а именно:
1-й семестр (1-й раздел) – «Повседневная сфера общения»;
2-ой семестр (2-ой раздел) – «Социально-культурная сфера общения»;
3-й семестр (3-й раздел) – «Профессиональная  сфера общения»;
4-й семестр (4-й раздел) – «Деловая сфера  общения».
Каждый раздел заканчивается контрольным заданием в форме итогового лексико-грамма-тического теста. Кроме итогового контроля за каждый семестр студенты выполняют промежуточные контрольные задания по каждой изучаемой теме.
Обучение иностранному языку включает следующие виды учебной работы:
1. аудиторные групповые практические занятия под руководством преподавателя, предполагающие в т.ч. аудиторную самостоятельную работу студентов по заданию преподавателя;
1. обязательная самостоятельная работа студента по заданию преподавателя, выполняемая во внеаудиторное время, в том числе с использованием технических средств обучения (подготовка презентаций, ролевых игр, прохождение тестов в компьютерных классах, работа в групповых и индивидуальных  проектах); 
1. индивидуальная самостоятельная работа студента под руководством преподавателя; индивидуальные консультации.
Курс «Иностранный язык (немецкий)» строится в соответствии со следующими принципами:
1. принцип тематического представления профессионально-ориентированного материала;
1. принцип технологичности, который выражается в организационном единообразии материала (последовательность процедур, множественность методических приемов, устойчивые временные границы);
1. обязательность контроля сформированности компетенций;
1. принцип многоцелевой направленности каждого раздела на формирование и совершенствование множественных компетенций иноязычного, общекультурного и профессионального характера; 
1. принцип организации самостоятельной работы и формирование рефлексивной культуры студента через систему проектных и других творческих методик.
Важной составной частью учебной аудиторной и самостоятельной работы является широкое применение современных мультимедийных средств, компьютерных технологий, проблемных ситуаций, ролевых игр (симуляций) и других активных и интерактивных методов обучения. 
Активными и интерактивными формами обучения в данном курсе могут являться как отдельные упражнения на занятии, так и занятия в целом, аудиторные или самостоятельные, с использованием информационных технологий.
Предусмотрены такие интерактивные формы учебной работы как:
1. работа в парах или группах над решением проблемы экономического характера, например: «В парах обсудите плюсы и минусы предлагаемых вакансий и сообщите группе выводы»;
1. ролевая игра в малых группах типа «Собеседование при приеме на работу», «Заказ номера в отеле», «Интервью»;
1. ролевая (деловая) игра с участием всей группы, например, «Переговоры с деловым партнером»;
1. индивидуальное творческое задание по деловому кейсу «Придумайте рекламную брошюру для вашей фирмы с логотипом и слоганом»;
1. требующие длительной подготовки занятия-дискуссии, где студенты проводят презентации результатов работы над проектом по темам раздела;
1. проектное обучение с организацией кросс-культурного общения через телекоммуникационные каналы;
1. мультимедийные презентации монологического сообщения, обобщающего материал темы или раздела;
1. тестирование языкового уровня студентов;
1. тренировка лексико-грамматических навыков с использованием компьютерных тестов в компьютерных классах и сети Интернет;
1. работа над учебными видеофильмами, выполнение тренировочных и творческих заданий по сюжету.
Оценочные средства для контроля успеваемости и результатов освоения дисциплины «Иностранный язык (немецкий)»
Текущий контроль осуществляется на каждом занятии в виде фронтального, выборочного, группового или индивидуального опроса в устной или письменной форме домашнего/ аудиторного задания с целью проверки формирования коммуникативных компетенций. 
Промежуточный контроль осуществляется по завершении прохождения каждого раздела в форме лексико-грамматического теста и индивидуального отчета студента по самостоятельному (внеаудиторному) чтению.
Лексико-грамматический тест по каждому разделу обучения состоит из трех компонентов: лексического, грамматического и коммуникативного. Лексические задания включают задания на перевод слов и выражений с немецкого языка на русский и с русского на немецкий язык, задания на подстановку, поиск / сопоставление эквивалентов и др. 	Материалом для этих заданий служат лексические единицы, рекомендуемые к запоминанию и активному употреблению в речи. Грамматический компонент содержит задания на проверку владения грамматическим материалом – задания на подстановку, трансформацию и составление предложений и др. В третьем разделе теста проверяется умение студентов выразить коммуникативные намерения, а также знание социокультурных, политических, экономических реалий страны (стран) изучаемого языка.
По результатам этих тестов определяется уровень знаний, умений и навыков студентов. Результаты выполнения лексико-грамматических тестов за учебный семестр позволяют сравнить степень владения студентами материалом различных разделов и установить прогрессию изменений уровня знаний, умений и навыков студентов в течение учебного процесса.
Зачет (1–2 семестры), зачет с оценкой (2 семестр) выставляется по результатам лексико-грамматического теста, сдачи устных разговорных тем, норм внеаудиторного чтения, самостоятельной работы (проекты, презентации, индивидуальные задания и др.) и регулярного посещения практических занятий по немецкому языку
Итоговый контроль в форме экзамена проводится в 4-ом семестре по окончании всего курса обучения.
 Структура экзаменационного билета:
1. Перевод текста с немецкого языка на русский язык с использованием словаря (1500 печ. знаков); 
2.  Беседа по содержанию текста с опорой на предлагаемые вместе с текстом вопросы (5–6 вопросов); 
3. Устное сообщение на одну из указанных тем (10-15 фраз). 



Образовательные технологии
	№

	Наименование раздела, темы учебной дисциплины (модуля)
	Образовательные технологии
	Особенности проведения занятий (индивидуальные / групповые)

	1
	2
	3
	4

	1
	Раздел 1. 
Социально-бытовая сфера общения.
	Кейс-стади, дискуссия, ролевая игра, проблемная ситуация, презентация, микропроект
	групповые

	
	Тема 1.1. Знакомство. Правила речевого этикета
	Проблемная ситуация, ролевая игра
	групповые

	
	Тема 1.2. Повседневная жизнь человека
	Ролевая игра, дискуссия, микропроект
	групповые

	
	Тема 1.3.Семья. Семейные традиции
	Презентация, ролевая игра, дискуссия, микропроект
	групповые

	
	Тема 1.4. Путешествия
	Проект, презентация, кейс-стади
	групповые

	
	Тема 1.5. Питание человека. Здоровый образ жизни
	Ролевая игра, ролевая игра,дискуссия
	групповые

	2
	Раздел 2. 
Социально-культурная  сфера общения
	Кейс-стади, проектное задание, дискуссия, ролевая игра, проблемная ситуация, презентация.
	групповые

	
	Тема 2.1.
Немецкоязычные страны: положение, природные ресурсы, население и культурные традиции
	Кейс-стади, презентация, микропроект
	групповые

	
	Тема 2.2. Политическая система немецкоязычных стран
	Дискуссия, проектное задание
	групповые

	
	Тема 2.3.
Система образования в немецкоязычных странах.
	Кейс-стади, дискуссия, ролевая игра, проблемная ситуация
	групповые

	3
	Раздел 3. 
Профессиональная сфера общения
	Кейс-стади, ролевая игра, презентация, проблемная ситуация, дискуссия проектное задание.  
	групповые

	
	Тема 3.1. Экономика
немецкоязычных стран
	кейс-стади, микропроект, презентация.
	групповые

	
	Тема 3.2. Торговля в Германии
	ролевая игра, проектное задание, презентация
	групповые

	
	Тема 3.3. Банковская система ФРГ
	  Ролевая игра, дискуссия, проектное задание, проблемная ситуация
	групповые

	4
	Раздел 4. Деловая сфера общения.
	Дискуссия, проектное задание, презентация, кейс-стади
	групповые

	
	Тема 4.1.  На фирме
	Дискуссия, ролевая игра, проектное задание
	групповые

	
	Тема 4.2. Деловые контакты
	Ролевая игра, кейс-стади
	групповые

	
	Тема 4.3. Деловые переговоры
	Дискуссия, ролевая игра. 
	групповые


























II. ФОНД ОЦЕНОЧНЫХ СРЕДСТВ
ДЛЯ ПРОВЕДЕНИЯ ПРОМЕЖУТОЧНОЙ АТТЕСТАЦИИ 
1. ПАСПОРТ
фонда оценочных средств
1.1. Компетенции, формируемые в процессе изучения дисциплины
	Индекс
	Формулировка компетенции

	ОК- 4
	способен к коммуникации в устной и письменной формах на русском и иностранных языках для решения задач межличностного и межкультурного взаимодействия 

	ОК-7

	способен к самоорганизации и самообразованию 


1.2. Сведения об иных дисциплинах (преподаваемых, в том числе, на других кафедрах) участвующих в формировании данных компетенций:
	ОК- 4
	Б1.Б.11.  Мждународный культурный обмен и деловые коммуникации;
Б1.Б.12.  Русский язык и культура речи;
Б1.Б.20. Политология;
Б3.Б.01(Д). Защита квалификационной работы, включая подготовку к процедуре защиты и процедуру защиты;

	ОК-7
	Б1.Б.02.  История;
Б1.Б.06.   Психология и конфликтология;
Б1.Б.10.  Менеджмент;
Б1.Б.13.   Экономическая теория;  
Б1.Б.14.  Право;
Б1.Б.15.   Управление карьерой и тайм-менеджмент;
Б1.Б.22.   Маркетинг;  
Б2.Б.01(У). Практика по получению первичных профессиональных умений и навыков, в том числе первичных умений и навыков научно-исследовательской деятельности;
Б2.Б.03(Пд) Преддипломная практика;
Б3.Б.01(Д) Защита выпускной квалификационной работы, включая подготовку к процедуре защиты и процедуру защиты; 
ФТД.В.01 Защита выпускной квалификационной работы, включая подготовку к процедуре защиты и процедуру защиты; 
ФТД.В.01. Теория и практика кооперации;
ФТД.В.02.  Сельскохозяйственная кооперация;
ФТД.В.03. Кредитная кооперация.



1.3. Этапы формирования и программа оценивания контролируемых компетенций
	№ п/п
	Контролируемые модули, разделы (темы) дисциплины*
	Код контролируемой
компетенции (или ее части)
	Наименование оценочного средства**

	1
	Раздел 1. Социально-бытовая сфера общения 
Тема 1.1. Знакомство.
Правила речевого этикета 7
Тема 1.2. Повседневная жизнь человека Тема 1.3. Семья. Семейные традиции 
Тема 1.4. Путешествия Тема 1.5. Питание человека. Здоровый образ жизни
	ОК-4, 
ОК-7
	1. Выполнение грамматических упражнений (устно и письменно).
2. Перевод, реферирование, аннотирование учебных текстов (письменно и устно) 
3. Индивидуальные задания по внеаудиторному (самостоятельному) чтению.
4. Подготовка устных и письменных сообщений по теме. 
5. Подготовка проекта/ презентации  по теме.  
6. Лексико-грамматический тест №1
7. Материалы для проведения зачета

	2
	Раздел 2. Социально-культурная сфера общения 

Тема 2.1. Немецкоязычные страны: положение, природные ресурсы, население и культурные традиции. 
Тема 2.2. Политическая система немецкоязычных стран 
Тема 2.3.
Система образования в немецкоязычных странах.
	ОК-4, 
ОК-7

	1. Выполнение грамматических упражнений (устно и письменно).
2. Перевод, реферирование, аннотирование учебных текстов (письменно и устно) 
3. Индивидуальные задания по внеаудиторному (самостоятельному) чтению.
4. Подготовка устных и письменных сообщений по теме. 
5. Подготовка проекта/ презентации  по теме.  
6. Лексико-грамматический тест №2
7. Материалы для проведения зачета

	3
	Раздел 3. Профессиональная сфера общения 
Тема 3.1. 
Экономика
немецкоязычных стран 
Тема 3.2. 
Торговля  в Германии 
Тема 3.3. 
Банковская система Германии

	ОК-4, ОК-7
	1. Выполнение грамматических упражнений (устно и письменно).
2. Перевод, реферирование, аннотирование учебных текстов (письменно и устно) 
3. Индивидуальные задания по внеаудиторному (самостоятельному) чтению.
4. Подготовка устных и письменных сообщений по теме. 
5. Подготовка проекта/ презентации  по теме.  
6. Лексико-грамматический тест №3
7. Материалы для проведения зачета с оценкой

	1
	Раздел 4. Деловая сфера общения 
Тема 4.1.  На фирме 
Тема 4.2.  Деловые контакты 
Тема 4.3. Деловые переговоры
	ОК-4, 
ОК-7

	1. Выполнение грамматических упражнений (устно и письменно).
2. Перевод, реферирование, аннотирование учебных текстов (письменно и устно) 
3. Индивидуальные задания по внеаудиторному (самостоятельному) чтению.
4. Подготовка устных и письменных сообщений по теме. 
5. Подготовка проекта/ презентации  по теме.  
6. Лексико-грамматический тест №4
7. Материалы для проведения экзамена












1.4. Показатели и критерии оценивания компетенций, шкала оценивания

	Компетенции
	Показатели 
оценивания
	Критерии оценивания

	
	
	Высокий 
(верно и в полном объеме)
5 баллов
	Средний
(с незначительными замечаниями) 
4 балла

	Низкий (на базовом уровне, с ошибками),
3 балла
	Недостаточный  (содержит много ошибок              /ответ не дан)
2 балла
	Итого

	Теоретические показатели

	ОК-4
способен к коммуникации в устной и письменной формах на русском и иностранных языках для решения задач межличностного и межкультурного взаимодействия
	Знать: 
• базовые правила грамматики (на уровне морфологии и синтаксиса);
• базовые нормы употребления лексики и фонетики; 
• требования к речевому и языковому оформлению устных и письменных высказываний с учетом специфики иноязычной культуры; 
• основные способы работы над языковым и речевым материалом; 
• основные ресурсы, с помощью которых можно эффективно восполнить имеющиеся пробелы в языковом образовании (типы словарей, справочников, компьютерных программ, информационных сайтов сети ИНТЕРНЕТ, текстовых редакторов и т.д.).

	Понимает и знает • базовые правила грамматики (на уровне морфологии и синтаксиса);
• базовые нормы употребления лексики и фонетики; 
• требования к речевому и языковому оформлению устных и письменных высказываний с учетом специфики иноязычной культуры; 
• основные способы работы над языковым и речевым материалом; 
• основные ресурсы, с помощью которых можно эффективно восполнить имеющиеся пробелы в языковом образовании (типы словарей, справочников, компьютерных программ, информационных сайтов сети ИНТЕРНЕТ, текстовых редакторов и т.д.).

	Знает 
• базовые правила грамматики (на уровне морфологии и синтаксиса);
• базовые нормы употребления лексики и фонетики; 
• требования к речевому и языковому оформлению устных и письменных высказываний с учетом специфики иноязычной культуры; 
• основные способы работы над языковым и речевым материалом; 
• основные ресурсы, с помощью которых можно эффективно восполнить имеющиеся пробелы в языковом образовании (типы словарей, справочников, компьютерных программ, информационных сайтов сети ИНТЕРНЕТ, текстовых редакторов и т.д.).

	Имеет представление 
• о базовых правилах грамматики (на уровне морфологии и синтаксиса);
• базовых нормах употребления лексики и фонетики; 
• о требованиях к речевому и языковому оформлению устных и письменных высказываний с учетом специфики иноязычной культуры; 
• об основных способах работы над языковым и речевым материалом; 
• об основных ресурсах, с помощью которых можно эффективно восполнить имеющиеся пробелы в языковом образовании (типы словарей, справочников, компьютерных программ, информационных сайтов сети ИНТЕРНЕТ, текстовых редакторов и т.д.).
	Имеет слабое представление
• о базовых правилах грамматики (на уровне морфологии и синтаксиса);
• базовых нормах употребления лексики и фонетики; 
• о требованиях к речевому и языковому оформлению устных и письменных высказываний с учетом специфики иноязычной культуры; 
• об основных способах работы над языковым и речевым материалом; 
• об основных ресурсах, с помощью которых можно эффективно восполнить имеющиеся пробелы в языковом образовании (типы словарей, справочников, компьютерных программ, информационных сайтов сети ИНТЕРНЕТ, текстовых редакторов и т.д.).
	2-5 баллов

	ОК-7
способен к самоорганизации и самообразованию 
	Знать: 
• основные способы работы над языковым и речевым материалом; 
• основные ресурсы, с помощью которых можно эффективно восполнить имеющиеся пробелы в языковом образовании (типы словарей, справочников, компьютерных программ, информационных сайтов сети ИНТЕРНЕТ, текстовых редакторов и т.д.).

	Понимает и знает 
• основные способы работы над языковым и речевым материалом; 
• основные ресурсы, с помощью которых можно эффективно восполнить имеющиеся пробелы в языковом образовании (типы словарей, справочников, компьютерных программ, информационных сайтов сети ИНТЕРНЕТ, текстовых редакторов и т.д.).

	Знает 
• основные способы работы над языковым и речевым материалом; 
• основные ресурсы, с помощью которых можно эффективно восполнить имеющиеся пробелы в языковом образовании (типы словарей, справочников, компьютерных программ, информационных сайтов сети ИНТЕРНЕТ, текстовых редакторов и т.д.).

	Имеет представление 
• об основных способах работы над языковым и речевым материалом; 
• об основных ресурсах, с помощью которых можно эффективно восполнить имеющиеся пробелы в языковом образовании (типы словарей, справочников, компьютерных программ, информационных сайтов сети ИНТЕРНЕТ, текстовых редакторов и т.д.).
	Имеет слабое представление
• об основных способах работы над языковым и речевым материалом; 
• об основных ресурсах, с помощью которых можно эффективно восполнить имеющиеся пробелы в языковом образовании (типы словарей, справочников, компьютерных программ, информационных сайтов сети ИНТЕРНЕТ, текстовых редакторов и т.д.).
	2-5 баллов

	Практические показатели

	ОК-4
способен к коммуникации в устной и письменной формах на русском и иностранных языках для решения задач межличностного и межкультурного взаимодействия
	Уметь: 
• начинать, вести/поддерживать и заканчивать диалог-расспрос об увиденном, прочитанном, диалог-обмен мнениями, соблюдая нормы речевого этикета, при необходимости используя стратегии восстановления сбоя в процессе коммуникации (переспрос, перефразирование и др.); расспрашивать собеседника, задавать вопросы и отвечать на них, высказывать свое мнение, просьбу, отвечать на предложение собеседника (принятие предложения или отказ); делать сообщения и выстраивать монолог-описание, монолог-повествование и монолог-рассуждение.
 •  вести запись основных мыслей и фактов (из аудиотекстов и текстов для чтения), а также запись тезисов устного выступления/письменного доклада по изучаемой проблематике; выполнять письменные проектные задания. 
	Умеет: 
• начинать, вести/поддерживать и заканчивать диалог-расспрос об увиденном, прочитанном, диалог-обмен мнениями, соблюдая нормы речевого этикета, при необходимости используя стратегии восстановления сбоя в процессе коммуникации (переспрос, перефразирование и др.); расспрашивать собеседника, задавать вопросы и отвечать на них, высказывать свое мнение, просьбу, отвечать на предложение собеседника (принятие предложения или отказ); делать сообщения и выстраивать монолог-описание, монолог-повествование и монолог-рассуждение.
 •  вести запись основных мыслей и фактов (из аудиотекстов и текстов для чтения), а также запись тезисов устного выступления/письменного доклада по изучаемой проблематике; выполнять письменные проектные задания. 
	Умеет в достаточной степени:
• начинать, вести/поддерживать и заканчивать диалог-расспрос об увиденном, прочитанном, диалог-обмен мнениями, соблюдая нормы речевого этикета, при необходимости используя стратегии восстановления сбоя в процессе коммуникации (переспрос, перефразирование и др.); расспрашивать собеседника, задавать вопросы и отвечать на них, высказывать свое мнение, просьбу, отвечать на предложение собеседника (принятие предложения или отказ); делать сообщения и выстраивать монолог-описание, монолог-повествование и монолог-рассуждение.
 •  вести запись основных мыслей и фактов (из аудиотекстов и текстов для чтения), а также запись тезисов устного выступления/письменного доклада по изучаемой проблематике; выполнять письменные проектные задания.
	Слабо умеет: • начинать, вести/поддерживать и заканчивать диалог-расспрос об увиденном, прочитанном, диалог-обмен мнениями, соблюдая нормы речевого этикета, при необходимости используя стратегии восстановления сбоя в процессе коммуникации (переспрос, перефразирование и др.); расспрашивать собеседника, задавать вопросы и отвечать на них, высказывать свое мнение, просьбу, отвечать на предложение собеседника (принятие предложения или отказ); делать сообщения и выстраивать монолог-описание, монолог-повествование и монолог-рассуждение.
 •  вести запись основных мыслей и фактов (из аудиотекстов и текстов для чтения), а также запись тезисов устного выступления/письменного доклада по изучаемой проблематике; выполнять письменные проектные задания 
	Не умеет: • начинать, вести/поддерживать и заканчивать диалог-расспрос об увиденном, прочитанном, диалог-обмен мнениями, соблюдая нормы речевого этикета, при необходимости используя стратегии восстановления сбоя в процессе коммуникации (переспрос, перефразирование и др.); расспрашивать собеседника, задавать вопросы и отвечать на них, высказывать свое мнение, просьбу, отвечать на предложение собеседника (принятие предложения или отказ); делать сообщения и выстраивать монолог-описание, монолог-повествование и монолог-рассуждение.
 •  вести запись основных мыслей и фактов (из аудиотекстов и текстов для чтения), а также запись тезисов устного выступления/письменного доклада по изучаемой проблематике; выполнять письменные проектные задания 
	2-5 баллов

	ОК-7
способен к самоорганизации и самообразованию саморазвитию 
	Уметь: 
•  понимать основное содержание несложных аутентичных общественно-политических, публицистических и прагматических текстов, научно-популярных и научных текстов, блогов/веб-сайтов; детально понимать общественно-политические, публицистические (медийные) тексты, а также письма личного характера; выделять значимую/запрашиваемую информацию из прагматических текстов справочно-информационного и рекламного характера.
• заполнять формуляры и бланки прагматического характера; вести запись основных мыслей и фактов (из аудиотекстов и текстов для чтения), а также запись тезисов устного выступления/письменного доклада по изучаемой проблематике; поддерживать контакты при помощи электронной почты (писать электронные письма личного характера); оформлять Curriculum Vitae/Resume и сопроводительное письмо, необходимые при приеме на работу,  выполнять письменные проектные задания. 
	Умеет: 
•  понимать основное содержание несложных аутентичных общественно-политических, публицистических и прагматических текстов, научно-популярных и научных текстов, блогов/веб-сайтов; детально понимать общественно-политические, публицистические (медийные) тексты, а также письма личного характера; выделять значимую/запрашиваемую информацию из прагматических текстов справочно-информационного и рекламного характера.
• заполнять формуляры и бланки прагматического характера; вести запись основных мыслей и фактов (из аудиотекстов и текстов для чтения), а также запись тезисов устного выступления/письменного доклада по изучаемой проблематике; поддерживать контакты при помощи электронной почты (писать электронные письма личного характера); оформлять Curriculum Vitae/Resume и сопроводительное письмо, необходимые при приеме на работу,  выполнять письменные проектные задания. 
	Умеет в достаточной степени:
•  понимать основное содержание несложных аутентичных общественно-политических, публицистических и прагматических текстов, научно-популярных и научных текстов, блогов/веб-сайтов; детально понимать общественно-политические, публицистические (медийные) тексты, а также письма личного характера; выделять значимую/запрашиваемую информацию из прагматических текстов справочно-информационного и рекламного характера.
• заполнять формуляры и бланки прагматического характера; вести запись основных мыслей и фактов (из аудиотекстов и текстов для чтения), а также запись тезисов устного выступления/письменного доклада по изучаемой проблематике; поддерживать контакты при помощи электронной почты (писать электронные письма личного характера); оформлять Curriculum Vitae/Resume и сопроводительное письмо, необходимые при приеме на работу,  выполнять письменные проектные задания.
	Слабо умеет:
• понимать основное содержание несложных аутентичных общественно-политических, публицистических и прагматических текстов, научно-популярных и научных текстов, блогов/веб-сайтов; детально понимать общественно-политические, публицистические (медийные) тексты, а также письма личного характера; выделять значимую/запрашиваемую информацию из прагматических текстов справочно-информационного и рекламного характера.
• заполнять формуляры и бланки прагматического характера; вести запись основных мыслей и фактов (из аудиотекстов и текстов для чтения), а также запись тезисов устного выступления/письменного доклада по изучаемой проблематике; поддерживать контакты при помощи электронной почты (писать электронные письма личного характера); оформлять Curriculum Vitae/Resume и сопроводительное письмо, необходимые при приеме на работу,  выполнять письменные проектные задания.
	Не умеет:
• понимать основное содержание несложных аутентичных общественно-политических, публицистических и прагматических текстов, научно-популярных и научных текстов, блогов/веб-сайтов; детально понимать общественно-политические, публицистические (медийные) тексты, а также письма личного характера; выделять значимую/запрашиваемую информацию из прагматических текстов справочно-информационного и рекламного характера.
• заполнять формуляры и бланки прагматического характера; вести запись основных мыслей и фактов (из аудиотекстов и текстов для чтения), а также запись тезисов устного выступления/письменного доклада по изучаемой проблематике; поддерживать контакты при помощи электронной почты (писать электронные письма личного характера); оформлять Curriculum Vitae/Resume и сопроводительное письмо, необходимые при приеме на работу,  выполнять письменные проектные задания.
	2-5 баллов

	Владеет:

	ОК-4

	Владеть: 
• стратегиями восприятия, анализа, создания устных и письменных текстов разных типов и жанров; 
• компенсаторными умениями, помогающими преодолеть «сбои» в коммуникации, вызванные объективными и субъективными социокультурными причинами;
• стратегиями проведения сопоставительного анализа факторов культуры различных стран; 
• приемами самостоятельной работы с языковым материалом (лексикой, грамматикой, фонетикой) с использованием справочной и учебной литературы.

	Владеет в полной мере:
• стратегиями восприятия, анализа, создания устных и письменных текстов разных типов и жанров; 
• компенсаторными умениями, помогающими преодолеть «сбои» в коммуникации, вызванные объективными и субъективными социокультурными причинами;
• стратегиями проведения сопоставительного анализа факторов культуры различных стран; 
• приемами самостоятельной работы с языковым материалом (лексикой, грамматикой, фонетикой) с использованием справочной и учебной литературы.


	Владеет в достаточной  степени:
• стратегиями восприятия, анализа, создания устных и письменных текстов разных типов и жанров; 
• компенсаторными умениями, помогающими преодолеть «сбои» в коммуникации, вызванные объективными и субъективными социокультурными причинами;
• стратегиями проведения сопоставительного анализа факторов культуры различных стран; 
• приемами самостоятельной работы с языковым материалом (лексикой, грамматикой, фонетикой) с использованием справочной и учебной литературы.
	Слабо владеет:
• стратегиями восприятия, анализа, создания устных и письменных текстов разных типов и жанров; 
• компенсаторными умениями, помогающими преодолеть «сбои» в коммуникации, вызванные объективными и субъективными социокультурными причинами;
• стратегиями проведения сопоставительного анализа факторов культуры различных стран; 
• приемами самостоятельной работы с языковым материалом (лексикой, грамматикой, фонетикой) с использованием справочной и учебной литературы.
	Не владеет:
• стратегиями восприятия, анализа, создания устных и письменных текстов разных типов и жанров; 
• компенсаторными умениями, помогающими преодолеть «сбои» в коммуникации, вызванные объективными и субъективными социокультурными причинами;
• стратегиями проведения сопоставительного анализа факторов культуры различных стран; 
• приемами самостоятельной работы с языковым материалом (лексикой, грамматикой, фонетикой) с использованием справочной и учебной литературы.
	2-5 баллов

	ОК-7
способен к самоорганизации и самообразованию
	Владеть: 
• стратегиями восприятия, анализа, создания устных и письменных текстов разных типов и жанров; 
• компенсаторными умениями, помогающими преодолеть «сбои» в коммуникации, вызванные объективными и субъективными социокультурными причинами;
• стратегиями проведения сопоставительного анализа факторов культуры различных стран; 
• приемами самостоятельной работы с языковым материалом (лексикой, грамматикой, фонетикой) с использованием справочной и учебной литературы.

	Владеет в полной мере:
• стратегиями восприятия, анализа, создания устных и письменных текстов разных типов и жанров; 
• компенсаторными умениями, помогающими преодолеть «сбои» в коммуникации, вызванные объективными и субъективными социокультурными причинами;
• стратегиями проведения сопоставительного анализа факторов культуры различных стран; 
• приемами самостоятельной работы с языковым материалом (лексикой, грамматикой, фонетикой) с использованием справочной и учебной литературы.


	Владеет в достаточной  степени:
• стратегиями восприятия, анализа, создания устных и письменных текстов разных типов и жанров; 
• компенсаторными умениями, помогающими преодолеть «сбои» в коммуникации, вызванные объективными и субъективными социокультурными причинами;
• стратегиями проведения сопоставительного анализа факторов культуры различных стран; 
• приемами самостоятельной работы с языковым материалом (лексикой, грамматикой, фонетикой) с использованием справочной и учебной литературы.

	Слабо владеет:
• стратегиями восприятия, анализа, создания устных и письменных текстов разных типов и жанров; 
• компенсаторными умениями, помогающими преодолеть «сбои» в коммуникации, вызванные объективными и субъективными социокультурными причинами;
• стратегиями проведения сопоставительного анализа факторов культуры различных стран; 
• приемами самостоятельной работы с языковым материалом (лексикой, грамматикой, фонетикой) с использованием справочной и учебной литературы.
	Не владеет:
• стратегиями восприятия, анализа, создания устных и письменных текстов разных типов и жанров; 
• компенсаторными умениями, помогающими преодолеть «сбои» в коммуникации, вызванные объективными и субъективными социокультурными причинами;
• стратегиями проведения сопоставительного анализа факторов культуры различных стран; 
• приемами самостоятельной работы с языковым материалом (лексикой, грамматикой, фонетикой) с использованием справочной и учебной литературы.
	2-5 баллов

	
	ВСЕГО:
	






Шкала оценивания:
для проведения экзамена
	Оценка
	Баллы
	Уровень сформированности компетенции

	отлично
	13-15
	высокий

	хорошо
	10-12
	хороший

	Удовлетворительно
	7-9
	достаточный

	неудовлетворительно
	6 и менее
	недостаточный





для зачёта

	Оценка
	Баллы
	Уровень сформированности компетенции

	зачтено
	10-15
	достаточный

	не зачтено
	9 и менее
	недостаточный





2. Типовые контрольные задания для оценки результатов обучения по дисциплине «Иностранный язык (немецкий)» и иные материалы для подготовки к промежуточной аттестации
2.1. Материалы для подготовки к промежуточной аттестации
2.1.1. Материалы для подготовки к  зачету за 1 семестр
по дисциплине «Иностранный язык (Немецкий)» 
Тематика проектов/ презентаций
1. Мой рабочий день
2. Мое генеалогическое древо 
3. Дом/квартира моей мечты
4.   Поездка в Германию
Вопросы к зачету 

Грамматика
1. Порядок слов в повествовательном, вопросительном и повелительном предложениях.
2. Основные формы глаголов (слабых, сильных и неправильных).
3. Презенс (Präsens), имперфект (Imperfekt), перфект (Perfekt), плюсквамперфект    (Plusquamperfekt ) и футурум (Futurum) глаголов (образование, употребление и перевод на    русский язык).
4. Глаголы с отделяемыми и неотделяемыми приставками.
5. Модальные глаголы.
6. Падежи, вопросы падежей; разделительный генитив.
7. Склонение  определенного и неопределенного артикля, указательных и притяжательных местоимений.
8. Образование множественного числа существительных.
9. Склонение личных местоимений.
10. Склонение прилагательных и степени сравнения прилагательных и наречий.
11. Числительные количественные и порядковые.
12. Отрицания  nicht и kein.
13. Сложные существительные.

Литература для подготовки к зачету
основная литература:
1. Немецкий язык для студентов-экономистов: Учебник / Васильева М. М., Мирзабекова Н. М., Сидельникова Е. М. – 4-е изд., перераб. – М.: Альфа-М, НИЦ ИНФРА-М, 2016. – 350 с.: 60x90 1/16. – (Бакалавриат) ISBN 978-5-98281-354-1 http://znanium.com/catalog/product/534952 
2. Немецкий язык в сфере экономики и финансов : учебник / Э.Л. Шубина, И.Б. Клиенкова. – Москва : КноРус, 2017. – 341 с. – Для бакалавров. – ISBN 978-5-406-05668 – 4.https://www.book.ru/book/922865
дополнительная литература:
1.Практическая грамматика немецкого языка : учеб. пособие / М.М. Васильева, М.А. Васильева. – 15-е изд. – М. : ИНФРА-М, 2018. – 255 с. – (Высшее образование: Бакалавриат). –. http://znanium.com/catalog/product/913420
2. Немецкий язык в сфере международных экономических отношений (для бакалавров). Учебник : учебное пособие / Г.Н. Махмутова. — Москва : КноРус, 2018. — 147 с. — ISBN 978-5-406-06310-1. https://www.book.ru/book/927025
3. Немецкий язык. Пособие для индивидуальной работы студентов экономических специальностей : учебное пособие / Э.Л. Шубина. – Москва : КноРус, 2016. – 175 с. – ISBN 978-5-406-00762-4. – https://www.book.ru/book/920488
4. Немецкий язык для экономистов : учебное пособие / Т.Ф. Гайвоненко. – Москва : КноРус, 2018. – 390 с. – Для бакалавров. – ISBN 978-5-406-06342-2.https://www.book.ru/book/927721
5. Немецкий как второй иностранный язык для неязыковых вузов : учебное пособие / Т.Ф. Гайвоненко, В.Я. Тимошенко, Л.В. Шупляк. — Москва : КноРус, 2019. — 412 с. — ISBN 978-5-406-06433-7. https://www.book.ru/book/929995
Комплект материалов для проведения зачета

Назначение:                     контроль знаний по окончании 1-го семестра
Время выполнения:                                 90 минут
Количество заданий:                               25
Тип заданий:                                            закрытый
Содержательная структура теста
Работа с текстом
1. Вопрос по тексту.
2. Основная тема абзаца.
3. Соотнесение информации, данной на русском языке, с содержанием текста.
4. Выбор немецкого предложения, соответствующего содержанию текста.
5. Завершение немецкого предложения в соответствии с содержанием текста.
6-10. Соотнесение информации, данной на немецком языке, с содержанием текста.
Лексика
11-15. Проверка знания общественно-бытовой лексики на немецком языке.
Грамматика
16-21.	Формы сказуемого.
21-22. Модальные глаголы.
23-24. Степени сравнения.
25.	Структура предложения.
Предлагаемый комплект тестов ориентирован на выявление необходимых умений и навыков работы с несложным прагматическим текстом. Он может быть предложен для выполнения студентами по прохождении 1 семестра 1-го курса
Тесты составлены в соответствии с тремя уровнями усвоения информации:
1. "знания-знакомства" (узнавание),
2. "знания-копии" (анализ),
3. "знания-умения" (применение).
– Тест-комплект содержит 25 заданий, направленных на выявление как пассивных знаний лексики и грамматики, так и активных умений и навыков работы с текстом.
 Задания сгруппированы по следующим разделам:
	1. Работа с несложным прагматическим текстом.
	10 заданий

	2. Контроль знаний общественно-бытовой лексики 
	5 заданий

	3. Проверка умений распознавать и применять различные лексико-грамматические модели
	10 заданий



Вариант №1
FREISTAAT BAYERN
        A. Das Bundesland Bayern ist mit seinen 70 550 Quadratkilometer (qkm) Fläche das grösste aller deutschen Bundesländer und wird offiziell der Freistaat Bayern genannt. Das ist das einzige Bundesland, das an seinen inneren Grenzen eigene Grenzpfähle aufstellt. Es wird im Südosten und Süden begrenzt von der Republik Österreich, im Westen und Nordwesten von den Bundesländern Baden- Württemberg und Hessen, im Norden von Thüringen, und im Osten grenzt das Land an Sachsen und Tschechien. Die mannigfaltigen Landschaften Bayerns sind grösstenteils von den Bayerischen Alpen und dem Alpenvorland geprägt. Die längsten Flüsse sind die Donau und der Main. Grosse Flächen Bayerns sind mit Wäldern bedeckt.  
      B. Noch nach dem Kriege war Bayern ein reines Agrarland. Es besitzt auch heute eine leistungsfähige Landwirtschaft, deren Produkte sich durch ihre ökologische Reinheit auszeichnen. Die Land- und Forstwirtschaft ist einer der wichtigsten Wirtschaftszweige Bayerns geblieben. In den Waldgebirgen gibt es umfangreiche Holz- und Papierindustrien. Im Alpenvorland wird eine ertragreiche Milchwirtschaft betrieben. In den Regionen Niederbayerns wird sehr viel Getreide und Hopfen angebaut, und das Maintal im Frankenland ist für seine guten Weine berühmt.
      C. An Bodenschätzen ist Bayern arm. Aber in unseren Tagen ist Bayern zu einem modernen Industriestaat geworden, mit mächtiger Elektrotechnik, Mikroelektronik, Chemie und Kraftfahrzeugindustrie. Die Grossindustrien, die sich in den genannten Ballungszentren angesiedelt haben, sind deshalb solche, die man als weiterverarbeitende Industrien bezeichnet. Neben den Grossbetrieben wie "BMW" (Bayerische Motorenwerke) gibt es im Lande zahlreiche Klein- und Mittelbetriebe. Berühmt sind auch die Glas- und Porzellanindustrien vor allem in Oberfranken und der Oberpfalz und die Bierproduktion in den Zentren München, Nürnberg und Kulmbach. 
D. Die bayerische Landeshauptstadt ist München. Sie gehört zu den grössten und beliebtesten Städten der Bundesrepublik, die von Tausenden Touristen jährlich besucht wird. In München selbst und in den Ballungsräumen um München befinden sich zahlreiche Betriebe, darunter auch die berühmten "Bayerischen Motorenwerke" ("BMW") und vielseitige andere Industriezweige. Seit Mai 1992 verfügt Bayern über den grössten Flughafen der BRD bei München. Weltbekannt sind z. B. die Erzeugnisse der Münchener Brauereien und seine Bierlokale. Eben in den Münchener Bierkneipen wurde 1923 der Hitlerputsch ("Bierputsch") vorbereitet, der ein klägliches Fiasko erlebte. München ist ein wichtiger Kunst- und Kulturmittelpunkt nicht nur Bayerns, sondern auch ganz Deutschlands.
mannigfaltig –разнообразный
die Bodenschätze – полезные ископаемые
der Zweig, die Branche – отрасль
rein – чистый
einst – когда-то
schätzen – ценить
arm – бедный
Прочитайте текст и ответьте на вопрос
1. Ist das Bundesland Bayern ein reines Agrarland?    
A.  Bayern gehört zu den typischen Agrargebieten
B.  Bayern ist das zweitgrösste deutsche Bundesland
C.  Wirtschaftlich ist Bayern das stärkste Bundesland
D.  Bayern besitzt nicht nur eine leistungsfähige Landwirtschaft, sondern auch eine hochentwickelte Industrie 
Завершите предложение в соответствии с основной темой абзаца
2. Im Absatz A handelt es sich um…   
A. ... die geographische Lage und die Landschaften Bayerns
B. ... eine leistungsfähige Landwirtschaft
C. ... die wichtigsten Wirtschaftszweige Bayerns
D. ... die bayerische Vergangenheit und Kulturgeschichte
Определите, в  каком абзаце сообщается
3. о городе, в котором находится самый крупный аэропорт в Германии    
4. Выберите предложение, соответствующее содержанию текста  
A. Einst zählte Bayern zu den typischen deutschen Agrargebieten, aber heute, gibt es hier diverse Industrien, Landwirtschaft.
B. Nach der Bevölkerungszahl ist Bayern das kleinste Bundesland.
C. Die Landeshauptstadt München liegt im Norden Bayerns.
D. Die bayerische Landeshauptstadt ist Stuttgart.
Выберите вариант завершения предложения, соответствующий содержанию текста
5. Einer der wichtigsten Wirtschaftszweige Bayerns bleibt … .   
A.  Uhrenindustrie 
B.  Nahrungs- und Genussmittelindustrie 
C.  Kohle- und Erdölförderung 
D. die Land- und Forstwirtschaft 
Соотнесите данные утверждения с соответствующими абзацами текста A, B, C, D
6. 1946 nahm die bayerische Bevölkerung eine Verfassung, wo es in Artikel 1 heisst: „Bayern ist ein Freistaat“.  
7. Die grösste Branche ist die elektrotechnische Industrie.  
8. Die bayerische Landeshauptstadt gehört zu den grössten und beliebtesten Städten der BRD.  
9. Hier befinden sich die berühmten BMW und zahlreiche Betriebe. 
10. Der fränkische Wein wird von den Kennern sehr geschätzt.    
Подберите немецкий эквивалент  слову, данному в скобках
11. Bayern ist das zweitgrösste deutsche Bundesland nach (численность населения).  
A. der Fläche
B. der Bevölkerungszahl
C. den Bevölkerungsgruppen
D. der Zahl der Ausländer
12. Die landwirtschaftliche (продукты) aus Bayern zeichnen sich durch ihre ökologische Reinheit aus.  
A. Produkte
B. Produktion
C. Produktivität
D. Produzenten
13. In hunderten Brauereien braut man das berühmte bayerische (пиво).  
A. Wein
B. Milch
C. Bier
D. Bierbrauer
14. Es gibt hier internationale (крупные предприятия) auf dem Gebiet der Elektronik, der Nachrichtentechnik, der Chemie oder des Kraftfahrzeugbaus – Siemens AG, BMW, Audi.  
A. Grossbetrieben
B. Mittelbetrieben
C. Kleinbetrieben
D. Fabriken
15. Einst zählte Bayern zu den typischen deutschen (сельскохозяйственные области).  
A. Agrargebieten
B. Industriegebieten
C. Landwirtschaft
D. Finanzplätzen
Выберите форму сказуемого
16. In dieser Zeit … die industrielle Entwicklung Bayerns.  
A.  begannt
B. beginnen
C. begann
D. beginn
17. Im Lande … etwa 700 Museen, wo die Kunstwerke aus aller Welt aufbewahrt werden.  
A.  befand sich
B.  befindet sich 
C.  befinden sich 
D.  befunden sich
18. Berlin … einer der grössten Industriestädte Europas, u.a. mit Branchen wie Maschinenbau, Nahrungs- und Genussmittelindustrie, Pharmaindustrie, Textil- und vor allem Elektroindustrie.  
A. ist
B. bist
C. seid
D. sind
19. Das an Fläche weitaus grösste Bundesland … die älteste staatliche Tradition.  
A. hat
B. hast
C. habst
D. haben
20. In hunderten von Brauereien … das berühmte bayerische Bier … .   
A. wurdet …gebraut
B. wird…gebraut
C. geworden …gebraut
D. werden …gebraut
Вставьте модальный глагол в соответствующей форме
21. Manche Unternehmen … ihre Rohstoffzuführen sichern.   
A. muss
B. musste
C.  musstet
D.  müssen
22. Dieser Familienbetrieb … im nächsten Jahr in der Viehzucht viel mehr erwirtschaften.   
A. sollten
B. soll
C.  sollst
D.  sollt

Выберите степень сравнения
23. Thüringen ist …von den 5 neuen Bundesländern.   
A. eine kleine
B. das kleinste 
C. klein
D. das klein
24. Rund die Hälfte der Menschen sind in Grossstädten mit… als 500000 Einwohnern zu Hause.  
A. viel			B. mehr
C. am meisten		D. vieler
Выберите вариант, отражающий структуру правильно построенного вопросительного предложения
25.              
	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9

	Deutschland
	Bundesrepublik
	der
	ein
	Bundeslandd
	ist
	Thüringen
	seit
	wann



A. 9 4 6 8 1 3 5 7 2  
B. 8 9 7 4 6 5 2 3 1 
C. 8 9 6 7 4 5 3 2 1 
D. 9 6 2 4 7 5 3 1 8 



Вариант №2

FREISTAAT BAYERN
A. Das Bundesland Bayern ist mit seinen 70 550 Quadratkilometern (qkm) Fläche das grösste aller deutschen Bundesländer und wird offiziell der Freistaat Bayern genannt. Das ist das einzige Bundesland, das an seinen inneren Grenzen eigene Grenzpfähle aufstellt. Es wird im Südosten und Süden begrenzt von der Republik Österreich, im Westen und Nordwesten von den Bundesländern Baden- Württemberg und Hessen, im Norden von Thüringen, und im Osten grenzt das Land an Sachsen und Tschechien. Die mannigfaltigen Landschaften Bayerns sind grösstenteils von den Bayerischen Alpen und dem Alpenvorland geprägt. Die längsten Flüsse sind die Donau und der Main. Grosse Flächen Bayerns sind mit Wäldern bedeckt.  
B. Noch nach dem Kriege war Bayern ein reines Agrarland. Es besitzt auch heute eine leistungsfähige Landwirtschaft, deren Produkte sich durch ihre ökologische Reinheit auszeichnen. Die Land- und Forstwirtschaft ist einer der wichtigsten Wirtschaftszweige Bayerns geblieben. In den Waldgebirgen gibt es umfangreiche Holz- und Papierindustrien. Im Alpenvorland wird eine ertragreiche Milchwirtschaft betrieben. In den Regionen Niederbayerns wird sehr viel Getreide und Hopfen angebaut, und das Maintal im Frankenland ist für seine guten Weine berühmt.
C. An Bodenschätzen ist Bayern arm. Aber in unseren Tagen ist Bayern zu einem modernen Industriestaat geworden, mit mächtiger Elektrotechnik, Mikroelektronik, Chemie und Kraftfahrzeugindustrie. Die Grossindustrien, die sich in den genannten Ballungszentren angesiedelt haben, sind deshalb solche, die man als weiterverarbeitende Industrien bezeichnet. Neben den Grossbetrieben wie "BMW" (Bayerische Motorenwerke) gibt es im Lande zahlreiche Klein- und Mittelbetriebe. Berühmt sind auch die Glas- und Porzellanindustrien vor allem in Oberfranken und der Oberpfalz und die Bierproduktion in den Zentren München, Nürnberg und Kulmbach. 
      D. Die bayerische Landeshauptstadt ist München. Sie gehört zu den grössten und beliebtesten Städten der Bundesrepublik, die von Tausenden Touristen jährlich besucht wird. In München selbst und in den Ballungsräumen um München befinden sich zahlreiche Betriebe, darunter auch die berühmten "Bayerischen Motorenwerke" ("BMW") und vielseitige andere Industriezweige. Seit Mai 1992 verfügt Bayern über den grössten Flughafen der BRD bei München. Weltbekannt sind z. B. die Erzeugnisse der Münchener Brauereien und seine Bierlokale. Eben in den Münchener Bierkneipen wurde 1923 der Hitlerputsch ("Bierputsch") vorbereitet, der ein klägliches Fiasko erlebte. München ist ein wichtiger Kunst- und Kulturmittelpunkt nicht nur Bayerns, sondern auch ganz Deutschlands.

mannigfaltig – разнообразный
die Bodenschätze – полезные ископаемые
der Zweig, die Branche – отрасль
rein – чистый
einst – когда-то
schätzen – ценить
arm – бедный


Прочитайте текст и ответьте на вопрос
1. Wozu ist Bayern in unseren Tagen geworden?    
A. In unseren Tagen ist Bayern zu einem Agrarland geworden.  
B. Bayern ist zum Zentrum der deutschen Medienwirtschaft geworden. 
C. Aus dem agrarisch geprägten Land ist Bayern in den folgenden Jahrzehnten zum modernen Industriestaat geworden. 
D. Bayern ist in unseren Tagen zu einem bedeutenden Verkehrsknotenpunkt geworden. 
Завершите предложение в соответствии с основной темой абзаца
2. Im Absatz B handelt es sich um …       
A. ... die geographische Lage und die Landschaften Bayerns
B. ... eine leistungsfähige Landwirtschaft
C. ... die bayerische Vergangenheit und Kulturgeschichte
D. ... die wichtigsten Wirtschaftszweige Bayerns
Определите, в  каком абзаце сообщается
3. об отраслях промышленности   
4. Выберите предложение, соответствующее содержанию текста   
A. Weit über Bayern und Deutschland hinaus bekannt sind z. B. Namen wie BMW, MAN, Siemens.
B. Die bayerische Landeshauptstadt ist Stuttgart.
C. Die Landeshauptstadt München liegt im Norden Bayerns.
D. Nach der Bevölkerungszahl ist Bayern das kleinste Bundesland.
Выберите вариант завершения предложения, соответствующий содержанию текста
5. Wirtschaftlich ist Bayern …  
A. ... das stärkste Bundesland
B. ... ein reines Agrarland
C. ... das Zentrum der Braunkohleförderung
D. ... das ärmste Gebiet der BRD
Соотнесите данные утверждения с соответствующими абзацами текста A, B, C, D
6. Die bayerische Landeshauptstadt gehört zu den grössten und beliebtesten Städten der BRD.  
7. Hier befinden sich die berühmten BMW und zahlreiche Betriebe.     
8. 1946 nahm die bayerische Bevölkerung eine Verfassung, wo es in Artikel 1 heisst: "Bayern ist ein Freistaat".   
9. Grosse Teile, nicht nur das Alpenvorland, sind aber auch heute noch von Land- und Forstwirtschaft geprägt. 
10. Der fränkische Wein wird von den Kennern sehr geschätzt.
Подберите немецкий эквивалент  слову, данному в скобках
11. Die grösste (отрасль) ist die elektrotechnische Industrie.   
A. Branche
B. Betrieb
C. Grossbetrieb
D. Produktion
12. Der Maschinenbau nimmt den zweiten (место) ein.  
A. Rang
B. Absatz
C. Industriezweig
D. Grossunternehmen
13. Bayern ist das grösste (федеральная земля) der Bundesrepublik mit einer Fläche von 70. 554 Quadratkilometern.  
A. Stadt
B. Bundesland
C. Branche
D. Bevölkerungszahl
14. In den (Предгорье Альп) gibt es umfangreiche Holz- und Papierindustrien.  
A. Voralpenland
B. Niederbayern
C. Waldgebirgen
D. Landesgrenzen
15. Die bayerische (столица земли) gehört zu den grössten und beliebtesten Städten der Bundesrepublik.  
A. Landeshauptstadt
B. Landeshauptmann
C. Landesregierung
D. Landtag
Выберите форму сказуемого
16. Im Lande … etwa 700 Museen, wo die Kunstwerke aus aller Welt aufbewahrt werden.   
A.  befand sich
B.  befindet sich 
C.  befinden sich 
D.  befunden sich 
17. Das Bundesland … eine mächtige Industrie.   
A. besitzt 
B. besitzen 
C. besitze 
D. besatzen 
18. Sehr reich … die bayerische Vergangenheit und Kulturgeschichte.   
A.  bist
B.  ist
C.  bin
D.  seid
19. Die Stadt … eine 1826 gegründete Universität.   
A. hat
B. haben
C. hast
D. habe
20. In Baden- Württemberg … Erzeugnisse der Elektronik, Feinmechanik, Chemie und Optik… .   
A. wird… produziert
B. wirst… produziert
C. werden … produziert
D. werde … produziert
Вставьте модальный глагол в соответствующей форме
21. Dieser Familienbetrieb … im nächsten Jahr in der Viehzucht viel mehr erwirtschaften.  
A. sollten
B. soll
C. sollst
D. sollt
22. Manche Unternehmen … ihre Rohstoffzuführen sichern.   
A.   muss
B.  musste
C.  musstet
D.  müssen
Выберите степень сравнения
23. …Industriezweige des Landes sind der chemisch- pharmazeutische, die Elektrotechnik, der Automobilbau (Opel) und der Maschinenbau.   
A. Die wichtige…
B. Die wichtigsten…
C. Am wichtige…
D. Wichtige…
24. Die fünf Werke des Automobilkonzerns Volkswagen (VW) in Wolfsburg, Emden, Hannover, Braunschweig und Salzgitter sichern Arbeitsplätze … als 100 000 Menschen.
A. am meisten                      B. mehr
C. viel                                  D. vieler

Выберите вариант, отражающий структуру правильно построенного вопросительного предложения
25.  
	1
	2
	3
	4
	5

	zur
	Leipziger
	Mustermesse
	Länder
	verschiedener



	6
	7
	8
	9

	wann
	tausende
	Vertreter
	kommen




A. 6 9 7 8 5 4 1 2 3 
B. 6 9 7 4 2 5 8 3 1 
C. 6 9 8 7 4 5 3 2 1 
D. 1 3 2 4 7 5 6 9 8 







Вариант №3

FREISTAAT BAYERN
A. Das Bundesland Bayern ist mit seinen 70 550 Quadratkilometrn (qkm) Fläche das grösste aller deutschen Bundesländer und wird offiziell der Freistaat Bayern genannt. Das ist das einzige Bundesland, das an seinen inneren Grenzen eigene Grenzpfähle aufstellt. Es wird im Südosten und Süden begrenzt von der Republik Österreich, im Westen und Nordwesten von den Bundesländern Baden- Württemberg und Hessen, im Norden von Thüringen, und im Osten grenzt das Land an Sachsen und Tschechien. Die mannigfaltigen Landschaften Bayerns sind grösstenteils von den Bayerischen Alpen und dem Alpenvorland geprägt. Die längsten Flüsse sind die Donau und der Main. Grosse Flächen Bayerns sind mit Wäldern bedeckt.  
B. Noch nach dem Kriege war Bayern ein reines Agrarland. Es besitzt auch heute eine leistungsfähige Landwirtschaft, deren Produkte sich durch ihre ökologische Reinheit auszeichnen. Die Land- und Forstwirtschaft ist einer der wichtigsten Wirtschaftszweige Bayerns geblieben. In den Waldgebirgen gibt es umfangreiche Holz- und Papierindustrien. Im Alpenvorland wird eine ertragreiche Milchwirtschaft betrieben. In den Regionen Niederbayerns wird sehr viel Getreide und Hopfen angebaut, und das Maintal im Frankenland ist für seine guten Weine berühmt.
C. An Bodenschätzen ist Bayern arm. Aber in unseren Tagen ist Bayern zu einem modernen Industriestaat geworden, mit mächtiger Elektrotechnik, Mikroelektronik, Chemie und Kraftfahrzeugindustrie. Die Grossindustrien, die sich in den genannten Ballungszentren angesiedelt haben, sind deshalb solche, die man als weiterverarbeitende Industrien bezeichnet. Neben den Grossbetrieben wie "BMW" (Bayerische Motorenwerke) gibt es im Lande zahlreiche Klein- und Mittelbetriebe. Berühmt sind auch die Glas- und Porzellanindustrien vor allem in Oberfranken und der Oberpfalz und die Bierproduktion in den Zentren München, Nürnberg und Kulmbach. 
      D. Die bayerische Landeshauptstadt ist München. Sie gehört zu den grössten und beliebtesten Städten der Bundesrepublik, die von Tausenden Touristen jährlich besucht wird. In München selbst und in den Ballungsräumen um München befinden sich zahlreiche Betriebe, darunter auch die berühmten "BayerischenMotorenwerke" ("BMW") und vielseitige andere Industriezweige. Seit Mai 1992 verfügt Bayern über den grössten Flughafen der BRD bei München. Weltbekannt sind z. B. die Erzeugnisse der Münchener Brauereien und seine Bierlokale. Eben in den Münchener Bierkneipen wurde 1923 der Hitlerputsch ("Bierputsch") vorbereitet, der ein klägliches Fiasko erlebte. München ist ein wichtiger Kunst- und Kulturmittelpunkt nicht nur Bayerns, sondern auch ganz Deutschlands.

mannigfaltig –разнообразный
die Bodenschätze – полезные ископаемые
der Zweig, die Branche – отрасль
rein – чистый
einst – когда-то
schätzen – ценить
arm – бедный

Прочитайте текст и ответьте на вопрос
1. Warum ist die Land- und Forstwirtschaft einer der wichtigsten Wirtschaftszweige Bayerns?  
A. …weil grosse Flächen Bayerns mit Wäldern bedeckt sind.
B. ... weil Bayern viele Flüsse durchziehen.
C. ... weil die Sonne im bayerischen Süden mehr als im Norden strahlt.
D. ... weil Bayern an die Bundesländer Baden-Württemberg, Hessen, Thüringen und Sachsen, sowie an die Tschechei und Österreich grenzt.
Завершите предложение в соответствии с основной темой абзаца
2. Im Absatz C handelt es sich um…   
A. ... die geographische Lage und die Landschaften Bayerns
B. ... eine leistungsfähige Landwirtschaft
C. ... die wichtigsten Wirtschaftszweige Bayerns
D. ... die bayerische Vergangenheit und Kulturgeschichte
Определите, в  каком абзаце сообщается
3. о центрах производства пива   
4. Выберите предложение, соответствующее содержанию текста  
A. Die bayerische Landschaft ist sehr mannigfaltig.
B. Die bayerische Landeshauptstadt ist Stuttgart. 
C. Die Landeshauptstadt München liegt im Norden Bayerns.
D. Nach der Bevölkerungszahl ist Bayern das kleinste Bundesland.
Выберите вариант завершения предложения, соответствующий содержанию текста
5. In Bayern sind weiterverarbeitende Industrien stark entwickelt, da …  
A. ...Bayern an Bodenschätzen arm ist. 
B. ... in den Regionen Niederbayerns sehr viel Getreide und Hopfen angebaut werden.
C. ... im Alpenvorland eine ertragreiche Milchwirtschaft betrieben wird.
D. ... am wenigsten Menschen in den armen waldreichen Gebirgslandschaften leben.
Соотнесите данные утверждения с соответствующими абзацами текста A, B, C, D
6. Der fränkische Wein wird von den Kennern sehr geschätzt.  
7. Hier befinden sich die berühmten BMW und zahlreiche Betriebe.  
8. Die bayerische Landeshauptstadt gehört zu den grössten und beliebtesten Städten der BRD.  
9. Die grösste Branche ist die elektrotechnische Industrie.  
10. 1946 nahm die bayerische Bevölkerung eine Verfassung, wo es in Artikel 1 heisst: "Bayern ist ein Freistaat".
Подберите немецкий эквивалент  слову, данному в скобках
11. Man zählt Bayern zu den typischen deutschen (сельскохозяйственная область).  
A. Industriegebieten
B. Agrargebieten
C. Ruhrgebiet
D. Handelszentrum Mitteleuropas
12. Weite Teile Bayerns, besonders Alpen, sind von (сельское и лесное хозяйство) geprägt.  
A. Land- und Forstwirtschaft 
B. metallverarbeitende Industrie
C. Nahrung- und Genussmittelindustrie
D. Schiffbauindustrie
13. Die (столица земли) München ist zur Millionenstadt herangewachsen.  
A. Landtag
B. Landesregierung
C. Landeshauptstadt
D. Landeshauptmann
14. Die landwirtschaftlichen Produkte aus Bayern zeichnen sich durch ihre ökologische (чистота) aus.  
A. Reinheit
B. Verschmutzung
C. Verunreinigung
D. Problem
15. Hier sind vier natürliche (ландшафты) vereint: die bayerischen Alpen, das Alpenvorland, das Schwäbisch-Fränkische Schichtstufenland. 
A. Industrien
B. Landwirtschaft
C. Fortwirtschaft
D. Grosslandschaften
Выберите форму сказуемого
16. Die Erhöhung in der deutschen Wirtschaft … alle Branchen.  
A. betrifft
B. betreffen
C. betriffst
D. betrefft
17. Die Produktion von Düngemitteln … um 10 Prozent auf 200 Mill. t.   
A. sank
B. sinken
C. sanken
D. sankt
18. Nach Japan und den USA … die Bundesrepublik der drittgrösste Automobilproduzent der Welt. 
A. bin
B. sind
C. ist
D. bist
19. Klein- und Mittelbetriebe mit unter 300 Beschäftigten … sich auf bestimmte Fachgebiete… .  
A. hat… spezialisiert
B. haben… spezialisiert
C. habt… spezialisiert
D. hast… spezialisiert
20. Das Bild der Landwirtschaft in Westdeutschland … nach wie vor vom bäuerlichen Farmfamilienbetrieb … . 
A. wird… geprägt
B. wirst… geprägt
C. werden… geprägt
D. werdet… geprägt
Вставьте модальный глагол в соответствующей форме
21. Der Staat … das Verkehrswesen auch in die Marktwirtschaft überführen.  
A. soll
B. sollen
C. sollt
D. sollst
22. Nach dem zweiten Weltkrieg … die Deutschen bei ihren Auslandsinvestitionen wieder bei Null anfangen.  
A. müssen
       B. mussten
C. muss
D. musst
Выберите степень сравнения
23. Mit 41 Prozent Waldanteil an der Gesamtfläche ist Rheinland-Pfalz … Bundesland.   
A. das waldreichste
       B. waldreiches
C. am waldreichste
D. waldreich
24. Insgesamt wurden 625000 Fahrzeuge hergestellt, 9 Prozent … als in den ersten sechs Monaten des Vorjahres. 
A. am meiste			B. mehr
C. mehrste		            D. die mehrste
Выберите вариант, отражающий структуру правильно построенного вопросительного предложения
25. 
	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8

	Nimmt
	Welchen
	Deutschland
	Platz
	Welt
	in
	der
	als



	9

	Automobilproduzent




A. 9 7 2 3 5 6 4 1 8  
B. 1 3 4 2 9 7 8 5 6 
C. 2 4 1 3 8 9 6 7 5
D. 2 4 1 9 3 5 7 8 6 









Вариант №4

FREISTAAT BAYERN
      A. Das Bundesland Bayern ist mit seinen 70 550 Quadratkilometern (qkm) Fläche das grösste aller deutschen Bundesländer und wird offiziell der Freistaat Bayern genannt. Das ist das einzige Bundesland, das an seinen inneren Grenzen eigene Grenzpfähle aufstellt. Es wird im Südosten und Süden begrenzt von der Republik Österreich, im Westen und Nordwesten von den Bundesländern Baden- Württemberg und Hessen, im Norden von Thüringen, und im Osten grenzt das Land an Sachsen und Tschechien. Die mannigfaltigen Landschaften Bayerns sind grösstenteils von den Bayerischen Alpen und dem Alpenvorland geprägt. Die längsten Flüsse sind die Donau und der Main. Grosse Flächen Bayerns sind mit Wäldern bedeckt.  
      B. Noch nach dem Kriege war Bayern ein reines Agrarland. Es besitzt auch heute eine leistungsfähige Landwirtschaft, deren Produkte sich durch ihre ökologische Reinheit auszeichnen. Die Land- und Forstwirtschaft ist einer der wichtigsten Wirtschaftszweige Bayerns geblieben. In den Waldgebirgen gibt es umfangreiche Holz- und Papierindustrien. Im Alpenvorland wird eine ertragreiche Milchwirtschaft betrieben. In den Regionen Niederbayerns wird sehr viel Getreide und Hopfen angebaut, und das Maintal im Frankenland ist für seine guten Weine berühmt.
       C. An Bodenschätzen ist Bayern arm. Aber in unseren Tagen ist Bayern zu einem modernen Industriestaat geworden, mit mächtiger Elektrotechnik, Mikroelektronik, Chemie und Kraftfahrzeugindustrie. Die Grossindustrien, die sich in den genannten Ballungszentren angesiedelt haben, sind deshalb solche, die man als weiterverarbeitende Industrien bezeichnet. Neben den Grossbetrieben wie "BMW" (Bayerische Motorenwerke) gibt es im Lande zahlreiche Klein- und Mittelbetriebe. Berühmt sind auch die Glas- und Porzellanindustrien vor allem in Oberfranken und der Oberpfalz und die Bierproduktion in den Zentren München, Nürnberg und Kulmbach. 
      D. Die bayerische Landeshauptstadt ist München. Sie gehört zu den grössten und beliebtesten Städten der Bundesrepublik, die von Tausenden Touristen jährlich besucht wird. In München selbst und in den Ballungsräumen um München befinden sich zahlreiche Betriebe, darunter auch die berühmten "Bayerischen Motorenwerke" ("BMW") und vielseitige andere Industriezweige. Seit Mai 1992 verfügt Bayern über den grössten Flughafen der BRD bei München. Weltbekannt sind z. B. die Erzeugnisse der Münchener Brauereien und seine Bierlokale. Eben in den Münchener Bierkneipen wurde 1923 der Hitlerputsch ("Bierputsch") vorbereitet, der ein klägliches Fiasko erlebte. München ist ein wichtiger Kunst- und Kulturmittelpunkt nicht nur Bayerns, sondern auch ganz Deutschlands.

mannigfaltig – разнообразный
die Bodenschätze – полезные ископаемые
der Zweig, die Branche – отрасль
rein – чистый
einst – когда-то
schätzen – ценить
arm – бедный
Прочитайте текст и ответьте на вопрос
1. Ist das Bundesland Bayern ein reines Agrarland?  
A. Bayern besitzt nicht nur eine leistungsfähige Landwirtschaft, sondern auch, eine hochentwickelte Industrie. 
B. Wirtschaftlich ist Bayern das stärkste Bundesland. 
C. Bayern ist das zweitgrösste deutsche Bundesland
D. Bayern gehört zu den typischen Agrargebieten.
Завершите предложение в соответствии с основной темой абзаца
2. Im Absatz B handelt es sich um…  
A. ... die geographische Lage und die Landschaften Bayerns
B. ... eine leistungsfähige Landwirtschaft
C. ... die wichtigsten Wirtschaftszweige Bayerns
D. ... die bayerische Vergangenheit und Kulturgeschichte
Определите, в  каком абзаце сообщается
3. о бумажной и деревообрабатывающей промышленности  
4. Выберите предложение, соответствующее содержанию текста  
A. Aus dem agrarisch geprägten Land ist in den folgenden Jahrzehnten ein moderner Industriestaat geworden.
B. Bayern grenzt im Westen und Nordwesten von den Bundesländern Baden-Württemberg und Berlin.
C. Bayern ist an Bodenschätzen reich.
D. Noch nach dem Kriege war Bayern ein reines Industrieland.
Выберите вариант завершения предложения, соответствующий содержанию текста
5. Einst zählte Bayern zu den …  
A. ... typischen deutschen Agrargebieten.
B. ... ärmsten Gebiet der Bundesrepublik.
C. ... hochindustrialisierten Bundesland.
D. ... Zentrum der Stahlproduktion.
Соотнесите данные утверждения с соответствующими абзацами текста A, B, C, D
6. Die bayerische Landeshauptstadt gehört zu den grössten und beliebtesten Städten der BRD.  
7. Der Begriff Freistaat besagt, das Bayern ein republikanischer, kein monarchischer Staat ist.  
8. Die grösste Branche ist die elektrotechnische Industrie.  
9. Der fränkische Wein wird von den Kennern sehr geschätzt.  
10. Hier befinden sich die berühmten BMW und zahlreiche Betriebe. 
Подберите немецкий эквивалент  слову, данному в скобках
11. Bayern ist das zweitgrösste deutsche Bundesland nach (численность населения). 
A. der Fläche
B. der Bevölkerungszahl
C. den Bevölkerungsgruppen
D. der Zahl der Ausländer
12. Die grösste (отрасль) ist die elektrotechnische Industrie. 
A. Branche
B. Betrieb
C. Grossbetrieb
D. Produktion
13. In hunderten Brauereien braut man das berühmte bayerische (пиво).  
A. Wein
B. Milch
C. Bier
D. Bierbrauer
14. Bayern ist das grösste (федеральная земля) der Bundesrepublik mit einer Fläche von 70. 554 Quadratkilometern.  
A. Stadt
B. Bundesland
C. Branche
D. Bevölkerungszahl
15. Die bayerische (столица земли) gehört zu den grössten und beliebtesten Städten der Bundesrepublik.  
A. Landeshauptstadt
B. Landeshauptmann
C. Landesregierung
D. Landtag
Выберите форму сказуемого
16. Ein weiteres akutes Problem … die Verschmelzung der Gewässer, vor allem der Ostsee.  
A. sind
B. bist
C. ist
D. bin
17. Dieses Unternehmen … seine Kundschaft vergrössert.  
A. hast
B. hat
C. habe
D. haben
18. Die wirtschaftlichen Beziehungen dieser Länder … in der letzten Zeit intensiv ausgebaut. 
A. werden
B. worden
C. geworden
D. wird
19. Das schnellste Wachstum der Industrie Berlins … seit Mitte des 19. Jahrhunderts.  
A. beginn
B. beginnen
C. begann
D. begannt
20. Das rege Wirtschaftsleben … sichtbaren Ausdruck in dem engmaschigen Netz aus Autobahnen, Schienen und Wasserstrassen.  
A. find
B. finden
C. findet
D. fanden
Вставьте модальный глагол в соответствующей форме
21. Die Infrastruktur vieler Gebiete … den Forderungen des wissenschaftlich-technischen Fortschritts angepasst werden.  
A. musst
B. muss
C. müssen
D. müss
22. Leipzig … man mit Recht Tor nach Osteuropa nennen.  
A. …können
 B. …kann 
C. …kannt
D. …konnt
Выберите степень сравнения
23. … Binnenhafen der Welt ist Duisburg.  
A. Der grösste …
 B. Am grösste…
C. Grösse …
D. Grosser
24. Es verfügt über … als 22 Universitäten und Hochschulen mit verschiedenen Fachrichtungen.   
A. mehr			B. viel
C. am meisten		D. die meiste
Выберите вариант, отражающий структуру правильно построенного вопросительного предложения
25. 
	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7

	spielt
	die
	chemische
	Rolle
	welche
	BRD
	in 



	8
	9

	der
	Branche



A. 3 4 5 9 6 7 2 1 8
B. 1 2 3 9 7 6 5 4 8 
C. 1 3 2 9 7 5 6 4 8 
D. 5 4 1 2 3 9 7 8 6

Вариант №5

FREISTAAT BAYERN
     A. Das Bundesland Bayern ist mit seinen 70 550 Quadratkilometern (qkm) Fläche das grösste aller deutschen Bundesländer und wird offiziell der Freistaat Bayern genannt. Das ist das einzige Bundesland, das an seinen inneren Grenzen eigene Grenzpfähle aufstellt. Es wird im Südosten und Süden begrenzt von der Republik Österreich, im Westen und Nordwesten von den Bundesländern Baden- Württemberg und Hessen, im Norden von Thüringen, und im Osten grenzt das Land an Sachsen und Tschechien. Die mannigfaltigen Landschaften Bayerns sind grösstenteils von den Bayerischen Alpen und dem Alpenvorland geprägt. Die längsten Flüsse sind die Donau und der Main. Grosse Flächen Bayerns sind mit Wäldern bedeckt.  
      B. Noch nach dem Kriege war Bayern ein reines Agrarland. Es besitzt auch heute eine leistungsfähige Landwirtschaft, deren Produkte sich durch ihre ökologische Reinheit auszeichnen. Die Land- und Forstwirtschaft ist einer der wichtigsten Wirtschaftszweige Bayerns geblieben. In den Waldgebirgen gibt es umfangreiche Holz- und Papierindustrien. Im Alpenvorland wird eine ertragreiche Milchwirtschaft betrieben. In den Regionen Niederbayerns wird sehr viel Getreide und Hopfen angebaut, und das Maintal im Frankenland ist für seine guten Weine berühmt.
      C. An Bodenschätzen ist Bayern arm. Aber in unseren Tagen ist Bayern zu einem modernen Industriestaat geworden, mit mächtiger Elektrotechnik, Mikroelektronik, Chemie und Kraftfahrzeugindustrie. Die Grossindustrien, die sich in den genannten Ballungszentren angesiedelt haben, sind deshalb solche, die man als weiterverarbeitende Industrien bezeichnet. Neben den Grossbetrieben wie "BMW" (Bayerische Motorenwerke) gibt es im Lande zahlreiche Klein- und Mittelbetriebe. Berühmt sind auch die Glas- und Porzellanindustrien vor allem in Oberfranken und der Oberpfalz und die Bierproduktion in den Zentren München, Nürnberg und Kulmbach. 
      D. Die bayerische Landeshauptstadt ist München. Sie gehört zu den grössten und beliebtesten Städten der Bundesrepublik, die von Tausenden Touristen jährlich besucht wird. In München selbst und in den Ballungsräumen um München befinden sich zahlreiche Betriebe, darunter auch die berühmten "BayerischenMotorenwerke" ("BMW") und vielseitige andere Industriezweige. Seit Mai 1992 verfügt Bayern über den grössten Flughafen der BRD bei München. Weltbekannt sind z. B. die Erzeugnisse der Münchener Brauereien und seine Bierlokale. Eben in den Münchener Bierkneipen wurde 1923 der Hitlerputsch ("Bierputsch") vorbereitet, der ein klägliches Fiasko erlebte. München ist ein wichtiger Kunst- und Kulturmittelpunkt nicht nur Bayerns, sondern auch ganz Deutschlands.

mannigfaltig – разнообразный
die Bodenschätze – полезные ископаемые
der Zweig, die Branche – отрасль
rein – чистый
einst – когда-то
schätzen – ценить
arm – бедный
Прочитайте текст и ответьте на вопрос
1. Ist das Bundesland Bayern ein reines Agrarland?  
A. Bayern ist das zweitgrösste deutsche Bundesland 
B. Bayern gehört zu den typischen Agrargebieten
C. Bayern besitzt nicht nur eine leistungsfähige Landwirtschaft, sondern auch, eine hochentwickelte Industrie
D. Wirtschaftlich ist Bayern das stärkste Bundesland 
Завершите предложение в соответствии с основной темой абзаца
2. Im Absatz D …  
A. ... eine leistungsfähige Landwirtschaft 
B. ... die geographische Lage und die Landschaften Bayerns
C. ... die bayerische Landeshauptstadt 
D. ... die wichtigsten Wirtschaftszweige Bayerns
Определите, в  каком абзаце сообщается
3. о городе, в котором находится самый крупный аэропорт в Германии  
4. Выберите предложение, соответствующее содержанию текста  
A. Bayern grenzt im Westen und Nordwesten von den Bundesländern Baden-Württemberg und Berlin. 
B. Nach der Bevölkerungszahl ist Bayern das kleinste Bundesland.
C. Die Landeshauptstadt München liegt im Norden Bayerns.
D. Einst zählte Bayern zu den typischen deutschen Agrargebieten, aber heute, gibt es hier diverse Industrien, Landwirtschaft.
Выберите вариант завершения предложения, соответствующий содержанию текста
5. In Bayern sind weiterverarbeitende Industrien stark entwickelt, da …  
A. ...Bayern an Bodenschätzen arm ist. 
B. ... in den Regionen Niederbayerns sehr viel Getreide und Hopfen angebaut werden.
C. ... im Alpenvorland eine ertragreiche Milchwirtschaft betrieben wird.
D. ... am wenigsten Menschen in den armen waldreichen Gebirgslandschaften leben.
Соотнесите данные утверждения с соответствующими абзацами текста A, B, C, D
6. 1946 nahm die bayerische Bevölkerung eine Verfassung, wo es in Artikel 1 heisst: "Bayern ist ein Freistaat". 
7. Die grösste Branche ist die elektrotechnische Industrie. 
8. Die bayerische Landeshauptstadt gehört zu den grössten und beliebten Städten der BRD.  
9. Hier befinden sich die berühmten BMW und zahlreiche Betriebe.  
10. Der fränkische Wein wird von den Kennern sehr geschätzt.  
Подберите немецкий эквивалент  слову, данному в скобках
11. Einst zählte Bayern zu den typischen deutschen (сельскохозяйственные области).  
A. Industriegebieten B. Agrargebieten
C. Ruhrgebiet
D. Handelszentrum Mitteleuropas
12. Weite Teile Bayerns, besonders Alpen, sind von (сельское и лесное хозяйство) geprägt.  
A. Land- und Forstwirtschaft 
B. metallverarbeitende Industrie
C. Versicherungswirtschaft
D. Fischwirtschaft
13. Bayern ist das grösste (федеральная земля) der Bundesrepublik mit einer Fläche von 70. 554 Quadratkilometern.  
A. Stadt
B. Bundesland
C. Branche
D. Bevölkerungszahl
14. Es gibt hier internationale (крупные предприятия) auf dem Gebiet der Elektronik, der Nachrichtentechnik, der Chemie oder des Kraftfahrzeugbaus – Siemens AG, BMW, Audi.  
A. Fabriken 
B. Mittelbetrieben
C. Kleinbetrieben
D. Grossbetrieben
15. Die (столица земли) München ist zur Millionenstadt herangewachsen.  
A. Landtag
B. Landesregierung
C. Landeshauptstadt
D. Landeshauptmann
Выберите форму сказуемого
16. Die Erholung in der deutschen Wirtschaft … alle Branchen bis auf einige.  
A. betrifft
B. betreffen
C. betriffst
D. betrefft
17. Das schnellste Wachstum der Industrie Berlins … seit Mitte des 19. Jahrhunderts.  
A. begann
B. beginn
C. beginnen
D. begonnen
18. Sehr reich … die bayerische Vergangenheit und Kulturgeschichte.  
A.  bist
B.  ist
C.  bin
D.  seid
19. Dagegen … der Verbrauch von Fleich Geflügel und Eiern sowie von Obst und Gemüse erhebeich … . 
A. hat … genommen
B. hast … genommen
C. habst… genommen
D. haben … genommen
20. Die wirtschaftlichen Beziehungen dieser Länder … in der letzten Zeit intensiv… . 
A. werden… ausgebaut
B. worden… ausgebaut
C. geworden… ausgebaut
D. wird… ausgebaut
Вставьте модальный глагол в соответствующей форме
21. Dieser Familienbetrieb … im nächsten Jahr in der Viehzucht viel mehr erwirtschaften.  
A. sollten
B. soll
C. sollst
D. sollt
22. Zwei wichtige Ereignisse aus der jüngeren Geschichte Bayerns … noch erwähnt werden.  A
A. müssen
B. muss 
C. musst
D. musstet
Выберите степень сравнения
23. Rund die Hälfte der Menschen sind in Grossstädten mit… als 500000 Einwohnern zu Hause.  
A. viel			
B. mehr
C. am meisten		
D. vieler
24. Mit 41 Prozent Waldanteil an der Gesamtfläche ist Rheinland-Pfalz … Bundesland.  
A. das waldreichste
       B. waldreiches
C. am waldreichste
D. waldreich
Выберите вариант, отражающий структуру правильно построенного вопросительного предложения
25. 
	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9

	welche
	grenzt
	an
	das
	im
	Bundesland
	Länder
	Bayern
	Süden




A. 3 4 6 2 1 5 8 9 7
B. 2 4 1 5 8 6 3 7 9 
C. 3 1 4 5 8 2 6 7 9
D. 3 1 7 2 4 6 8 5 9

Критерии оценки: 
Правильный ответ оценивается в 1 балл и соответствует 4%.
Неправильный ответ оценивается в 0 баллов.
Правильное выполнение всех заданий соответствует 25 баллам или 100%.
Для тестов установлены следующие критерии оценок:
неудовлетворительно – до 50% баллов за тест (менее 12 правильно выполненных заданий)
удовлетворительно     – от 50 до 74% баллов за тест (от 12 до 18 правильно выполненных          заданий)
хорошо                         – от 75 до 90% баллов за тест (от 18 до 22 правильно выполненных заданий)
отлично                      – более 90% баллов за тест (более 22 правильно выполненных заданий)
Ключи правильных ответов
	Номер
вопроса
	Номер варианта

	
	1
	2
	3
	4
	5

	1
	D
	C
	A
	A
	C

	2
	A
	B
	C
	B
	C

	3
	D
	C
	B
	B
	D

	4
	A
	A
	A
	A
	D

	5
	D
	A
	A
	A
	A

	6
	A
	D
	B
	D
	A

	7
	C
	D
	D
	A
	C

	8
	D
	A
	D
	C
	D

	9
	D
	B
	C
	B
	D

	10
	B
	B
	A
	D
	B

	11
	B
	A
	B
	B
	B

	12
	A
	A
	A
	A
	A

	13
	C
	B
	C
	C
	B

	14
	A
	A
	A
	B
	D

	15
	A
	A
	D
	A
	C

	16
	C
	C
	A
	C
	A

	17
	C
	A
	A
	B
	A

	18
	A
	B
	C
	A
	B

	19
	A
	A
	B
	C
	A

	20
	B
	C
	A
	C
	A

	21
	D
	B
	A
	B
	B

	22
	B
	D
	B
	B
	A

	23
	B
	B
	A
	A
	B

	24
	B
	B
	B
	A
	A

	25
	C
	A
	C
	D
	D



2.1.2. Материалы для подготовки к  зачету за 2 семестр 1 курса 
Тематика проектов/презентаций
1. Города Германии 
2. Культурные центры Австрии/ Швейцарии/ Люксембурга/ Лихтенштейна 
3. Политическая система ФРГ/ Австрии/ Швейцарии/ Люксембурга/ Лихтенштейна 
4. Ведущие вузы ФРГ/ Австрии/ Швейцарии/ Люксембурга/ Лихтенштейна
5. Жизнь студентов ФРГ/ Австрии/ Швейцарии/ Люксембурга/ Лихтенштейна
6.  Системы школьного/ профессионального/ высшего образования в Австрии/ Германии/Швейцарии 
Вопросы к  зачету 

Грамматика
1. Порядок слов в повествовательном, вопросительном и повелительном предложениях.
2. Основные формы глаголов (слабых, сильных и неправильных).
3. Презенс (Präsens), имперфект (Imperfekt), перфект (Perfekt), плюсквамперфект    (Plusquamperfekt ) и футурум (Futurum) глаголов (образование, употребление и перевод на    русский язык).
4. Глаголы с отделяемыми и неотделяемыми приставками.
5. Модальные глаголы.
6. Падежи, вопросы падежей; разделительный генитив.
7. Склонение  определенного и неопределенного артикля, указательных и притяжательных местоимений.
8. Образование множественного числа существительных.
9. Склонение личных местоимений.
10. Склонение прилагательных и степени сравнения прилагательных и наречий.
11. Числительные количественные и порядковые.
12. Отрицания  nicht и kein.
13. Сложные существительные.
14. Причастие I(Partizip I) и причастие II (Partizip II). Образование, употребление, перевод.
15. Неопределенно-личное местоимение man.
16. Mестоимение es.
17. Сложносочиненное предложение и сочинительные союзы.
18. Сложноподчиненное предложение и подчинительные союзы.
19. Словообразование имен прилагательных и существительных.

Темы для беседы 

1. Моя семья.
2. Моя биография.
3. Мой рабочий день.
4. Путешествия  (На вокзале.  В аэропорту. В отеле).
5. Немецкоязычные страны (Германия, Австрия, Швейцария, Люксембург, Лихтенштейн).
6. Знакомство с деловым партнером (приветствие, обращение, представление, завершение коммуникации).

Литература для подготовки к зачету
основная литература:
1. Немецкий язык для студентов-экономистов: Учебник / Васильева М. М., Мирзабекова Н. М., Сидельникова Е. М. – 4-е изд., перераб. – М.: Альфа-М, НИЦ ИНФРА-М, 2016. – 350 с.: 60x90 1/16. – (Бакалавриат) ISBN 978-5-98281-354-1 http://znanium.com/catalog/product/534952 
2. Немецкий язык в сфере экономики и финансов : учебник / Э.Л. Шубина, И.Б. Клиенкова. – Москва : КноРус, 2017. – 341 с. – Для бакалавров. – ISBN 978-5-406-05668 – 4.https://www.book.ru/book/922865
дополнительная литература:
1.Практическая грамматика немецкого языка : учеб. пособие / М.М. Васильева, М.А. Васильева. – 15-е изд. – М. : ИНФРА-М, 2018. – 255 с. – (Высшее образование: Бакалавриат). –. http://znanium.com/catalog/product/913420
2. Немецкий язык в сфере международных экономических отношений (для бакалавров). Учебник : учебное пособие / Г.Н. Махмутова. — Москва : КноРус, 2018. – 147 с. – ISBN 978-5-406-06310-1. https://www.book.ru/book/927025
3. Немецкий язык. Пособие для индивидуальной работы студентов экономических специальностей : учебное пособие / Э.Л. Шубина. – Москва : КноРус, 2016. – 175 с. – ISBN 978-5-406-00762-4. – https://www.book.ru/book/920488
4. Немецкий язык для экономистов : учебное пособие / Т.Ф. Гайвоненко. – Москва : КноРус, 2018. – 390 с. – Для бакалавров. – ISBN 978-5-406-06342-2.https://www.book.ru/book/927721
5. Немецкий как второй иностранный язык для неязыковых вузов : учебное пособие / Т.Ф. Гайвоненко, В.Я. Тимошенко, Л.В. Шупляк. — Москва : КноРус, 2019. — 412 с. — ISBN 978-5-406-06433-7. https://www.book.ru/book/929995
6. Архипкина, Г. Д. Деловая корреспонденция на немецком языке: Geschäftskorrespondenz [Электронный ресурс]: Учебное пособие / Г.Д. Архипкина,  Г.С. Завгородняя и др. –  М.: НИЦ ИНФРА-М, 2013. – 191 с. (Высшее образование:  Бакалавриат). – ISBN 978-5-16-004804 .– Режим доступа: http://znanium.com/go.php?id=376358
7. Червова Е. В. Deutsch fur Beruf : Wirtschaft, Marketing, Werbung, Handel = Профессиональный немецкий язык: экономика, маркетинг, реклама, торговля [Текст] : Учебное пособие для студентов 2 курса направлений подготовки бакалавров сферы обслуживания, экономики и управления / Е. В. Червова; И. В. Катаржина. – Энгельс : РИЦ ПКИ, 2013. – 158 с. – ISBN 978-5-8031-0136-9 
Критерии оценивания

Контроль и оценка уровня практического владения студентами иностранным языком являются важными компонентами учебного процесса, способом систематической проверки степени усвоения материала и овладения речевыми навыками и умениями в различных видах речевой деятельности: говорении, чтении, аудировании и письме. Проведение зачета призвано выявить уровень практического владения иностранным языком, поэтому материал для проведения  зачета включает три группы вопросов:
 
1.  Вопрос для проверки уровня обученности ЗНАТЬ:
– базовые правила грамматики (на уровне морфологии и синтаксиса);
– базовые нормы употребления лексики и фонетики; 
– требования к речевому и языковому оформлению устных и письменных высказываний с учетом специфики иноязычной культуры; 
–  основные способы работы над языковым и речевым материалом. 

2. Вопрос для проверки уровня обученности УМЕТЬ:
– воспринимать на слух и понимать вопросы преподавателя на бытовые темы; понимать основное содержание несложных аутентичных общественно-политических, публицистических (медийных) и прагматических текстов, относящихся к различным типам речи (сообщение, рассказ), а также выделять в них значимую /запрашиваемую информацию.
– понимать основное содержание несложных аутентичных общественно-политических, публицистических и прагматических текстов (информационных буклетов, брошюр/проспектов), научно-популярных и научных текстов, блогов/веб-сайтов; детально понимать общественно-политические, публицистические (медийные) тексты; выделять значимую/запрашиваемую информацию из прагматических текстов справочно-информационного и рекламного характера.
– начинать, вести/поддерживать и заканчивать диалог-расспрос, диалог-обмен мнениями и диалог-интервью/собеседование при приеме на работу, соблюдая нормы речевого этикета, при необходимости используя стратегии восстановления сбоя в процессе коммуникации (переспрос, перефразирование и др.); расспрашивать собеседника, задавать вопросы и отвечать на них, высказывать свое мнение, просьбу, отвечать на предложение собеседника (принятие предложения или отказ); делать сообщения и выстраивать монолог-описание, монолог-повествование и монолог-рассуждение.
– заполнять формуляры и бланки прагматического характера; выполнять письменный перевод текста; выполнять письменные проектные задания (письменное оформление презентаций и т.д.). 

3. Вопрос (задача/задание) для проверки уровня обученности ВЛАДЕТЬ:
– стратегиями восприятия, анализа, создания устных и письменных текстов разных типов и жанров; 
–  компенсаторными умениями, помогающими преодолеть «сбои» в коммуникации, вызванные объективными и субъективными социокультурными причинами;
–  стратегиями проведения сопоставительного анализа факторов культуры различных стран;
–  приемами самостоятельной работы с языковым материалом (лексикой, грамматикой, фонетикой) с использованием справочной и учебной литературы.
	К зачету допускаются студенты, выполнившие лексико-грамматический тест на положительную оценку; подготовившие сообщения с мультимедийной презентацией (проект); отчитавшиеся по внеаудиторному (самостоятельному) чтению.

За зачет выставляется оценка: «зачтено»/»не зачтено»
Оценка «зачтено» ставится студенту в том случае, если он:
1) продемонстрировал глубокие знания пройденного грамматического и лексического материала, выполнив грамотный, точный, стилистически адекватный перевод текста с иностранного языка на родной язык,
2) умеет поддерживать беседу по изученной тематике, т.е. владеет навыками диалогической речи, сочетая обмен короткими репликами с более  развернутыми высказываниями (включая завершающие диалогические единства в виде уточнения и аргументации сказанного);

Оценка «не зачтено» ставится студенту в том случае, если он:
1)  не продемонстрировал достаточных знаний пройденного грамматического и лексического материала; выполнил перевод текста  с иностранного языка на родной не в полном объеме (менее 2/3), допустив при этом 2–3 грубые ошибки при переводе, приведшие к искажению извлеченной из текста информации;
2)  не умеет поддерживать беседу по изученной тематике, т.е. не владеет навыками диалогической речи.
























АВТОНОМНАЯ НЕКОММЕРЧЕСКАЯ ОБРАЗОВАТЕЛЬНАЯ ОРГАНИЗАЦИЯ
ВЫСШЕГО ОБРАЗОВАНИЯ ЦЕНТРОСОЮЗА РОССИЙСКОЙ ФЕДЕРАЦИИ 
«РОССИЙСКИЙ УНИВЕРСИТЕТ КООПЕРАЦИИ»
	


ПОВОЛЖСКИЙ КООПЕРАТИВНЫЙ ИНСТИТУТ (ФИЛИАЛ)

кафедра гуманитарных дисциплин и иностранных языков

Материал для проведения зачета

Дисциплина «Иностранный язык (немецкий)»
Курс 1
Направление подготовки: 38.03.01 Экономика
Направленность: Финансы и кредит

Задание №1

I. Выполните следующие грамматические задания:
1. Раскройте скобки и напишите предложение во всех временах активного залога.
 Er (zuhören) die Vorlesungen aufmerksam.
2. Переведите предложение с модальным глаголом.
 Die Fernstudenten sollen alle Kontrollarbeiten rechtzeitig liefern.
3. Переведите сложноподчиненное предложение.
 Ich fragte ihn, ob er in diesem Jahr die Ausstellung besucht hat.
   
II. Прочитайте и переведите текст. Задайте к тексту 5 вопросов.
BRD
Die Bundesrepublik Deutschland liegt im Herzen Europas. Diese Mittellage ist noch ausgeprägter seit der Wiedervereinigung Deutschlands am 3.Oktober 1990.
Die Bundesrepublik  besteht aus 16 Ländern: Baden-Württemberg, Bayern, Berlin, Brandenburg, Bremen, Hamburg, Hessen, Mecklenburg-Vorpommern, Niedersachsen, Nordrhein-Westfalen, Rheinland-Pfalz, Saarland, Sachsen, Sachsen-Anhalt, Schleswig-Holstein und Thüringen.          
Das  Territorium  der Bundesrepublik  Deutschland ist 357.048 Quadratkilometer groß.
Deutschland zählt rund 79,1 Millionen Einwohner und ist somit nach Russland der bevölkerungsreichste Staat Europas.
Fast jede  dritte Einwohner der Republik lebt in einer der 85 Großstädte ( über 100.000 Einwohner ). Das ist rund 26 Millionen Menschen. Die überwiegende Mehrheit wohnt dagegen in Dörfern und Kleinstädten: Über sieben  Millionen sind in Ortschaften mit bis zu 2.000 Einwohner zu Hause. 46 Millionen leben in Gemeinden mit Einwohnerzahlen zwischen 2.000 und 100.000. Die größten Städte Deutschlands sind: Berlin (3,4 Mio. Einwohner), Hamburg (1,6 Mio), München (1,2 Mio.), Köln (1,0 Mio. Einwohner). 

III. Беседа с экзаменатором по теме «Моя семья».
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Задание №2

I. Выполните следующие грамматические задания:
1. Раскройте скобки и напишите предложения во всех временах активного залога.
Die Hörsäle (sein) im zweiten und dritten Stock.
2. Переведите предложение с модальным глаголом.
Gestern mussten sie die Prüfung in der Mathematik ablegen.
3. Переведите сложноподчиненное предложение.
 Der Chef arbeitet viel, damit das Geschäft gut geht.
   
II. Прочитайте и переведите текст. Задайте к тексту 5 вопросов.
Der Freistaat Bayern
Bayern ist das flächengrößte Bundesland und wird offiziell der Freistaat Bayern genannt. 
Das ausgeprägte Staatsbewusstsein der rund 11,4 Millionen Bayern  fußt auf ihrer mehr als tausendjährigen Geschichte. Bayern  ist  eines der  ältesten  und  beständigsten  deutschen  Ländern. Voll Stolz auf ihre lange  Geschichte verteidigen die Bayern ihre  Selbständigkeit gegenüber der Zentralgewalt: der Freistaat  Bayern  stellt als  einziges Bundesland an seinen Grenzen eigene  Grenzpfähle auf. Eine Besonderheit bleibt noch: als einziges Bundesland hat Bayern neben  dem unmittelbar von den Bürgern gewählten Landtag einen  ständisch  zusammengesetzten Senat. Bayern ist das größte Bundesland der Bundesrepublik mit einer Fläche von  70.554  Quadratkilometern. Die  Landeshauptstadt München ist zur Millionenstadt herangewachsen.
Die  Bischofsstädte Würzburg und Bamberg,  die Wagner-Stadt  Bayreuth  und vor allem die Metropole Frankens,  die alte Reichsstadt  Nürnberg, geben kulturell und wirtschaftlich  den Ton an. 
Weite Teile Bayerns, besonders die Alpen, sind von Land- und Forstwirtschaft geprägt. In Hunderten  Brauereien braut  man das berühmte  bayerische  Bier. Die nördlichen  Bezirke Bayerns sind  industrialisiert, im  Vordergrund steht  die Verarbeitungs- und  Veredelungsindustrie.

III. Беседа с экзаменатором по теме «Моя биография».
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Задание №3

I. Выполните следующие грамматические задания:
1. Раскройте скобки и напишите предложение во всех временах активного залога.
Diese Firma (sich spezialisieren) auf Computerherstellung.
2. Переведите предложение с модальным глаголом.
Wo kann ich dieses Buch kaufen?
3. Переведите сложноподчиненное предложение.
 Unsere Schwerindustrie ist die Grundlage für  unsere Wirtschaft, weil sie moderne Maschinen für  alle Wirtschaftszweige liefert.
   
II. Прочитайте и переведите текст. Задайте к тексту 5 вопросов.
Die Freie Hansestadt Bremen
Bremen ist das kleinste Bundesland Deutschlands. Es liegt an beiden Seiten der Weser und besteht aus zwei Städten, Bremen und Bremerhaven.  Bremen und Bremenhafen liegen 65 Kilometer auseinander und bilden doch zusammen das Bundesland Bremen. Die «Freie und Hansestadt Bremen» (672.000 Einwohner, 404 Quadratkilometer) ist neben Bayern das älteste gewachsene Staatswesen auf deutschem Boden und nach San Marino die zweitälteste noch bestehende Stadtrepublik der Welt. Bremen ist in  Geschichte  und Gegenwart von Seefahrt, Handel und Häfen geprägt.
Bremen wurde im 8. Jahrhundert gegründet und war neben Hamburg und Lübeck eines der wichtigsten Mitglieder der Hansa.  
Bremen ist  der südlichste  deutsche  Seehafen.  Die bremischen Häfen gehören zu den schnellsten der Welt. Die  gesamte Wirtschaft des Landes ist durch die beiden  Häfen  geprägt sowie durch die mit ihnen verbundenen  Industriezweigen, wie Tabakindustrie, Öl-, Getreide- und Reismühlen, Schokoladenfabriken,  Kaffeeröstereien und Tauwerkfabriken. Vertreten sind auch  Maschinenbau, Kraftfahrzeug-, Luft- und Raumfahrtindustrie sowie Elektrotechnik. 

III. Беседа с экзаменатором по теме «Швейцария».
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Задание №4

I. Выполните следующие грамматические задания:
1. Раскройте скобки и напишите предложение во всех временах активного залога.
Ich (probieren) das Münchener Bier.
2. Переведите предложение с модальным глаголом.
Er will heute Abend abfahren.
3. Переведите сложноподчиненное предложение.
Wir müssen die Produktion einstellen, wenn der Profit weiter fällt.
   
II. Прочитайте и переведите текст. Задайте к тексту 5 вопросов.
Das Land Nordrhein-Westfalen
Nordrhein-Westfalen ist mit 34 000 Quadratkilometer so groß wie Belgien und Luxemburg zusammen. Das bevölkerungsreichste Bundesland ist mit über 17 Millionen Einwohnern zugleich das größte Ballungsgebiet Europas: rund die Hälfte der Menschen sind in Großstädten mit mehr als 500 000 Einwohnern zu Hause.  Das Ruhrgebiet ist ein einziges Städteband mit rund 7,5 Millionen Einwohnern und das größte deutsche, aber auch europäische Industriegebiet. Mit 31 Großkraftwerken ist das Ruhrgebiet das Energiezentrum Deutschlands.
Die Wirtschaft des Landes Nordrhein-Westfalen ist traditionell auf  Kohle und Stahl gegründet. In der letzten Zeit  sind hier auch moderne Industriezweige entstanden: Elektronik, Kunstfaser- , Farbenindustrie u.a. 
Das rege Wirtschaftsleben findet sichtbaren Ausdruck in dem engmaschigen Netz aus Autobahnen, Schienen und Wasserstraßen.  Es fängt die Verkehrsströme Europas auf und verbindet die zahlreichen Großstädte wie Köln, Essen, Dortmund, Düsseldorf, Duisburg, Bochum und andere miteinander. Der größte Binnenhafen der Welt ist Duisburg.

III. Беседа с экзаменатором по теме «Мой рабочий день».
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Задание №5

I. Выполните следующие грамматические задания:
1.Раскройте скобки и напишите предложение во всех временах активного залога.
Wir (leben) nicht weit vom Zentrum der Stadt. 
2. Переведите предложение с модальным глаголом.
Wir müssen alle Schwierigkeiten überwinden.
3. Переведите сложноподчиненное предложение.
Das Hotelpersonal  gibt sich viel Mühe, damit die Kunden sich wohl fühlen.
   II. Прочитайте и переведите текст. Задайте к тексту 5 вопросов.
Die Schweiz
Die Schweiz (amtlich Schweizerische Eidgenossenschaft) ist eine parlamentarische Republik auf föderativer Grundlage in Mitteleuropa. Sie grenzt an die BRD, Liechtenstein, Österreich, Italien, Frankreich. Die Fläche beträgt  41.300 Quadratkilometer,  die Bevölkerungszahl - 6 482 000 Einwohner. Unter den Ureinwohnern des Landes sprechen 65% deutsch, 18% französisch,  10% italienisch und 0,79% rätoromanisch. Diese Sprachen gelten auch als Amtssprachen 
Die Hauptstadt ist Bern. Als Gründungsdatum der Schweiz gilt der 1. August 1291, als sich 3 Kantonen zu einer Eidgenossenschaft  vereinigt haben. Im 14.-16.Jh. schlossen sich der Eidgenossenschaft auch andere Kantone an. Mit der Aufnahme einer neuen Bundesverfassung am 12.Oktober 1848, verwandelte sich die Föderation in einen Bundesstaat. Die 1874 veränderte Bundesverfassung ist bis jetzt gültig.  1815 garantierte der Wiener Kongress  Unabhängigkeit und «immerwahrende Neutralität» des Landes.
Die Schweiz  ist in 23 Kantonen eingeteilt. Jeder Kanton hat seine eigene Verfassung,  Regierung und sein eigenes Parlament.  Die Rechte der Kantone sind jedoch durch die Bundesverfassung beschränkt. Das gesetzgebende Staatsorgan ist die Bundesversammlung. Die Regierung (der Bundesrat) besteht aus 7 Bundesministern und wird auf 4 Jahre gewählt. Die Bundesversammlung wählt jährlich aus 7 Mitgliedern des Bundesrates den Bundespräsidenten, der Staatsoberhaupt und Regierungschef zugleich ist. 

III. Беседа с экзаменатором по теме «В отеле».
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Задание №6
I. Выполните следующие грамматические задания:
1. Раскройте скобки и напишите предложение во всех временах активного залога.
Mein Haus (sich befinden) nicht weit vom Werk.
2. Переведите предложение с модальным глаголом.
Ich wollte Frau Krämer unbedingt sprechen, aber ich konnte sie nicht erreichen.
3. Переведите сложноподчиненное предложение.
Da neue synthetische Stoffe sehr gute Eigenschaften haben, finden sie eine breite Anwendung in der Industrie.
   II. Прочитайте и переведите текст. Задайте к тексту 5 вопросов.
Österreich
Österreich ist ein Land mit wechselnden herrlichen Landschaften. Das in den Ostalpen gelegene Land ist etwa 550 Kilometer lang und 40 bis  250 Kilometer  breit und zählt  über 7 Millionen Einwohner, von denen rund ein Viertel in der vielbesungenen Hauptstadt Wien lebt. In dieser Kunstmetropole wirkten Haydn und Mozart, Beethoven und Schubert, der unvergessliche Johann Strauß. 
Wechselnd war die Geschichte des Landes. Früher war es die Österreich-Ungarische Monarchie, ein zusammengeflicktes Gebilde, das nach dem I. Weltkrieg auseinanderfiel. Es entstand die erste Republik, die man aber im Jahre 1938 gewaltsam an das "Großdeutsche Reich" angeschlossen hatte. 1945 war Österreich vom Hitlerfaschismus befreit, in erster Linie durch die Sowjetarmee, und es begann seine Existenz als zweite Republik.
Es ist eine bürgerliche Republik, in der seit vielen Jahren zwei Parteien an der Macht stehen: die Österreichische Volkspartei und die Sozialistische Partei Österreichs. Österreich besitz eine gut entwickelte Industrie: Maschinenbau, Metallwaren, Textilien, Modeartikel haben einen guten Ruf im In- und Auslande. Das Volk ist fleißig, sehr gastfreundlich und aufgeschlossen.
Die Beziehungen zwischen unseren Ländern entwickeln sich im großen und  ganzen positiv. Das Handelsvolumen wächst ständig. Österreichische Staatsmänner und die führenden Politiker besuchen wiederholt unser Land, womit sie die Besserung der russisch-österreichischen Beziehungen fordern.

III. Беседа с экзаменатором по теме «Путешествия».
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Задание №7

I. Выполните следующие грамматические задания:
1. Раскройте скобки и напишите предложение во всех временах активного залога.
Die Prüfung (stattfinden) im Hörsaal 3.
2. Переведите предложение с модальным глаголом.
Dieser Student kann  wissenschaftliche Texte ohne Wörterbuch übersetzen.
3. Переведите сложноподчиненное предложение.
Als ich meinen Freund besuchte, waren gerade seine Eltern  bei ihm. 
   II. Прочитайте и переведите текст. Задайте к тексту 5 вопросов.
Luxemburg
Das Großherzogtum Luxemburg liegt zwischen der BRD, Belgien und Frankreich. Die Fläche des Landes beträgt 2586 km2, die Bevölkerungszahl – 365500 Einwohner, 26 % davon sind Ausländer. Die Amtssprachen sind Deutsch und Französisch, die Bevölkerung sprich aber einen mit französischen Wörtern durchsetzten moselfränkischen Dialekt. Die Hauptstadt ist Luxemburg. Das  Land ist in 3 Distrikte eingeteilt.
In den gegenwärtigen Grenzen existiert der Staat seit 1839. Seit 1948 gehört Luxemburg der Beneluxunion und seit 1949 - der NATO an. Luxemburg ist eine konstitutionelle Erbmonarchie. Der Herzog ernennt und entlässt den Ministerpräsidenten und die Minister. Das Parlament besteht aus 56 Abgeordneten, die auf 5 Jahre gewählt werden. Es gibt noch einen Staatsrat von 21 Mitgliedern, die auf Lebenszeit vom Großherzog ernannt werden und beratende Stimmen haben.
Zu den größten Parteien gehören die Christlich-Soziale Volkspartei (CSVP), die Demokratische Partei (DP), die Luxemburgische sozialistische Arbeitspartei (LSAP) u.a.
Die Wirtschaft des Landes ist eng mit französischen und belgischen Monopolen verflochten und auf die Hüttenindustrie ausgerichtet. Nach der Stahlproduktion pro Kopf der Bevölkerung nimmt Luxemburg den ersten Platz in der Welt ein. Außerdem sind hier auch chemische, Lederwaren-, Zement-, keramische Industrie entwickelt.
III. Беседа с экзаменатором по теме «Австрия».
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Задание №8

I. Выполните следующие грамматические задания:
1. Раскройте скобки и напишите предложение во всех временах активного залога.
Sie (studieren) in einem Ferninstitut.
2. Переведите предложение с модальным глаголом.
Der Unterricht soll um 9 Uhr morgens beginnen.
3. Переведите сложноподчиненное предложение.
Weil die Nachfrage gesunken ist, haben wir die Produktion dieses Artikels eingestellt   
II. Прочитайте и переведите текст. Задайте к тексту 5 вопросов.
Liechtenstein
Das Fürstentum Liechtenstein liegt in Mitteleuropa zwischen der Schweiz und Österreich.  Seine Fläche  beträgt 157 Quadratkilometer, die Bevölkerung zählt über 26 500 Einwohner, die meisten davon sind Österreicher und Deutschschweizer. Die Amtssprache ist Deutsch. Die Hauptstadt ist Vaduz. Das Land ist in 2 Verwaltungsbezirke eingeteilt mit  je 5 und 6 Gemeinden.
Das Fürstentum ist 1719 gegründet. Unabhängig ist der Staat 1866 geworden. Seit 1924 ist Liechtenstein  in Währungs-  und Zollunion mit der Schweiz verbunden, sie vertritt auch das Land im Ausland seit 1919.
Liechtenstein ist  eine konstitutionelle Monarchie  seit 1921. Das Staatsoberhaupt ist der Fürst. Das gesetzgebende Organ ist der Landtag (das Parlament), der aus 15 auf 4 Jahre gewählten Abgeordneten besteht. Der Fürst  ernennt  eine Koalitionsregierung,  die aus 4 Ministern und dem Regierungschef besteht. Die politische Macht teilen die Fortschrittliche Bürgerpartei und die Vaterländische Union. Die linke Christlich-Soziale Partei hat keine Vertreter im Parlament.
Hauptbedeutung für die Wirtschaft des Fürstentums hat die exportorientierte  Industrie mit  Betrieben  der Metall-,  feinmechanischen, Textil-, Holz- und Chemieindustrie.  Günstige  Steuergesetzgebung ließ zahlreiche ausländische Firmen und multinationale  Konzerne ihren Sitz in Liechtenstein nehmen,  die etwa  41%  des Steueraufkommens bringen. Weitere 38% kommen aus dem Verkauf von Briefmarken und aus Postgebühren.
III. Беседа с экзаменатором по теме «ФРГ».
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Задание №9

I. Выполните следующие грамматические задания:
1. Раскройте скобки и напишите предложение во всех временах активного залога.
Der Junge (sich setzen) auf das Sofa.
2. Переведите предложение с модальным глаголом.
Darf ich Sie begleiten?
3. Переведите сложноподчиненное предложение.
Falls man einen neuen Werkstoff anwenden will, muss man zuerst seine Eigenschaften prüfen.
   II. Прочитайте и переведите текст. Задайте к тексту 5 вопросов.
Die Wirtschaft der BRD
Die BRD gehört zu den führenden Industrieländern. Nach ihrer wirtschaftlichen Gesamtleistung steht Deutschland an der vierten Stelle in der Welt. Im Welthandel nimmt die BRD den zweiten Platz ein.
Das Wirtschaftssystem in Deutschland wird «soziale Marktwirtschaft» genannt. Voraussetzung für das Funktionieren des Marktmechanismus ist der Wettbewerb.
Der Staat setzt aber die Rahmenbedingungen, unter denen sich die Marktvorgänge abspielen können. Das Grundgesetz der BRD enthält eine Reihe normativer Wettbewerbsbeschränkungen. Nicht alle Bereiche der Wirtschaft basieren auf dem Wettbewerbsprinzip, d. h. sie orientieren ihre Tätigkeit nicht ausschließlich am Gewinn, sondern müssen den Interessen der ganzen Bevölkerung dienen, z. B. die Deutsche Bundespost und die Deutsche Bundesbahn. 
Die Eisen- und Stahlindustrie und der Steinkohlenbergbau spielten immer die führende Rolle in der Wirtschaft der BRD. In den letzen Jahren sank die Nachfrage nach Stahl beträchtlich. Deshalb befindet sich heute die eisenschaffende Industrie in einer Absatzkrise. Zu den führenden Industriezweigen der BRD gehören auch die chemische Industrie, der Maschinen - und Straßenfahrzeugbau, die Schiffbau-  und die elektrotechnische Industrie, die feinmechanische und optische Industrie, sowie die Herstellung von Büromaschinen und Computern.
III. Беседа с экзаменатором по теме «Моя биография».
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Задание №10

I. Выполните следующие грамматические задания:
1. Раскройте скобки и напишите предложение во всех временах активного залога.
 Er (zuhören) die Vorlesungen aufmerksam.
2. Переведите предложение с модальным глаголом.
 Er will heute Abend abfahren.
3. Переведите сложноподчиненное предложение.
 Wir müssen die Produktion einstellen, wenn der Profit weiter fällt.
   
II. Прочитайте и переведите текст. Задайте к тексту 5 вопросов.
Das Land Nordrhein-Westfalen
Nordrhein-Westfalen ist mit 34 000 Quadratkilometer so groß wie Belgien und Luxemburg zusammen. Das bevölkerungsreichste Bundesland ist mit über 17 Millionen Einwohnern zugleich das größte Ballungsgebiet Europas: rund die Hälfte der Menschen sind in Großstädten mit mehr als 500 000 Einwohnern zu Hause.  Das Ruhrgebiet ist ein einziges Städteband mit rund 7,5 Millionen Einwohnern und das größte deutsche, aber auch europäische Industriegebiet. Mit 31 Großkraftwerken ist das Ruhrgebiet das Energiezentrum Deutschlands.
Die Wirtschaft des Landes Nordrhein-Westfalen ist traditionell auf  Kohle und Stahl gegründet. In der letzten Zeit  sind hier auch moderne Industriezweige entstanden: Elektronik, Kunstfaser- , Farbenindustrie u.a. 
Das rege Wirtschaftsleben findet sichtbaren Ausdruck in dem engmaschigen Netz aus Autobahnen, Schienen und Wasserstraßen.  Es fängt die Verkehrsströme Europas auf und verbindet die zahlreichen Großstädte wie Köln, Essen, Dortmund, Düsseldorf, Duisburg, Bochum und andere miteinander. Der größte Binnenhafen der Welt ist Duisburg.

III. Беседа с экзаменатором по теме «Моя семья».






2.1.3. Материалы для подготовки к  зачету с оценкой за 3 семестр (2 курс) 

Тематика проектов/ презентаций

1. Экономика ФРГ/ Австрии/ Швейцарии/ Люксембурга/ Лихтенштейна 
2. Ведущие фирмы ФРГ/ Австрии/ Швейцарии/ Люксембурга/ Лихтенштейна
3. Экономические отношения между Россией и ФРГ/ Австрией/ Швейцарией/ Люксембургом/ Лихтенштейном
4. Банковская система ФРГ/Австрии/Швейцарии 


Вопросы к  зачету с оценкой

Грамматика
1. Порядок слов в повествовательном, вопросительном и повелительном предложениях.
2. Основные формы глаголов (слабых, сильных и неправильных).
3. Презенс (Präsens), имперфект (Imperfekt), перфект (Perfekt), плюсквамперфект    (Plusquamperfekt ) и футурум (Futurum) глаголов (образование, употребление и перевод на    русский язык).
4. Глаголы с отделяемыми и неотделяемыми приставками.
5. Модальные глаголы.
6. Падежи, вопросы падежей; разделительный генитив.
7. Склонение  определенного и неопределенного артикля, указательных и притяжательных местоимений.
8. Образование множественного числа существительных.
9. Склонение личных местоимений.
10. Склонение прилагательных и степени сравнения прилагательных и наречий.
11. Числительные количественные и порядковые.
12. Отрицания  nicht и kein.
13. Сложные существительные.
14. Причастие I(Partizip I) и причастие II (Partizip II). Образование, употребление, перевод.
15. Неопределенно-личное местоимение man.
16. Mестоимение es.
17. Сложносочиненное предложение и сочинительные союзы.
18. Сложноподчиненное предложение и подчинительные союзы.
19. Словообразование имен прилагательных и существительных.
20. Страдательный залог (Passiv)
– Образование и перевод предложений в страдательном залоге
– Неопределенная форма страдательного залога с модальными глаголами
– Пассив состояния (Zustandspassiv)
21. Инфинитивные группы и обороты
– Инфинитивные группы
– Инфинитивный оборот «um...zu + Infinitiv»
– Инфинитивный оборот «statt ... zu + Infinitiv»
– Инфинитивный оборот «ohne ... zu + Infinitiv»
.

Литература для подготовки к зачету с оценкой
основная литература:
1. Немецкий язык для студентов-экономистов: Учебник / Васильева М. М., Мирзабекова Н. М., Сидельникова Е. М. – 4-е изд., перераб. – М.: Альфа-М, НИЦ ИНФРА-М, 2016. – 350 с.: 60x90 1/16. – (Бакалавриат) ISBN 978-5-98281-354-1 http://znanium.com/catalog/product/534952 
2. Немецкий язык в сфере экономики и финансов : учебник / Э.Л. Шубина, И.Б. Клиенкова. – Москва : КноРус, 2017. – 341 с. – Для бакалавров. – ISBN 978-5-406-05668 – 4.https://www.book.ru/book/922865
дополнительная литература:
1.Практическая грамматика немецкого языка : учеб. пособие / М.М. Васильева, М.А. Васильева. – 15-е изд. – М. : ИНФРА-М, 2018. – 255 с. – (Высшее образование: Бакалавриат). –. http://znanium.com/catalog/product/913420
2. Немецкий язык в сфере международных экономических отношений (для бакалавров). Учебник : учебное пособие / Г.Н. Махмутова. — Москва : КноРус, 2018. — 147 с. — ISBN 978-5-406-06310-1. https://www.book.ru/book/927025
3. Немецкий язык. Пособие для индивидуальной работы студентов экономических специальностей : учебное пособие / Э.Л. Шубина. – Москва : КноРус, 2016. – 175 с. – ISBN 978-5-406-00762-4. – https://www.book.ru/book/920488
4. Немецкий язык для экономистов : учебное пособие / Т.Ф. Гайвоненко. – Москва : КноРус, 2018. – 390 с. – Для бакалавров. – ISBN 978-5-406-06342-2.https://www.book.ru/book/927721
5. Немецкий как второй иностранный язык для неязыковых вузов : учебное пособие / Т.Ф. Гайвоненко, В.Я. Тимошенко, Л.В. Шупляк. — Москва : КноРус, 2019. — 412 с. — ISBN 978-5-406-06433-7. https://www.book.ru/book/929995
6. Архипкина, Г. Д. Деловая корреспонденция на немецком языке: Geschäftskorrespondenz [Электронный ресурс]: Учебное пособие / Г.Д. Архипкина,  Г.С. Завгородняя и др. –  М.: НИЦ ИНФРА-М, 2013. – 191 с. (Высшее образование:  Бакалавриат). – ISBN 978-5-16-004804 .– Режим доступа: http://znanium.com/go.php?id=376358
7. Червова Е. В. Deutsch fur Beruf : Wirtschaft, Marketing, Werbung, Handel = Профессиональный немецкий язык: экономика, маркетинг, реклама, торговля [Текст] : Учебное пособие для студентов 2 курса направлений подготовки бакалавров сферы обслуживания, экономики и управления / Е. В. Червова; И. В. Катаржина. – Энгельс : РИЦ ПКИ, 2013. – 158 с. – ISBN 978-5-8031-0136-9 
Материалы для проведения зачета с оценкой

Назначение:                               контроль знаний за 3 семестр
Время выполнения:                                 90 минут
Количество заданий:                               25
Система оценки уровня сформированности комперенций
Правильный ответ оценивается в 1 балл и соответствует 4%.
Неправильный ответ оценивается в 0 баллов.
Правильное выполнение всех заданий соответствует 25 баллам или 100%.
Критерии оценки:
Для данных АПИМ установлены следующие критерии оценок:
неудовлетворительно – до 50% баллов за тест (менее 12 правильно выполненных заданий)
удовлетворительно     – от 50 до 74% баллов за тест (от 12 до 18 правильно выполненных заданий)
хорошо                         – от 75 до 90% баллов за тест (от 18 до 22 правильно выполненных заданий)
отлично                     – более 90% баллов за тест (более 22 правильно выполненных заданий)
Ключи правильных ответов

	Номер
вопроса
	Номер варианта

	
	1
	2
	3
	4
	5

	1
	A
	B
	C
	C
	D

	2
	C
	A
	B
	D
	B

	3
	A
	B
	C
	D
	C

	4
	B
	A
	A
	D
	C

	5
	D
	B
	D
	C
	A

	6
	A
	A
	C
	A
	D

	7
	B
	B
	A
	B
	D

	8
	C
	D
	C
	A
	A

	9
	D
	A
	D
	B
	B

	10
	D
	B
	D
	D
	C

	11
	D
	B
	B
	A
	A

	12
	B
	D
	A
	B
	D

	13
	A
	C
	C
	D
	C

	14
	C
	A
	D
	C
	B

	15
	A
	C
	A
	B
	D

	16
	A
	B
	B
	D
	B

	17
	D
	D
	D
	A
	A

	18
	C
	A
	A
	B
	D

	19
	A
	C
	C
	C
	C

	20
	B
	D
	B
	A
	A

	21
	C
	B
	D
	D
	B

	22
	B
	C
	A
	B
	D

	23
	B
	A
	B
	C
	C

	24
	B
	C
	B
	A
	C

	25
	C
	D
	C
	B
	A



Содержательная структура теста
Работа с текстом
1. Вопрос по тексту.
1. Основная тема абзаца.
1. Соотнесение информации, данной на русском языке, с содержанием текста.
1. Выбор немецкого предложения, соответствующего содержанию текста.
1. Завершение немецкого предложения в соответствии с содержанием текста.
6. Соотнесение информации, данной на немецком языке, с содержанием текста.
Лексика
11. Проверка знания профессиональной лексики на немецком языке.
Грамматика
16-21.	Формы сказуемого.
21-22. Модальные глаголы.
23-24. Степени сравнения.
25.	Структура предложения.
Предлагаемый комплект тестов ориентирован на выявление необходимых умений и навыков работы с профессионально-ориентированным текстом. Он может быть предложен для выполнения студентами на продвинутом этапе изучения предмета «Немецкий язык».
Тесты составлены в соответствии с тремя уровнями усвоения информации:
1. "знания-знакомства" (узнавание),
2. "знания-копии" (анализ),
3. "знания-умения" (применение).
Тест-комплект содержит 25 заданий, направленных на выявление как пассивных знаний лексики и грамматики, так и активных умений и навыков работы с текстом. Задания сгруппированы по следующим разделам:
	1. Работа с профессионально-ориентированным текстом.
	10 заданий

	2. Контроль знаний терминологической и профессионально-ориентированной лексики
	5 заданий

	3. Проверка умений распознавать и применять различные лексико-грамматические модели
	10 заданий


Каждый из разделов содержит набор заданий, направленных на проверку отдельных аспектов владения немецким языком. 
Вариант №1
BANKEN
A. Charakteristisch für Deutschland ist das Universalbankensystem. Im Gegensatz zu vielen anderen Ländern können die Kreditinstitute hier – unabhängig* von ihrer Grösse, Rechtsform und Organisation – alle Bankgeschäfte* ausüben einschließlich des Devisen- und Wertpapierhandels*, der Immobilienfinanzierung* und anderer Dienstleistungen*.  Man unterscheidet drei Haupttypen von  Kreditinstituten:  private Geschäftsbanken, öffentlich-rechtliche Kreditinstitute, genossenschaftliche Kreditinstitute.
B. Unter den privaten Geschäftsbanken dominieren die Grossbanken mit den auch international bekannten Namen. Überwiegend sind sie als Aktiengesellschaften verfasst. Derzeit am bedeutendsten sind die Deutsche Bank, Hypo-Vereinsbank, Dresdner Bank und Commerzbank. Mit der zunehmenden Globalisierung der Kapitalströme* können diese Banken international nur wettbewerbsfähig* bleiben, wenn sie eine bestimmte Mindestgrösse erreichen. In der zweiten Hälfte der neunziger Jahre setzte daher eine Fusionswelle* unter den grossen Banken ein, die auf die Bildung leistungsfähiger* Allfinanzkonzerne zielt.
C. Bei den öffentlich-rechtlichen Kreditinstituten handelt es sich um* die Sparkassen und ihre Girozentralen. Sie befinden sich in Trägerschaft* der Kommunen und unterliegen neben der allgemeinen Bankenaufsicht noch einer speziellen Aufsicht durch die Länder. In ihren Verwaltungsgremien* wirken gewählte Vertreter der Städte und Kreise mit. Die Kommunen haften für die Sparkassen. Im 18. und 19. Jahrhundert wurden sie gegründet, um den eher einkommensschwachen Bevölkerungsschichten günstige Kredite zur Verfügung zu stellen und deren Spargelder zu sammeln. Noch heute spielen sie im Zahlungsverkehr* und im Spargeschäft sowie bei der Finanzierung kommunaler Projekte  eine bedeutende Rolle. Ihr Wirkungskreis beschränkt sich weitgehend auf die jeweilige Region. 
      D. Genossenschaftliche Kreditinstitute bilden ein Bankenverbund aus ca. 2500 so genannten Volksbanken und Raiffeisenbanken (benannt nach Friedrich Wilhelm Raiffeisen [1818-1888], der genossenschaftliche Kreditvereine für arme Landwirte gründete) und deren Zentralbanken. Das Spitzeninstitut ist die Deutsche Genossenschaftsbank (DG-Bank) mit Sitz in Frankfurt. Entstanden im 19. Jahrhundert als Selbsthilfeeinrichtungen* der Landwirtschaft und des Handwerks, sollten diese Kassen eher kapitalschwache Betriebe mit günstigen Krediten versorgen. Getragen werden sie von ihren Mitgliedern, die Anteile erwerben, mit dieser Einlage haften und am Gewinn beteiligt sind. Heute bieten sie die gesammte Palette der banküblichen Dienstleistungen an*, die von jedermann genutzt werden können. 

unabhängig von … – независимый от …
das Bankgeschäft – банковская сделка (операция)
der Wertpapierhandel – торговля ценными бумагами
die Immobilienfinanzierungen – предоставление средств на покупку недвижимости
die Dienstleistungen – услуги
der Kapitalstrom – поток (движение) капитала
wettbewerbsfähig – конкурентоспособный 
die Fusionswelle – слияние
leistungsfähig – эффективный, действенный, продуктивный
es handelt sich um – речь идет о …
in Trägerschaft – "под покровительством"
die Verwaltungsgremien – административные органы
der Zahlungsverkehr – платежный оборот, система расчетов, платежные обороты 
die Selbsthilfeeinrichtung – учреждение взаимопомощи
die gesamte Palette anbieten – предлагать весь набор услуг

Прочитайте текст и ответьте на вопрос
1. Warum fusionierten sich die deutschen Grossbanken in der zweiten Hälfte der 90-er Jahre?
A. ... , um international wettbewerbsfähig zu bleiben
B. ... , um eine neue Bankengruppe zu schaffen
C. ... , um auf neun Geschäftsfeldern tätig zu sein
D. ... , um alle Bankgeschäfte auszuüben

Завершите предложение в соответствии с основной темой абзаца
2. Im Absatz D ist die Rede von …
A. ... den öffentlich-rechtlichen Kreditinstituten
B. ... den Hauptzügen des Universalbankensystem
C. ... den genossenschaftlichen Kreditinstituten
D. ... der zunehmender Globalisierung der Kapitalströme
Определите, в  каком абзаце сообщается
3. об основных особенностях банковской системы ФРГ  в целом.

4. Выберите предложение, соответствующее содержанию текста
A. Die Deutsche Bundesbank hat ihren Sitz in Frankfurt am Main.
B. Die Genossenschaftsbanken bieten heute alle Bankdienstleistungen ihren Kunden an.
C. Neben den Haupttypen gibt es noch eine Reihe von Spezialbanken mit besonderen Aufgaben. 
D. Die Hypothekenbanken, Bausparkassen, Wertpapierhäuser, Bürgschaftsbanken sind nur auf einem oder wenigen Geschäftsfeldern tätig.

Выберите вариант завершения предложения, соответствующий содержанию текста
5. Die genossenschaftlichen Kreditinstituten enstanden im 19. Jahrhundert
A. ... als universal tätige Banken
B. ... als private Geschäftsbanken
C. ... als Spezialbanken mit  Sonderaufgaben
D. ... als Selbsthilfeeinrichtungen

Соотнесите данные утверждения с соответствующими абзацами текста A, B, C, D

6. In Deutschland können die Kreditinstitute alle Bankgeschäfte ausüben.
7. In neunziger Jahre sind die leistungsfähigen Allfinanzkonzerne gebildet.
8. Neben anderen Kreditinstituten spielen die Sparkassen noch heute im Spargeschäft eine wichtige Rolle.
9. Das Spitzeninstitut für die Volksbanken und Raiffeisenbanken ist die die Deutsche Genossenschaftsbank.
10. F.W. Raiffeisen gründete genossenschaftliche Kreditvereine, um arme Landwirte und kapitalschwache Betriebe mit günstigen Krediten zu versorgen.

Подберите  немецкий эквивалент  слову, данному в скобках
11. Die Deutsche Bundesbank regelt (денежное обращение) und die Kreditversorgung der Wirtschaft.
A. der Zins
B. die Geschäftsführung
C. die Einlagen
D. der Geldumlauf
12. Die Kreditinstitute Deutschlands können bei der Bundesbank mit Geld (обеспечиваться).
A. gesteuert werden
B. versorgt werden
C. festgelegt werden
D. benutzt werden
13. Im Inland ist das Geschäft mit der privaten (клиентура) an Bedeutung geworden.
A.  Kundschaft
B.  Konto
C.  Geschäft
D.  Mitarbeiter
14. Zu übrigen Bereichen des Bankgeschäfts zählen Finanzierung des (внешняя торговля) sowie Leasing und Factoring.
A. der Grosshandel
B. die Unternehmensbeteiligung
C. der Aussenhandel
D. die Vermittlung
15. Als Universalbank nimmt die Commerzbank die Aufgaben einer Geschäftsbank für Kredite, (вклады) und Zahlungsverkehr wahr.
A. die Einlagen
B. die Wertpapiere
C. der Devisenhandel
D. die Terminmärkte
Выберите форму сказуемого
16. Die Tätigkeit aller Kreditinstitute in der Bundesrepublik … heute vom Bundesaufsichtsamt für Kreditwesen in Berlin… .
A. wird überwacht
B. wurde überwacht
C. werden überwacht
D. hat überwacht
17. Das Angebot… unseren Vorstellungen.
A. entsprecht
B. entsprechen
C. entsprichst
D. entspricht
18. Das Kaufhaus … gestern die Preise … .
A. will…erhöhen
B. haben… erhöht
C. hat…erhöht
D. wird…erhöhen
19. Die Ware … von der Firma X vor 2 Wochen geliefert.
A. wurde
B. hat
C. wird
D. hatte
20. Seit zwei Jahren … er bei dieser Firma tätig.
A. sind
B. ist
C. haben
D. hat

Замените модальный глагол эквивалентом
21. Die Geschäftspartner müssen den Zahlungstermin und die Zahlungsart festlegen.
C. haben …  festgelegt
D. sind ….. festgelegt
C.  haben…festzulegen
D. sind…festzulegen
22. . Der Wechsel kann von dieser Bank akzeptiert werden.
A. hat…zu akzeptieren
B. ist…zu akzeptieren
C. hat… akzeptiert
E. ist… akzeptiert

Выберите степень сравнения
23. Die Finanzabteilung arbeitet zur Zeit … als früher.
A. gut
B. besser
C. am besten
D. die beste

24. Auf der Messe hat die Firma X. ihre … Modelle vorgeführt.
A. beste 	B. besser
C. gut 		                          D. am besten

Выберите вариант, отражающий структуру правильно построенного вопросительного предложения
25. 
	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	
	
	
	
	
	
	
	

	Ware
	reklamiert
	welchem
	die
	werden
	aus
	ist
	Grund
	?
	
	
	
	
	
	
	




A. 6 3 8 7 4 1 5 2
B. 4 8 3 2 5 7 6 1
C. 6 3 8 7 4 1 2 5
D. 5 2 7 3 1 6 8 4

Вариант 2
BANKEN
A. Charakteristisch für Deutschland ist das Universalbankensystem. Im Gegensatz zu vielen anderen Ländern können die Kreditinstitute hier – unabhängig* von ihrer Grösse, Rechtsform und Organisation – alle Bankgeschäfte* ausüben einschließlich des Devisen- und Wertpapierhandels*, der Immobilienfinanzierung* und anderer Dienstleistungen*.  Man unterscheidet drei Haupttypen von  Kreditinstituten:  private Geschäftsbanken, öffentlich-rechtliche Kreditinstitute, genossenschaftliche Kreditinstitute.
B. Unter den privaten Geschäftsbanken dominieren die Grossbanken mit den auch international bekannten Namen. Überwiegend sind sie als Aktiengesellschaften verfasst. Derzeit am bedeutendsten sind die Deutsche Bank, Hypo-Vereinsbank, Dresdner Bank und Commerzbank. Mit der zunehmenden Globalisierung der Kapitalströme* können diese Banken international nur wettbewerbsfähig* bleiben, wenn sie eine bestimmte Mindestgrösse erreichen. In der zweiten Hälfte der neunziger Jahre setzte daher eine Fusionswelle* unter den grossen Banken ein, die auf die Bildung leistungsfähiger* Allfinanzkonzerne zielt.
C. Bei den öffentlich-rechtlichen Kreditinstituten handelt es sich um* die Sparkassen und ihre Girozentralen. Sie befinden sich in Trägerschaft* der Kommunen und unterliegen neben der allgemeinen Bankenaufsicht noch einer speziellen Aufsicht durch die Länder. In ihren Verwaltungsgremien* wirken gewählte Vertreter der Städte und Kreise mit. Die Kommunen haften für die Sparkassen. Im 18. und 19. Jahrhundert wurden sie gegründet, um den eher einkommensschwachen Bevölkerungsschichten günstige Kredite zur Verfügung zu stellen und deren Spargelder zu sammeln. Noch heute spielen sie im Zahlungsverkehr* und im Spargeschäft sowie bei der Finanzierung kommunaler Projekte  eine bedeutende Rolle. Ihr Wirkungskreis beschränkt sich weitgehend auf die jeweilige Region. 
     
 D. Genossenschaftliche Kreditinstitute bilden ein Bankenverbund aus ca. 2500 so genannten Volksbanken und Raiffeisenbanken (benannt nach Friedrich Wilhelm Raiffeisen [1818-1888], der genossenschaftliche Kreditvereine für arme Landwirte gründete) und deren Zentralbanken. Das Spitzeninstitut ist die Deutsche Genossenschaftsbank (DG-Bank) mit Sitz in Frankfurt. Entstanden im 19. Jahrhundert als Selbsthilfeeinrichtungen* der Landwirtschaft und des Handwerks, sollten diese Kassen eher kapitalschwache Betriebe mit günstigen Krediten versorgen. Getragen werden sie von ihren Mitgliedern, die Anteile erwerben, mit dieser Einlage haften und am Gewinn beteiligt sind. Heute bieten sie die gesammte Palette der banküblichen Dienstleistungen an*, die von jedermann genutzt werden können. 
unabhängig von … – независимый от …
das Bankgeschäft – банковская сделка (операция)
der Wertpapierhandel – торговля ценными бумагами
die Immobilienfinanzierungen – предоставление средств на покупку недвижимости
die Dienstleistungen – услуги
der Kapitalstrom – поток (движение) капитала
wettbewerbsfähig – конкурентоспособный 
die Fusionswelle – слияние
leistungsfähig – эффективный, действенный, продуктивный
es handelt sich um – речь идет о …
in Trägerschaft – "под покровительством"
die Verwaltungsgremien – административные органы
der Zahlungsverkehr – платежный оборот, система расчетов, платежные обороты 
die Selbsthilfeeinrichtung – учреждение взаимопомощи
die gesamte Palette anbieten – предлагать весь набор услуг

Прочитайте текст и ответьте на вопрос

1. Mit welchem Zweck wurden die Kommunen gegründet?
A. ... , um in neue Technologien zu investieren und im Internet zu expandieren.
B. ... , um den eher einkommenschwachen Bevölkerungsschichten günstige Kredite zur Verfügung zu stellen und deren Spargelder zu sammeln
C. ... , um eine neue und bessere Bank zu schaffen
D. ... , um erhebliche Synergien bei dem Angebot von Finanzdienstleistungen zu realisieren

Завершите предложение в соответствии с основной темой абзаца

2. Im Absatz A handelt es sich …
A. ... um Haupttypen von Kreditinstituten 
B. ... um die Sparkassen und ihre Girozentralen
C. ... um Volksbanken und Raiffeisenbanken 
D. ... um die Funktionen der Kommunen

Определите, в  каком абзаце сообщается
3. о всемирно известных крупнейших банках Германии

4. Выберите предложение, соответствующее содержанию текста
A. In Deutschland sind öffentlich-rechtliche, genossenschaftliche und private Geldinstitute tätig.
B. Die Deutsche Bundesbank ist für die Abwicklung des in– und ausländischen Zahlungsverkehrs zuständig.
C. Die Stabilität der Deutschen Mark ist mit Steuerung der umlaufen Geldmenge zu sichern.
D.  Im Mittelpunkt der Servicepalette für die private Kundschaft steht Abwicklung des Zahlungsverkehrs.

Выберите вариант завершения предложения, соответствующий содержанию текста
5. Bei den öffentlich-rechtlichen Kreditinstituten ist die Rede von … 
A. ... die Beschlüsse des Zentralbankrates.
B. ... die Sparkassen und ihre Girozentralen.
C. ... der Geldumlauf und die Kreditversorgung der Wirtschaft.
D. ... die Richtlinien der Deutschen Bundesbank.

Соотнесите данные утверждения с соответствующими абзацами текста A, B, C, D
6. Das Deutsche Bankwesen ist durch das sogenannte Universalbanksystem gekennzeichnet.
7. Die Commerzbank zählt zu den drei privaten Großbanken Deutschlands.
8. Die genossenschaftlichen Zentralbanken sind Spitzeninstitute der Raiffeisenkassen und Volksbanken. 
9. Die Kreditinstitute in Deutschland können alle Arten von Bankgeschäften durchführen.
10. Zu den privaten Kreditbanken gehören grosse Banken in der Rechtsform der Aktiengesellschaft.

Подберите немецкий эквивалент  слову, данному в скобках
11. Zu den privaten (кредитным банкам) gehören große Banken in der Rechtsform der Aktiengesellschaft.
A. Zentralbanken
B. Kreditbanken
C. Hausbanken
D. Girozentralen
12. Ihre heutige Rechtsstellung erhielten (сберкассы) durch eine Notverordnung.
A. das Sparen
B. die Bausparkassen
C. die Raiffeisenkasse
D. die Sparkassen
13. Diese Banknoten sind das einzige unbeschränkte (платежное средство) in der BRD.
A. Zahlung
B. Zahlungsverkehr
C. Zahlungsmittel
D. Wirtschaft
14. Zwar steht im Ausland (сделка) mit der Firmenkundschaft im Vordergrund.
A. das Geschäft
B. die Einlage
C. das Angebot
D. der Handel
15. Wie sind (сферы услуг) der Bayerischer Hypo- und Vereinsbank?
A. die Dienstleistung 
B. die Spitzenleistung
C. die Dienstleistungsbereiche
D. die Online-Diensten

Выберите форму сказуемого
16. Die Sparkassen … von Gemeinden oder Gemeindeverbänden … .
A. wird … betrieben
B. werden … betrieben
C. werdet … betrieben
D. haben … betrieben
17. Innerhalb des Kreditgeschäfts … man zwischen Aktivgeschäften und Passivgeschäften.
A. unterscheiden
B. unterscheide
C. unterschieden
D. unterscheidet
18. Diese Bank … früher eine Vielfalt von Finanzierungsmöglichkeiten… .
A. bot … an
B. anbieten
C. angebot
D. boten an
19. Die Vertreter der Aufsichtsbehörde … an Sitzungen der Bankengremien … .
A. hat … teilgenommen
B. sind … teilgenommen
C.  haben … teilgenommen
D. werden … teilgenommen
20. Die Preise in den Kaufhäusern … vor zwei Wochen … .
A. haben … gesunken
B. ist … gesunken
C. sind … sinken
D. sind … gesunken

Замените модальный глагол эквивалентом
21. Der Käufer kann innerhalb von 20 Tagen einen Garantieschein der Bank dem Verkäufer übergeben.
E. haben … zu übergeben
F. hat … zu übergeben
C.  hast … zu übergeben
D.  sein … zu übergeben
22. Diese Rechnung muss unbedingt in bar bezahlt werden.
A. sein … zu bezahlen
B. sind … zu bezahlen
C. ist … zu bezahlen
D. haben … zu bezahlen

Выберите степень сравнения
23. Die neue Bank hat … als 150 000 Firmenkunden.
A. mehr
B. die meisten
C. viel
D. vieler
24. Die bayerische Hypo- und Vereinsbank verspricht den Kunden … Entscheidungswege.
A.	kürzer		            B. kurze 
C.	die kürzesten	            D. am kürzesten

Выберите вариант, отражающий структуру правильно построенного вопросительного предложения
25.
	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8

	Kreditbanken
	sind
	Sparkassen
	Kreditgenossen-schaften
	Landes-
banken
	wie
	
orientiert
	
und




A. 6 2 4 5 7 1 3 8
B. 1 2 4 8 3 5 6 7
C. 6 1 2 3 8 4 5 7
D. 6 2 1 3 4 8 5 7

Вариант 3
BANKEN
A. Charakteristisch für Deutschland ist das Universalbankensystem. Im Gegensatz zu vielen anderen Ländern können die Kreditinstitute hier – unabhängig* von ihrer Grösse, Rechtsform und Organisation – alle Bankgeschäfte* ausüben einschließlich des Devisen- und Wertpapierhandels*, der Immobilienfinanzierung* und anderer Dienstleistungen*.  Man unterscheidet drei Haupttypen von  Kreditinstituten:  private Geschäftsbanken, öffentlich-rechtliche Kreditinstitute, genossenschaftliche Kreditinstitute.
B. Unter den privaten Geschäftsbanken dominieren die Grossbanken mit den auch international bekannten Namen. Überwiegend sind sie als Aktiengesellschaften verfasst. Derzeit am bedeutendsten sind die Deutsche Bank, Hypo-Vereinsbank, Dresdner Bank und Commerzbank. Mit der zunehmenden Globalisierung der Kapitalströme* können diese Banken international nur wettbewerbsfähig* bleiben, wenn sie eine bestimmte Mindestgrösse erreichen. In der zweiten Hälfte der neunziger Jahre setzte daher eine Fusionswelle* unter den grossen Banken ein, die auf die Bildung leistungsfähiger* Allfinanzkonzerne zielt.

C. Bei den öffentlich-rechtlichen Kreditinstituten handelt es sich um* die Sparkassen und ihre Girozentralen. Sie befinden sich in Trägerschaft* der Kommunen und unterliegen neben der allgemeinen Bankenaufsicht noch einer speziellen Aufsicht durch die Länder. In ihren Verwaltungsgremien* wirken gewählte Vertreter der Städte und Kreise mit. Die Kommunen haften für die Sparkassen. Im 18. und 19. Jahrhundert wurden sie gegründet, um den eher einkommensschwachen Bevölkerungsschichten günstige Kredite zur Verfügung zu stellen und deren Spargelder zu sammeln. Noch heute spielen sie im Zahlungsverkehr* und im Spargeschäft sowie bei der Finanzierung kommunaler Projekte  eine bedeutende Rolle. Ihr Wirkungskreis beschränkt sich weitgehend auf die jeweilige Region. 
      D. Genossenschaftliche Kreditinstitute bilden ein Bankenverbund aus ca. 2500 so genannten Volksbanken und Raiffeisenbanken (benannt nach Friedrich Wilhelm Raiffeisen [1818-1888], der genossenschaftliche Kreditvereine für arme Landwirte gründete) und deren Zentralbanken. Das Spitzeninstitut ist die Deutsche Genossenschaftsbank (DG-Bank) mit Sitz in Frankfurt. Entstanden im 19. Jahrhundert als Selbsthilfeeinrichtungen* der Landwirtschaft und des Handwerks, sollten diese Kassen eher kapitalschwache Betriebe mit günstigen Krediten versorgen. Getragen werden sie von ihren Mitgliedern, die Anteile erwerben, mit dieser Einlage haften und am Gewinn beteiligt sind. Heute bieten sie die gesammte Palette der banküblichen Dienstleistungen an*, die von jedermann genutzt werden können. 

unabhängig von … – независимый от …
das Bankgeschäft – банковская сделка (операция)
der Wertpapierhandel – торговля ценными бумагами
die Immobilienfinanzierungen – предоставление средств на покупку недвижимости
die Dienstleistungen – услуги
der Kapitalstrom – поток (движение) капитала
wettbewerbsfähig – конкурентоспособный 
die Fusionswelle – слияние
leistungsfähig – эффективный, действенный, продуктивный
es handelt sich um – речь идет о …
in Trägerschaft – "под покровительством"
die Verwaltungsgremien – административные органы
der Zahlungsverkehr – платежный оборот, система расчетов, платежные обороты 
die Selbsthilfeeinrichtung – учреждение взаимопомощи
die gesamte Palette anbieten – предлагать весь набор услуг

Прочитайте текст и ответьте на вопрос
1. Wodurch ist das deutsche Bankwesen gekennzeichnet?
A. ... durch die Ausgabe von Pfandbriefen 
B. ... durch die Gewährung von Gelddarlehen und Akzeptkrediten
C. ... durch das Universalbanksystem gekennzeichnet
D. ... durch die Übernahme von Garantien, Bürgschaften
Завершите предложение в соответствии с основной темой абзаца
2. Im Absatz B handelt es sich …
A. ... um die Fusion Bayerischer Hypotheken- und Bayerischer Vereinsbank.
B. ... um drei privaten Großbanken in Deutschland.
C. ... um die optimale Kombination von Filialen.
D. ... um Kernkompetenzen der neuen Bank.

Определите, в  каком абзаце сообщается
3. о времени и целях образования сберегательных касс в Германии

4. Выберите предложение, соответствующее содержанию текста
A. Die Tätigkeit aller Kreditinstitute in der Bundesrepublik wird vom Bundesaufsichtsamt für das Kreditwesen in Berlin überwacht.
B. Die Geschäftspolitik der Banken wird von der Bundesbank massgeblich beeinflusst.
C. Die Deutsche Bundesbank regelt den Geldumlauf und die Kreditversorgung der Wirtschaft.
D. Das Bauspargeschäft als einzig zulässige Art Zwecksparens überhaupt darf nur von Bausparkassen betrieben werden.

Выберите вариант завершения предложения, соответствующий содержанию текста
5. Die genossenschaftlichen Kreditinstitute bieten…
A. ... die komplexe Lösungen mit Hypothekendarlehen an
B. ... die Hilfe in der Immobilienmaklergesellschaft an.
C. ... attraktive Anlagemöglichkeiten an.
D. ... die gesamte Palette moderner Bankdienstleistungen an.
Соотнесите данные утверждения с соответствующими абзацами текста A, B, C, D
6. Diese Beaufsichtigung der Kreditinstitute wird in der BRD durch das Bundesaufsichtsamt für das Kreditwesen mit Sitz in Berlin ausgeübt.
7. Das Finanzgewerbe in Deutschland ist äußerst vielfältig.
8. Girozentralen sind die zentralen Kreditinstitute der öffentlich-rechtlichen Sparkassen in den Ländern.
9. Unterstützung für die Geschäftstätigkeit der Volks- und Raiffeisenbanken erhielt das Spitzenkreditinstitut der genossenschaftlichen Bankengruppe, die Deutsche Genossenschaftsbank (DG-Bank).
10. Die Genossenschaftsbanken waren ursprünglich Sebsthilfeeinrichtungen zur Kreditversorgung des gewerblichen und landwirtschaftlichen Mittelstandes.

Подберите немецкий эквивалент  слову, данному в скобках
11. Das deutsche (банковская система) ist durch das sogenannte Universalbanksystem gekennzeichnet.
A. Bankgesetz
B. Bankwesen
C. Bankgeschäft
D. Unternehmen
12. Die Deutsche Bundesbank regelt (денежное обращение) und die Kreditversorgung der Wirtschaft.
A. der Geldumlauf
B. der Zins
C. die Einlagen
D. die Geschäftsführung
13. Im Inland ist das Geschäft mit der privaten (клиентура) organisiert.
A. Konto
B. Geschäft
C. Kundschaft
D. Mitarbeiter
14. Zu den privaten (кредитным банкам) gehören große Banken in der Rechtsform der Aktiengesellschaft.
A. Zentralbanken
B. Hausbanken
C. Girozentralen
D. Kreditbanken
15. Diese Banknoten sind das einzige unbeschränkte (платежное средство) in der BRD.
A. Zahlungsmittel
B. Zahlung
C. Zahlungsverkehr
D. Wirtschaft
Выберите форму сказуемого
16. Innerhalb des Kreditgeschäfts … man zwischen Aktivgeschäften und Passivgeschäften.
A. unterscheiden
B. unterscheidet
C. unterscheide
D. unterschieden
17. Das Angebot … unseren Vorstellungen.
A. entsprochen
B. entsprechen
C. entspracht
D. entsprach
18. Das Kaufhaus … gestern die Preise … .
A. hat … erhöht
B. will … erhöhen
C. haben … erhöht
D. wird … erhöhen

19. Die Sparkassen … von Gemeiden oder Gemeindeverbänden … .
A. wird … betrieben
B. werdet … betrieben
C. werden … betrieben
D. wird … betrieben
20. Die DBB … 1957 in Frankfurt am Main … .
A. sein … gegründet worden
B. ist… gegründet worden
C. ist … gegründet werden
D. wird… gegründet worden

Замените модальный глагол эквивалентом
21. Die Aufsichtsbehörden müssen die Jahresubschlüsse von allen Bankanstalten untersuchen.
G. haben … untersucht
H. hat … zu untersuchen
C.  sind … zu untersuchen
D.  haben … zu untersuchen
22. Diese Rechnung kann unbedingt bar bezahlt werden.
A. ist … zu bezahlen
B. sein … zu bezahlen
C.  ist … bezahlt
D. haben … zu bezahlen 
Выберите степень сравнения
23. Die neue Bank hat … als 150 000 Firmenkunden.
A. die meisten
B. mehr
C. vieler
D. viel
24. Auf der Messe hat die Firma X ihre … Modelle vorgeführt .
A.	gut		B. beste
C.	besser	            D. am besten

Выберите вариант, отражающий структуру правильно построенного вопросительного предложения
25. 
	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9

	Händler
	senken
	um
	den
	Prozent
	Preis
	kann
	wieviel
	der



A. 7 9 1 8 3 5 6 2 4
B. 3 8 5 7 9 1 4 6 2 
C. 3 8 5 1 7 9 4 6 2
D. 7 9 5 1 4 6 8 2 3 

Вариант 4
BANKEN
A. Charakteristisch für Deutschland ist das Universalbankensystem. Im Gegensatz zu vielen anderen Ländern können die Kreditinstitute hier – unabhängig* von ihrer Größe, Rechtsform und Organisation – alle Bankgeschäfte* ausüben einschließich des Devisen- und Wertpapierhandels*, der Immobilienfinanzierung* und anderer Dienstleistungen*.  Man unterscheidet drei Haupttypen von  Kreditinstituten:  private Geschäftsbanken, öffentlich-rechtliche Kreditinstitute, genossenschaftliche Kreditinstitute.
B. Unter den privaten Geschäftsbanken dominieren die Grossbanken mit den auch international bekannten Namen. Überwiegend sind sie als Aktiengesellschaften verfasst. Derzeit am bedeutendsten sind die Deutsche Bank, Hypo-Vereinsbank, Dresdner Bank und Commerzbank. Mit der zunehmenden Globalisierung der Kapitalströme* können diese Banken international nur wettbewerbsfähig* bleiben, wenn sie eine bestimmte Mindestgrösse erreichen. In der zweiten Hälfte der neunziger Jahre setzte daher eine Fusionswelle* unter den grossen Banken ein, die auf die Bildung leistungsfähiger* Allfinanzkonzerne zielt.
C. Bei den öffentlich-rechtlichen Kreditinstituten handelt es sich um* die Sparkassen und ihre Girozentralen. Sie befinden sich in Trägerschaft* der Kommunen und unterliegen neben der allgemeinen Bankenaufsicht noch einer speziellen Aufsicht durch die Länder. In ihren Verwaltungsgremien* wirken gewählte Vertreter der Städte und Kreise mit. Die Kommunen haften für die Sparkassen. Im 18. und 19. Jahrhundert wurden sie gegründet, um den eher einkommensschwachen Bevölkerungsschichten günstige Kredite zur Verfügung zu stellen und deren Spargelder zu sammeln. Noch heute spielen sie im Zahlungsverkehr* und im Spargeschäft sowie bei der Finanzierung kommunaler Projekte  eine bedeutende Rolle. Ihr Wirkungskreis beschränkt sich weitgehend auf die jeweilige Region. 
     D. Genossenschaftliche Kreditinstitute bilden ein Bankenverbund aus ca. 2500 so genannten Volksbanken und Raiffeisenbanken (benannt nach Friedrich Wilhelm Raiffeisen [1818-1888], der genossenschaftliche Kreditvereine für arme Landwirte gründete) und deren Zentralbanken. Das Spitzeninstitut ist die Deutsche Genossenschaftsbank (DG-Bank) mit Sitz in Frankfurt. Entstanden im 19. Jahrhundert als Selbsthilfeeinrichtungen* der Landwirtschaft und des Handwerks, sollten diese Kassen eher kapitalschwache Betriebe mit günstigen Krediten versorgen. Getragen werden sie von ihren Mitgliedern, die Anteile erwerben, mit dieser Einlage haften und am Gewinn beteiligt sind. Heute bieten sie die gesammte Palette der banküblichen Dienstleistungen an*, die von jedermann genutzt werden können. 
unabhängig von … – независимый от …
das Bankgeschäft – банковская сделка (операция)
der Wertpapierhandel – торговля ценными бумагами
die Immobilienfinanzierungen – предоставление средств на покупку недвижимости
die Dienstleistungen – услуги
der Kapitalstrom – поток (движение) капитала
wettbewerbsfähig – конкурентоспособный 
die Fusionswelle – слияние
leistungsfähig – эффективный, действенный, продуктивный
es handelt sich um – речь идет о …
in Trägerschaft – "под покровительством"
die Verwaltungsgremien – административные органы
der Zahlungsverkehr – платежный оборот, система расчетов, платежные обороты 
die Selbsthilfeeinrichtung – учреждение взаимопомощи
die gesamte Palette anbieten – предлагать весь набор услуг

Прочтите текст и ответьте на вопрос
1. . Mit welchem Zweck wurden die Kommunen gegründet?
A. ... , um erhebliche Synergien bei dem Angebot von Finanzdienstleistungen zu realisieren. 
B. ... , um eine neue und bessere Bank zu schaffen.
C. ... , um den eher einkommenschwachen Bevölkerungsschichten günstige Kredite zur Verfügung zu stellen und deren Spargelder zu sammeln .
D. ... , um in neue Technologien zu investieren und im Internet zu expandieren.

Завершите предложение в соответствии с основной темой абзаца
2.  Im Absatz A handelt es sich …
A. ... um die Funktionen der Kommunen. 
B. ... um Volksbanken und Raiffeisenbanken.
C. ... um die Sparkassen und ihre Girozentralen.
D. ... um Haupttypen von Kreditinstituten. 

Определите, в  каком абзаце сообщается
3. о целях создания кооперативных кредитных институтов в Германии

4. Выберите предложение, соответствующее содержанию текста
A. Im Mittelpunkt der Servicepalette für die private Kundschaft steht Abwicklung des Zahlungsverkehrs.
B. Die Stabilität der Deutschen Mark ist mit Steuerung der umlaufen Geldmenge zu sichern.
C. Die Deutsche Bundesbank ist für die Abwicklung des in- und ausländischen Zahlungsverkehrs zuständig.
D. In Deutschland sind öffentlich-rechtliche, genossenschaftliche und private Geldinstitute tätig.

Выберите вариант завершения предложения, соответствующий содержанию текста
5. Bei den öffentlich-rechtlichen Kreditinstituten ist die Rede von … 
A. ... den  Richtlinien der Deutschen Bundesbank.
B. ... dem Geldumlauf und die Kreditversorgung der Wirtschaft.
C. ... den  Sparkassen und ihren Girozentralen.
D. ... den Beschlüsse des Zentralbankrates.

Соотнесите данные утверждения с соответствующими абзацами текста A, B, C, D
6. Die Kreditinstitute in Deutschland können alle Arten von Bankgeschäften durchführen.
7. Zu den privaten Kreditbanken gehören grosse Banken in der Rechtsform der Aktiengesellschaft.
8. Das Deutsche Bankwesen ist durch das sogenannte Universalbanksystem gekennzeichnet.
9. Die Commerzbank zählt zu den drei privaten Großbanken Deutschlands.
10. Die genossenschaftlichen Zentralbanken sind Spitzeninstitute der Raiffeisenkassen und Volksbanken.

Подберите немецкий эквивалент  слову, данному в скобках
11. Zu den privaten (кредитным банкам) gehören große Banken in der Rechtsform der Aktiengesellschaft.
A. Kreditbanken 
B. Zentralbanken
C. Hausbanken
D. Girozentralen

12. Ihre heutige Rechtsstellung erhielten (сберкассы) durch eine Notverordnung.
A. das Sparen
B. die Sparkassen 
C. die Raiffeisenkassen
D. die Bausparkassen

13. Diese Banknoten sind das einzige unbeschränkte (платежное средство) in der BRD.
A. Zahlung
B. Zahlungsverkehr
C. Wirtschaft 
D. Zahlungsmittel

14. Zwar steht im Ausland (сделка) mit der Firmenkundschaft im Vordergrund.
A. die Einlage 
B. das Angebot 
C. das Geschäft
D. der Handel

15. Wie sind (сферы услуг) der Bayerischer Hypo- und Vereinsbank?
A. die Dienstleistung 
B. die Dienstleistungsbereiche 
C. die Spitzenleistung
D. die Online-Diensten

Выберите форму сказуемого
16. Die Sparkassen … von Gemeinden oder Gemeindeverbänden … .
A. wird … betrieben
B. werdet … betrieben 
C. haben … betrieben 
D. werden … betrieben

17. Innerhalb des Kreditgeschäfts … man zwischen Aktivgeschäften und Passivgeschäften.
A. unterscheidet 
B. unterscheiden 
C. unterscheide 
D. unterschieden

18. Diese Bank … früher eine Vielfalt von Finanzierungsmöglichkeiten… .
A. bieten …an
B. bot … an
C. gebot …an
D. boten …an

19. Die Vertreter der Aufsichtsbehörde … an Sitzungen der Bankengremien … .
A. hat … teilgenommen
B. sind … teilgenommen
C.  haben … teilgenommen
D. werden … teilgenommen
20. Die Preise in den Kaufhäusern … vor zwei Wochen … .
A. sind … gesunken 
B. haben … gesunken 
C. ist … gesunken 
D. sind … sinken
Замените модальный глагол эквивалентом
21.  Der Käufer kann innerhalb von 20 Tagen einen Garantieschein der Bank dem Verkäufer übergeben.
I. haben … zu übergeben
J. hast … zu übergeben 
C.  sein … zu übergeben
D. hat … zu übergeben 

22. Diese Rechnung muss unbedingt in bar bezahlt werden.
A. sein … zu bezahlen
B. ist … zu bezahlen 
C. sind … zu bezahlen
D. haben … zu bezahlen
Выберите степень сравнения
23. Die neue Bank hat … als 150 000 Firmenkunden.
A. die meisten 
B. viel
C. mehr 
D. vieler

24.. Die bayerische Hypo- und Vereinsbank verspricht den Kunden … Entscheidungswege.
A.	die kürzesten		            B. am kürzesten 
C.	kurze	                                     D. kürzer 

Выберите вариант, отражающий структуру правильно построенного вопросительного предложения

25.
	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9

	Bis
	die
	Bestellung
	sein
	welchem
	erfolgt
	Termin
	zu
	muss



A. 5 8 9 1 6 2 7 3 4
B. 1 8 5 7 9 2 3 6 4
C. 2 1 7 3 9 4 6 8 5
D. 1 8 5 7 9 2 3 4 6
Вариант 5
BANKEN
A. Charakteristisch für Deutschland ist das Universalbankensystem. Im Gegensatz zu vielen anderen Ländern können die Kreditinstitute hier – unabhängig* von ihrer Grösse, Rechtsform und Organisation – alle Bankgeschäfte* ausüben einschließlich des Devisen- und Wertpapierhandels*, der Immobilienfinanzierung* und anderer Dienstleistungen*.  Man unterscheidet drei Haupttypen von  Kreditinstituten:  private Geschäftsbanken, öffentlich-rechtliche Kreditinstitute, genossenschaftliche Kreditinstitute.
B. Unter den privaten Geschäftsbanken dominieren die Grossbanken mit den auch international bekannten Namen. Überwiegend sind sie als Aktiengesellschaften verfasst. Derzeit am bedeutendsten sind die Deutsche Bank, Hypo-Vereinsbank, Dresdner Bank und Commerzbank. Mit der zunehmenden Globalisierung der Kapitalströme* können diese Banken international nur wettbewerbsfähig* bleiben, wenn sie eine bestimmte Mindestgrösse erreichen. In der zweiten Hälfte der neunziger Jahre setzte daher eine Fusionswelle* unter den grossen Banken ein, die auf die Bildung leistungsfähiger* Allfinanzkonzerne zielt.
C. Bei den öffentlich-rechtlichen Kreditinstituten handelt es sich um* die Sparkassen und ihre Girozentralen. Sie befinden sich in Trägerschaft* der Kommunen und unterliegen neben der allgemeinen Bankenaufsicht noch einer speziellen Aufsicht durch die Länder. In ihren Verwaltungsgremien* wirken gewählte Vertreter der Städte und Kreise mit. Die Kommunen haften für die Sparkassen. Im 18. und 19. Jahrhundert wurden sie gegründet, um den eher einkommensschwachen Bevölkerungsschichten günstige Kredite zur Verfügung zu stellen und deren Spargelder zu sammeln. Noch heute spielen sie im Zahlungsverkehr* und im Spargeschäft sowie bei der Finanzierung kommunaler Projekte  eine bedeutende Rolle. Ihr Wirkungskreis beschränkt sich weitgehend auf die jeweilige Region. 
      D. Genossenschaftliche Kreditinstitute bilden ein Bankenverbund aus ca. 2500 so genannten Volksbanken und Raiffeisenbanken (benannt nach Friedrich Wilhelm Raiffeisen [1818-1888], der genossenschaftliche Kreditvereine für arme Landwirte gründete) und deren Zentralbanken. Das Spitzeninstitut ist die Deutsche Genossenschaftsbank (DG-Bank) mit Sitz in Frankfurt. Entstanden im 19. Jahrhundert als Selbsthilfeeinrichtungen* der Landwirtschaft und des Handwerks, sollten diese Kassen eher kapitalschwache Betriebe mit günstigen Krediten versorgen. Getragen werden sie von ihren Mitgliedern, die Anteile erwerben, mit dieser Einlage haften und am Gewinn beteiligt sind. Heute bieten sie die gesammte Palette der banküblichen Dienstleistungen an*, die von jedermann genutzt werden können. 

unabhängig von … – независимый от …
das Bankgeschäft – банковская сделка (операция)
der Wertpapierhandel – торговля ценными бумагами
die Immobilienfinanzierungen – предоставление средств на покупку недвижимости
die Dienstleistungen – услуги
der Kapitalstrom – поток (движение) капитала
wettbewerbsfähig – конкурентоспособный 
die Fusionswelle – слияние
leistungsfähig – эффективный, действенный, продуктивный
es handelt sich um – речь идет о …
in Trägerschaft – "под покровительством"
die Verwaltungsgremien – административные органы
der Zahlungsverkehr – платежный оборот, система расчетов, платежные обороты 
die Selbsthilfeeinrichtung – учреждение взаимопомощи
die gesamte Palette anbieten – предлагать весь набор услуг

Прочитайте текст и ответьте на вопрос
1. Warum fusionierten sich die deutschen Grossbanken in der zweiten Hälfte der 90-er Jahre?
A. ... , um alle Bankgeschäfte auszuüben 
B. ... , um auf neun Geschäftsfeldern tätig zu sein 
C. ... , um eine neue Bankengruppe zu schaffen
D. ... , um international wettbewerbsfähig zu bleiben

Завершите предложение в соответствии с основной темой абзаца
2. Im Absatz D ist die Rede von …
A. ... der zunehmender Globalisierung der Kapitalströme 
B. ... den genossenschaftlichen Kreditinstituten 
C. ... den Hauptzügen des Universalbankensystems
D. ... den öffentlich-rechtlichen Kreditinstituten

Определите, в  каком абзаце сообщается
3. о кредитных учреждениях Германии, действующих на региональном уровне

4. Выберите предложение, соответствующее содержанию текста
A. Die Hypothekenbanken, Bausparkassen, Wertpapierhäuser, Bürgschaftsbanken sind nur auf einem oder wenigen Geschäftsfeldern tätig.
B. Neben den Haupttypen gibt es noch eine Reihe von Spezialbanken mit besonderen Aufgaben. 
C. Die Genossenschaftsbanken bieten heute alle Bankdienstleistungen ihren Kunden an.
D. Die Deutsche Bundesbank hat ihren Sitz in Frankfurt am Main

Выберите вариант завершения предложения, соответствующий содержанию текста
5. Die genossenschaftlichen Kreditinstituten enstanden im 19. Jahrhundert … .
A. ... als Selbsthilfeeinrichtungen 
B. ... als Spezialbanken mit  Sonderaufgaben 
C. ... als private Geschäftsbanken
D. ... als universaltätige Banken

Соотнесите данные утверждения с соответствующими абзацами текста A, B, C, D
6. F.W. Raiffeisen gründete genossenschaftliche Kreditvereine, um arme Landwirte und kapitalschwache Betriebe mit günstigen Krediten zu versorgen.
7. Das Spitzeninstitut für die Volksbanken und Raiffeisenbanken ist die die Deutsche Genossenschaftsbank.
8. In Deutschland können die Kreditinstitute alle Bankgeschäfte ausüben.
9. In neunziger Jahre sind die leistungsfähigen Allfinanzkonzerne gebildet.
10. Neben anderen Kreditinstituten spielen die Sparkassen noch heute im Spargeschäft eine wichtige Rolle.

Подберите немецкий эквивалент  слову, данному в скобках
11. Die Deutsche Bundesbank regelt (денежное обращение) und die Kreditversorgung der Wirtschaft.
A. der Geldumlauf 
B. der Zins 
C. die Geschäftsführung 
D. die Einlagen
12. Die Kreditinstitute Deutschlands können bei der Bundesbank mit Geld (обеспечиваться).
A. gesteuert werden
B. festgelegt werden 
C. benutzt werden
D. versorgt werden 
13. Im Inland ist das Geschäft mit der privaten (клиентура) an Bedeutung geworden.
A. Konto 
B. Geschäft 
C. Kundschaft
D. Mitarbeiter
14. Zu übrigen Bereichen des Bankgeschäfts zählen Finanzierung des (внешняя торговля) sowie Leasing und Factoring.
A. der Großhandel
B. der Außenhandel 
C. die Unternehmensbeteiligung
D. die Vermittlung
15. Als Universalbank nimmt die Commerzbank die Aufgaben einer Geschäftsbank für Kredite, (вклады) und Zahlungsverkehr wahr.
A. die Wertpapiere 
B. der Devisenhandel
C. die Terminmärkte 
D. die Einlagen 

Выберите форму сказуемого
16. Die Tätigkeit aller Kreditinstitute in der Bundesrepublik … heute vom Bundesaufsichtsamt für Kreditwesen in Berlin… .
A. wurde …überwacht 
B. wird… überwacht
C. werden… überwacht
D. hat …überwacht
17. Das Angebot… unseren Vorstellungen.
A. entspricht 
B. entsprecht 
C. entsprechen 
D. entsprichst
18. Das Kaufhaus … gestern die Preise … .
A. will…erhöhen
B. haben… erhöht
C. wird…erhöhen 
D. hat…erhöht
19. Die Ware … von der Firma X vor 2 Wochen geliefert.
A. hat                        B. wird                       C. wurde                   D. hatte
20. Seit zwei Jahren … er bei dieser Firma tätig.
A. ist                                B. sind                                  C. haben                      D. hat

Замените модальный глагол эквивалентом
21. Die Geschäftspartner müssen den Zahlungstermin und die Zahlungsart festlegen.
K. haben …  festgelegt
L. haben…festzulegen 
C.  sind ….. festgelegt
D. sind…festzulegen
22. Der Wechsel kann von dieser Bank akzeptiert werden.
A. hat…zu akzeptieren
B. hat… akzeptiert 
C. ist…zu akzeptieren
E. ist… akzeptiert

Выберите степень сравнения
23. Die Finanzabteilung arbeitet zur Zeit … als früher.
A. gut
B. am besten 
C. besser
D. die beste
24. Auf der Messe hat die Firma X. ihre … Modelle vorgeführt.
A. gut	               	            B. besser
C.	beste	                                      D. am besten

Выберите вариант, отражающий структуру правильно построенного вопросительного предложения
25
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A. 2 9 1 3 10 4 7 8 5 6 
B. 2 9 3 10 6 7 4 1 5 8
C. 1 2 9 3 10 4 8 7 5 6
D. 2 4 7 8 9 10 6 1 3 5






МАТЕРИАЛЫ ДЛЯ ПОДГОТОВКИ К   ЭКЗАМЕНУ
ПО ДИСЦИПЛИНЕ «ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК (НЕМЕЦКИЙ)»
          
Тематика проектов/презентаций

 1. Структура фирмы (организации).
2. Презентация фирмы.
3. Презентация продукта фирмы.


Вопросы
для подготовки к экзамену
Грамматика
1. Страдательный залог (Passiv)
1.1 Образование и перевод предложений в страдательном залоге
1.2 Неопределенная форма страдательного залога с модальными глаголами
1.3 Пассив состояния (Zustandspassiv)

2. Инфинитивные группы и обороты
2.1 Инфинитивные группы
2.2 Инфинитивный оборот «um...zu + Infinitiv»
2.3 Инфинитивный оборот «statt ... zu + Infinitiv»
2.4 Инфинитивный оборот «ohne ... zu + Infinitiv»

3. Модальная конструкция haben / sein + zu + Infinitiv
3.1 Модальная конструкция «haben + zu + infinitiv»
3.2 Модальная конструкция «sein + zu + Infinitiv»

4. Распространенное определение
4.1 Причастие I и II в функции определения
4.2 Причастие с частицей в функции определения
4.3 Распространенное определение

5. Обособленный причастный оборот

Темы для беседы

1. Экономика Германии..
2. Торговля в Германии..
3 Банковская система ФРГ 
4. Ведущие фирмы немецкоязычных стран
5. Структура фирмы; должнострые обязанности сотрудников..
6. Деловая корреспонденция..


Литература для подготовки к экзамену
основная литература:
1. Немецкий язык для студентов-экономистов: Учебник / Васильева М. М., Мирзабекова Н. М., Сидельникова Е. М. – 4-е изд., перераб. – М.: Альфа-М, НИЦ ИНФРА-М, 2016. – 350 с.: 60x90 1/16. – (Бакалавриат) ISBN 978-5-98281-354-1 http://znanium.com/catalog/product/534952 
2. Немецкий язык в сфере экономики и финансов : учебник / Э.Л. Шубина, И.Б. Клиенкова. – Москва : КноРус, 2017. – 341 с. – Для бакалавров. – ISBN 978-5-406-05668 – 4.https://www.book.ru/book/922865
дополнительная литература:
1.Практическая грамматика немецкого языка : учеб. пособие / М.М. Васильева, М.А. Васильева. – 15-е изд. – М. : ИНФРА-М, 2018. – 255 с. – (Высшее образование: Бакалавриат). –. http://znanium.com/catalog/product/913420
2. Немецкий язык в сфере международных экономических отношений (для бакалавров). Учебник : учебное пособие / Г.Н. Махмутова. — Москва : КноРус, 2018. — 147 с. — ISBN 978-5-406-06310-1. https://www.book.ru/book/927025
3. Немецкий язык. Пособие для индивидуальной работы студентов экономических специальностей : учебное пособие / Э.Л. Шубина. – Москва : КноРус, 2016. – 175 с. – ISBN 978-5-406-00762-4. – https://www.book.ru/book/920488
4. Немецкий язык для экономистов : учебное пособие / Т.Ф. Гайвоненко. – Москва : КноРус, 2018. – 390 с. – Для бакалавров. – ISBN 978-5-406-06342-2.https://www.book.ru/book/927721
5. Немецкий как второй иностранный язык для неязыковых вузов : учебное пособие / Т.Ф. Гайвоненко, В.Я. Тимошенко, Л.В. Шупляк. — Москва : КноРус, 2019. — 412 с. — ISBN 978-5-406-06433-7. https://www.book.ru/book/929995
7. Червова Е. В. Deutsch fur Beruf : Wirtschaft, Marketing, Werbung, Handel = Профессиональный немецкий язык: экономика, маркетинг, реклама, торговля [Текст] : Учебное пособие для студентов 2 курса направлений подготовки бакалавров сферы обслуживания, экономики и управления / Е. В. Червова; И. В. Катаржина. – Энгельс : РИЦ ПКИ, 2013. – 158 с. – ISBN 978-5-8031-0136-9 

Комплект экзаменационных билетов


АВТОНОМНАЯ НЕКОММЕРЧЕСКАЯ ОБРАЗОВАТЕЛЬНАЯ ОРГАНИЗАЦИЯ
ВЫСШЕГО ОБРАЗОВАНИЯ ЦЕНТРОСОЮЗА РОССИЙСКОЙ ФЕДЕРАЦИИ 
«РОССИЙСКИЙ УНИВЕРСИТЕТ КООПЕРАЦИИ»
	


ПОВОЛЖСКИЙ КООПЕРАТИВНЫЙ ИНСТИТУТ (ФИЛИАЛ)

Кафедра гуманитарных дисциплин и иностранных языков

ЭКЗАМЕНАЦИОННЫЙ БИЛЕТ № 1

Дисциплина «Иностранный язык (немецкий)»
Курс 2
Направление подготовки: 38.03.01 Экономика
Направленность: Финансы и кредит


Задание 1.

Укажите предложение, в котором сказуемое употреблено в форме Passiv. Проанализируйте его  и переведите  на русский язык.
1) 20001 wurde die erste Fakultät für Wirtschaftsinformatik an der Otto-Friedrich -Universität  Bamberg errichtet.
2) Informatiker sind Fachleute, die sich mit Aufgaben der Informatik befassen. 
3) Die anfängliche Verbreitung des Internets ist eng mit der Entwicklung des Betriebssystem LUNIX verbunden.

Задание 2.

Просмотрите текст и составьте резюме на немецком и русском языках.

Messen «made in Düsseldorf» sind international ein Begriff. Regelmässig finden 40 internationale Fachmessen statt, von denen allein mehr als die Hälfte weltweit die Nummer 1 ihrer Branche sind, wie zum Вeispiel die DRUPA, die INTERPACK, die K, die INTERKAMA oder die boot. Düsseldorf ist die Hauptstadt des mit 17 Millionen Einwohnern bevölkerungsreichsten Bundeslandes der Bundesrepublik Deutschland: Nordrhein-Westfalen. Wer hier seinen Standort wählt, befindet sich im Zentrum des Wirtschaftsraumes Europa – in einem hochverdichteten Absatzmarkt voller Zukunftschancen. Im 200-Kilometer-Radius lebt jeder 7. Einwohner der EU. Die verkehrsgeographische Lage und die internationale Verkehrs-Infrastruktur sind ausgezeichnet. Keine Flugstunde entfernt liegen London, Paris und Zürich. Brüssel, Luxemburg und Amsterdam sind in zwei Stunden mit dem Auto erreichbar. Nationale und internationale Firmen erschliessen und pflegen den deutschen und europäischen Markt von Düsseldorf aus. 170 Kreditinstitute aus 20 Staaten, viele multinationale Speditionen, Beratungsinstitute, Versicherungsbüros etc. garantieren für eine hervorragende wirtschaftliche Infrastruktur. Mit rund 320 japanischen Firmen ist der Wirtschaftsraum Düsseldorf seit Jahren Japans europäische Schaltzentrale. Korea ist mit mehr als 50 Unternehmen präsent, Taiwan mit 50 und einem eigenen Trade Center. Traditionelle Handelspartner sind die Niederlande mit 400, die USA mit 400, Grossbritannien mit 270 und Frankreich mit 160 Unternehmen in der Region.
Задание 3.
Переведите деловое письмо:
	Gerhard Schneider GmbH
Poststr. 12
12345 Lenneburg
Gerda Klein
Paulstr. 7
12345 Bachtal
Unsere Anfrage vom 01.02...
Ihr Angebot: 1093-94 vom 03.02...

Sehr geehrte Frau Klein,

ich bedanke mich recht herzlich für die rasche Bearbeitung meiner Anfrage und bestelle hiermit entsrechend Ihrem Angebot folgende Artikel:
_______________________________________________________________________________
Anzahl        Artikel                                                           E-Preis                         Gesamtpreis
___________________________________________________________________________________________________________________________
7                 Konferenztisch Milmo 120 x 80                       289,00                          2023,00
2                 Konferenztisch Milmo 80 x 80                         229,00                          458,00
30               Besprechungsstuhl Julia stapelbar,                   265,00                           7950,00
                   Ausführung 9012 
_________________________________________________________________________________________________________________________                                                                              gesamt                                   10431,00
                                                                                                                     _____________________________
Da wir zur Zeit noch Renovierungsarbeiten durchführen, ist der 10.04... der frühest mögliche Termin für die Anlieferung. Bitte teilen Sie mir mit, ob Sie die Lieferung an diesem Tag einplanen können.
Mit freundlichen Grüssen
(Unterschrift)





Задание 4.
Беседа с экзаменатором по теме «Wirtschaftssystem der BRD».






АВТОНОМНАЯ НЕКОММЕРЧЕСКАЯ ОБРАЗОВАТЕЛЬНАЯ ОРГАНИЗАЦИЯ
ВЫСШЕГО ОБРАЗОВАНИЯ ЦЕНТРОСОЮЗА РОССИЙСКОЙ ФЕДЕРАЦИИ 
«РОССИЙСКИЙ УНИВЕРСИТЕТ КООПЕРАЦИИ»
	


ПОВОЛЖСКИЙ КООПЕРАТИВНЫЙ ИНСТИТУТ (ФИЛИАЛ)

Кафедра гуманитарных дисциплин и иностранных языков




ЭКЗАМЕНАЦИОННЫЙ БИЛЕТ № 2

Дисциплина «Иностранный язык (немецкий)»
Курс 2
Направление подготовки: 38.03.01 Экономика
Направленность: Финансы и кредит

Задание 1.

Укажите предложение с инфинитивным оборотом. Проанализируйте его и переведите на русский язык. 
1) Statt E–Mails am Bildschirm zu lesen, druckt in Deutschland jeder Dritte grundsätzlich jede E–Mail vor dem Lesen aus.
2) Informatiker sind Fachleute, die sich mit Aufgaben der Informatik befassen. 
3) Die zu prüfenden Zahlungsdokumente sind erst noch nicht vorgewiesen.

Задание 2.

Просмотрите текст и составьте резюме на немецком и русском языках.

Im Bereich Finanzierung sorgt der Betriebswirt für die notwendige Liquidität, beschafft Eigen-
und Fremdkapital, schlägt dem Unternehmer geeignete Instrumente zur Innenfinanzierung
bzw. Aussenfinanzierung vor und verantwortet das Controlling mit Hilfe von geeigneten
Managementsystemen und Kennzahlen.
Im Bereich Rechnungswesen das  Erstellen der Kosten-und Leistungsrechnung, Leitung der
Lohn – und Finanzbuchhaltung, Erstellen der BWA, Investitionsrechnung, Etatbestimmung und
–Verwaltung für Marketingmassnahmen oder die Personalentwicklung sowie die Leitung des
strategischen, operativen bzw. Bereichscontrolling.
Im Bereich Marketing das Analysieren der Marktsituation, Marktforschung und die Festlegung
der Elemente des Marketing–Mix, die Steuerung des Beschaffungsmarketing.




Задание 3.

Переведите деловое письмо:

	Luftpost La Paz, 12.10....

Olores GmbH
Parfums & Feinseifen

Kaiserstraße 35
D-6000 Frankfurt 1

Zusammenarbeit

Sehr geehrte Damen und Herren

wir haben erfahren, daß Sie in letzter Zeit eine Reihe neuer Erzeugnisse auf den Markt gebracht haben, und wir können uns vorstellen, daß eine Geschäftsverbindung zwischen Ihnen und uns für beide Seiten vorteilhaft wäre.

Als ein Unternehmen, das seit vierzig Jahren auf kosmetische Erzeugnisse spezialisiert ist, könnten wir auch Ihre Produkte in beträchtlichem Umfang absetzen. 
Wir zahlen bar und erwarten dafür von unseren Lieferanten einwandfreie Qualität, und günstige Preise, so daß wir mit den bekannten Weltmarken konkurrieren können.

Sind Sie an einer langfristigen Zusammenarbeit interessiert? Bitte schicken Sie uns eine Musterkollektion und Ihre Preisliste. Danke.

Mit freundlichem Gruss
Moltke & Martinez
Kosmetische Erzeugnisse




Задание 4.

Беседа с экзаменатором по теме «Der Handel in der BRD».
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Дисциплина «Иностранный язык (немецкий)»
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Направление подготовки: 38.03.01 Экономика
Направленность: Финансы и кредит

Задание 1.

Задание 1.
Укажите предложение, в котором сказуемое употреблено в форме инфинитива пассива с модальным глаголом, и переведите его на русский язык. 
a) Die einigen wollen mehr kaufen, die anderen erstreben einen Gewinn.
b) Die grossen Handelsketten durften nicht in die Statistik der Industrieunternehmen aufgenommen werden.
c) Als Produktionsmittel kann man alle von einer Unternehmung zu anderen Unternehmungen gelieferten Güter ansehen.
Задание 2.
Просмотрите текст и составьте резюме на немецком и русском языках.
Der Ausstellungs- und Мesse-Ausschuss der Deutschen Wirtschaft nennt in seinem «AUMA-Kalender» etwa 100 Мessen and Ausstellungen in der Bundesrepublik Deutschland von internationaler Bedeutung. Die meisten werden jährlich oder halbjährlich wiederholt. Einige finden aber auch bis zu viermal jährlich statt, zum Beispiel die Мusterungen der Damenoberbekleidungs-Industrie in Düsseldorf und Berlin.
Zu überragender Bedeutung hat sich die 1947 gegründete Hannover-Мesse Industrie entwickelt, die mit einer Ausstellungsfläche von fast 762 000 mz die umfangreichste Мarktveranstaltung in der Welt ist. Das Schwergewicht ihres Angebots bilden Investitionsgüter, doch werden auch Konsumgüter exportintensiver Branchen angeboten. Fast ebenso bedeutend ist die Computermesse «CeBIT». Sie findet kurz vor der Hannover-Мesse Industrie statt. In Hannover finden regelmässig auch die Europäische Werkzeugmaschinen-Ausstellung und die «CONSTRUCTA» statt.
Die Frühjahrs- und Herbstmessen in Frankfurt sind Konsumgütermessen mit den Schwerpunkten Мusikinstrumente, Porzellan und Glas, Schmuck, Kunstgewerbe und Papierwaren. In Frankfurt finden ferner anerkannte internationale Fachveranstaltungen statt wie die «interstoff», Fachmesse für Вekleidungs-Textilien, die Internationale Pelz-Мesse, die Frankfurter Buchmesse, die Internationale Automobil-Ausstellung, usw.
Задание 3.
Переведите деловое письмо:
	03.11...          
Moltke & Martinez
Kosmetischs Erzeugnisse

Casilla 234
La Paz
Bolivien

Angebot

Sehr geehrte Damen und Herren,
wir danken Ihnen für Ihre Anfrage und senden Ihnen hiermit unsere Preisliste; die Musterkollektion erhalten Sie gesondert als Frachtgut.

Bitte beachten Sie besonders unsere neueste Parfümschöpfung «Remous»,
die sich schon viel Sympathie in aller Welt erworben hat.

Unsere Preise sind, wie Sie sehen, den Konkurrenzpreisen angepaßt, bei hervorragender Qualität.

Um Ihnen den Beginn dieses neuen Geschäfts zu erleichtern, räumen wir Ihnen 5% Sonderrabatt auf unsere Listenpreise ein. Wenn Ihr Jahresumsatz 5000 EU übersteigt, erhalten Sie einen zusätzlichen Mengenrabatt von 3%.

Wir freuen uns auf Ihren ersten Auftrag. Sie werden mit unserer schnellen und sorgfältigen Ausführung zufrieden sein.
Mit freundlichem Gruss
Moltke & Martinez
Kosmetische Erzeugnisse




Задание 4.

Беседа с экзаменатором по теме «Der Einzelhandel in der BRD».
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Задание 1.
Укажите предложение, c инфинитивным оборотом.  Проанализируйте  его и  переведите на русский язык.

1) Um wirtschaftlich produzieren zu können, hat der Mensch im Laufe der Kulturgeschichte in zunehmender Masse Produktionsmittel wie Werkzeuge, Geräte und Maschinen entwickelt.
2) Diese komplizierte Aufgabe war leicht und schnell von einer Rechenmaschine zu lösen.
3) Die in der Zukunft zu erwartenden Ergebnisse der wissenschaftlichen Forschung und Entwicklung sind kaum vorzustellen.

Задание 2.
Просмотрите текст и составьте резюме на немецком и русском языках.

Heute ist die Krüger GmbH & Co. KG einer der grössten Hersteller von Instantprodukten in Europa mit einem Jahresumsatz von rund 1,1 Milliarden Euro. Zum Kerngeschäft zählen Kaffee, Tee, Kakao, Schokolade und pharmazeutische Produkte.
1994 gründete Krüger eine Tochtergesellschaft für Kindernährung in Vologda, etwa 500 km nordöstlich von Moskau.
Letzlich hatte der temperamentvolle Firmenchef Erfolg, weil er den russischen Markt schon seit Sowjet-Zeiten kannte: Seit 1987 verkauft die Krüger-Gruppe grosse Mengen Babynährung nach Russland. «Dabei haben wir gute Erfahrungen gemacht. Die Russen, mit denen wir Geschäfte gemacht haben, waren zuverlässige Leute. Damals haben wir die Basis für den späteren Aufbau unseres eigenen Werkes gelegt», erinnert sich Krüger.
Mit seinem Engagement in Vologda war Krüger 1994 der erste Unternehmer der westdeutschen Lebensmittelbranche, der in Russland ein eigenes Werk aufbaute. Der umtriebige Unternehmer liebt es, immer ganz vorne mitzumischen: «Wir wollen in den Märkten, in denen wir aktiv sind, die Nummer eins oder zwei in Europa sein».
Für sein Unternehmen hat sich Krüger noch viel vorgenommen. Er ist immer auf der Suche nach neuen Trends und Verbrauchervorlieben
Задание 3. 
Переведите деловое письмо:
	Hamburg, 20.12...
Lahusen k Co. Ltd.

Cangallo 205
Buenos Aires
Argentinien

Angebot für Motoren
Ihr Brief vom 18.12...

Sehr geehrte Damen und Herren,
auf Ihre Anfrage hin haben wir uns sofort mit verschiedenen Herstellern in Verbindung gesetzt. Hier, für uns unverbindlich, das günstigste Angebot:
Hersteller: Motorenfabrik
Schlüter Ec Co., München
3 stationäre Rohölmotoren
Typ V, 16 PS
2-zylindrig mit Zubehör und Ersatzteilen, gemäß Prospekt, zum Einzelpreis von
DM 3 350. zahlbar durch Annahme unseres 60Tage-Sichtwechsels gegen Dokumente.
Wenn Sie den Auftrag erteilen, werden wir die Motoren hier versichern, einschließlich eines erhofften Gewinns von 10%. Mit gleicher Post senden wir Ihnen noch einige Drucksachen der Firma Schlüter in spanischer und deutscher Sprache sowie verschiedene Abbildungen der Motoren. Diese Prospekte können Sie für Verkauf und Werbung verwenden. Wir hoffen, es gelingt Ihnen, das Geschäft abzuschließen. Bitte informieren Sie uns durch Faxantwort. Danke.

Mit freundlichem Gruss
Kruse & Reinhold



Задание 4.

Беседа с экзаменатором по теме «Das Bankensystem der BRD».
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Задание 1.
Укажите предложение, в состав которого входит модальная конструкция sein/haben  + zu + Infinitiv. Проанализируйте  его и  переведите на русский язык.

1) Um wirtschaftlich produzieren zu können, hat der Mensch im Laufe der Kulturgeschichte in zunehmender Masse Produktionsmittel wie Werkzeuge, Geräte und Maschinen entwickelt.
2) Die Maschinen haben die menschliche Arbeit zu erleichtern.
3) Die in der Zukunft zu erwartenden Ergebnisse der wissenschaftlichen Forschung und Entwicklung sind kaum vorzustellen.

Задание 2.
Просмотрите текст и составьте резюме на немецком и русском языках.

Als Siemens vor 150 Jahren nach Russland kam, stand die Firma zu Hause vor dem Вankrott. «Der russische Markt hat dem Unternehmen das Leben gerettet», erzählte Vorstandsvorsitzender Heinrich von Pierer. Heute ist jede dritte techniche Anlage zwischen Wladiwostok und Smolensk mit Siemens-Technologie ausgestattet. Das Geschäft mit Turbinen, Strassenbeleuchtung und Mobiltelefonen läuft glänzend.
Eine Telegrafenleitung mit 75 Stationen zwischen St. Petersburg und Moskau war vor anderthalb Jahrhunderten der Einsteig in den lukrativen Riesenmarkt. Wenig später hatte das Unternehmen eine eigene Filiale an der Newa gegründet. Die damalige Siemens & Halske Telegraphen-Bau-Anstalt verlegte über 9000 km Telefondrähte vom Norden bis ans Schwarze Meer. Im St. Petersburger Winterpalais des Zaren installierten Elektriker 1887 mit 12000 Glühlampen die seinerzeit grösste Lichtquelle der Welt. Zeitweise hatte Siemens im Land 4000 Mitarbeiter, und der russische Anteil am Geschäftsvolumen übertraf im 19. Jahrhundert sogar den deutschen Markt.


Задание 3. 
Переведите деловое письмо:

	Hotel Waldesruh

Zum Buchenhain 12
12345 Lenneburg
Mohn und Söhne GmbH
FRAU MELANIE PFISTER

Paulstr. 7
12345 Bachtal

Reservierungsbestätigung

Sehr geehrte Frau Pfister,
vielen Dank für Ihre telefonische Reservierung. Wie vereinbart schicke ich Ihnen die schriftliche Bestätigung.
Für die Zeit vom 23.07.2011 bis 25.07.2011 haben wir in unserem Hause für Sie reserviert:
2 Doppelzimmer D/WC
3 Einzelzimmer D/WC
Tagungsraum Silvia am 23.07.2011 in der Zeit von 14.00 bis 18.00 Uhr                                      24.07.2011 in der Zeit von 8.30 bis 13.00 Uhr.
Der Preis pro Konferenzteilnehmer beträgt EU 350,00 und beinhaltet folgende Leistungen:
Übernachtung, Frühstück und Abendbuffet am 23.7 und 24.7. Die Raummiete inklusive Konferenzgetränke beträgt EU 250,00. Die Zimmer stehen Ihnen am Tag der Abreise bis 13.00 Uhr zur Verfügung. Ich wünsche Ihnen eine gute und angenehme Anreise und freue mich darauf, Sie in unserem Hause begrüßen zu dürfen.

Mit freundlichen Grüßen
(Unterschrift)
Anlagen
Anfahrtsplan und Hotelprospekt



Задание 4. 
Беседа с экзаменатором по теме «Das Personal einer Firma».
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Задание 1.

Укажите предложение с распространенным определением и переведите его на русский язык.
a) Der Kontrolle der importierten Waren war notwendig.
b) Viele im Inland erzeugte Güter haben ihren Markt zum Grossteil im Ausland.
c) Der Abgeordnete berichtete über die neuen Aussichten für den Handel.

Задание 2.
Просмотрите текст и составьте резюме на немецком и русском языках.

Olaf Blank, Generalmanager der Alfred Ritter GmbH, kann keinen besseren Produktionsstandort als Russland vorstellen: «Das ist einer der grössten Süsswarenmärkte in Europa, und die Russen sind echte Schokoladenkenner». Ein ideales Absatzgebiet also für die Marke «Ritter Sport», soll ein Zehntel der gesamten Jahresproduktion von 55000 Tonnen in der Odinzowo-Konditoreifabrik bei Moskau hergestellt werden. Die Odinzowo-Konditoreifabrik wurde nach Angaben der Alfred Ritter GmbH als Geschäftspartner ausgewählt, weil sie «gezeigt hat, dass sie hohe Qualität produzieren kann». Ihre Pralinenmarke «A. Korkunow» hat in Russland einen Marktanteil von knapp 20 Prozent. Im laufenden Jahr will die Süsswarenfabrik rund 8000 Tonnеn Naschwerk herstellen und einen Jahresumsatz von 50 Millionen Dollar erreichen.
Das Unternehmen arbeitet nach Angaben von Generaldirektor Andrej Korkunow sieben Tage pro Woche rund um die Uhr und hat damit seine Kapazitätsgrenze erreicht. «Wir werden gern nach Deutschland oder Amerika exportieren, doch erst mal müssen wir die Nachfrage auf dem Binnenmarkt decken», meinte der Firmeninhaber. Mit einem 20 Millionen Dollar teuren Investitionsprogramm, von dem die Alfred Ritter GmbH & Co. KG die Hälfte finanziert, könnte die Jahresproduktion auf 22000 Tonnеn wachsen. Wenn wieder Kapazitäten frei sind, sollen die Korkunow-Pralinen auch in deutsche Supermärkte geliefert werden. 

Задание 3. 
Переведите деловое письмо:
	Adelaide, 16.12...

Olores GmbH
Parfums & Feinseifen

Kaiserstraße 35
D-6000 Frankfurt I

Bestellung

Sehr geehrte Damen und Herren
wir danken Ihnen für die Preisliste und die Musterkollektion. Ihr Angebot sagt uns zu. Lieferung:

Nr. Gegenstand Anzahl
3 Parfum                           120
5 Parfum                           150
8 Parfum                           100
15 Eau de Cologne            200
18 Eau de Cologne            250
24 Feinseife                       550
Versand, nach Ihren Bedingungen: frachtfrei Grenze. Die Verpackung berechnen wir nicht.

Zahlunasbedingunzen: 
Die Hälfte des Rechnungsbetrages bei Sendung der Versandpapiere durch Überweisung an die Deutsche Auslandsbank Frankfurt am Main, der Rest nach Empfang der Ware gegen Dreimonatsakzept.

Mit freundlichen Grüßen
Graves & Palmer Ltd.



Задание 4. 

Беседа с экзаменатором по теме «Die weltbekannten deutschen Firmenmarken».
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Задание 1.
Укажите предложение с обособленным причастным оборотом и переведите его на русский язык.
a) Von der abstrakten Arbeit, genauer von der in ihr enthaltetnen Arbeitszeit, wird der Wert einer Ware bestimmt.
b) Die Ware erfolgreich verkauft, hat der Manager den Gewinn in neue Anlagen eingelegt.
c) Der traditionsreiche Messeplatz Leipzig hat ein neues, auf Fachmessen orientiertes Konzept entwickelt.

Задание 2.
Просмотрите текст и составьте резюме на немецком и русском языках.
Der Unternehmer
In der Bundesrepublik Deutschland herrscht grundsätzlich Gewerbefreiheit, d.h., jeder kann einen Betrieb gründen und ein Gewerbe ausüben. Einschränkungen gibt es, im Interesse der Allgemeinheit, nur für wenige Gewerbezweige.
Wenn es auch den Beruf des Unternehmers nicht gibt, und eine berufliche Vorbildung nicht verlangt wird, so ist doch eine gewisse unternehmerische Begabung Voraussetzung für eine erfolgreiche Tätigkeit als Unternehmer. Unternehmer ist derjenige, der selbst etwas unternimmt und nicht wartet, bis andere etwas tun. Daher gehört zum Unternehmer Tatkraft und Entschlussfähigkeit ebenso wie Verantwortungsbewusstsein und Organisationstalent. Der Unternehmer muss Ideen entwickeln und bereit sein, für seine Entscheidungen das Risiko zu übernehmen. Neben der Verantwortung für seinen Betrieb trägt er auch die soziale Verantwortung für seine Mitarbeiter, denen er Vorbild sein soll. Im Umgang mit Menschen benötigt er psychologisches und pädagogisches Geschick. Nicht zuletzt sollte er auch gründliche Fachkenntnisse besitzen. 
Задание 3. 
Переведите деловое письмо:
	Paris, 04.10...

Gebrüder Reinmann & Co.
Fredericiastraße 16
D-1000 Berlin 9

Bestellung

Sehr geehrter Herr Menzler,
Sie waren auf der Hannover-Messe so freundlich, mir ausführlich Ihre Kopiergeräte zu zeigen und zu erläutern. Daraufhin bestelle ich jetzt:
20 Kopierer Modell Z zum Stückpreis von 425,00 EU, einschließlich Verpackung, frei Bahn, gemäß den Bedingungen Ihres Prospektes.
Als Anlage erhalten Sie einen Verrechnungsscheck über 4 250,00 EU, ausgestellt auf die Berliner Diskonto Bank als Vorauszahlung für meine Bestellung.
Wenn die Geräte halten, was sie versprechen, können wir wahrscheinlich demnächst einen größeren Auftrag erteilen. Ich gehe davon aus, dass Sie mir dann einen Sonderrabatt und die üblichen Zahlungserleichterungen einräumen.
Bitte bestätigen Sie den Empfang des beigefügten Schecks, und schicken Sie mir Ihre Versandanzeige. Danke.

Mit freundlichen Grüssen

Roger Denis
Anlage: Scheck



Задание 4. 

Беседа с экзаменатором по теме «Arten von Unternehmungen».
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Задание 1.
Укажите предложение с обособленным причастным оборотом. Проанализируйте  его и  переведите на русский язык.
1) Den Marktzustand von Waren und Dienstleistungen erforscht und analysiert, hat die GmbH einige bestehende Probleme entdeckt.
2) Ein weltumspannendes Handelsnetz, der Weltmarkt, ist entstanden.
3) Die meisten Hausgeräte von Bosch, die für den deutschen Markt bestimmt sind, werden nach wie vor in Deutschland produziert. 

Задание 2.
Просмотрите текст и составьте резюме на немецком и русском языках.
Franchise-System
In den letzten Jahren hat in hohem Masse eine besondere Form der Vertriebspolitik in Deutschland – das Franchise-System. Es handelt sich hierbei um ein in vielerlei Hinsicht neues Vertriebskonzept, das seinen Ursprung in den USA hat und dort eine umfangreiche Verbreitung gefunden hat, die weltweit ausgedehnt wurde.
In der Regel beginnt ein Franchise-System damit, dass ein Unternehmer ein Produkt oder eine Dienstleistung entwickelt hat, die überregional erfolgreich vertrieben werden könnten. Der Unternehmer  (Franchise-Geber) verkauft  dann an andere Unternehmer (Franchise-Nehmer) das Recht, im Rahmen eines selbständigen Betriebes die Produkte oder Dienstleistungen unter dem Zeichen des Franchise--Gebers in einem festgelegten Verkaufsgebiet zu vertreiben.
Mit dem Franchise-Vertrag wird aber nicht nur das Verkaufsrecht übertragen, sondern es werden für beide Seiten auch ein Bündel an Rechten und Pflichten festgehalten.
Задание 3. 
Переведите деловое письмо:
	Gerhard Schneider

Poststr. 12
12345 Lenneburg
Muster GmbH

Herrn Dr. Manfred Muster

Paulstr. 7
12345 Bachtal

Regionalvertretung Ihre Anzeige in ... vom ...

Sehr geehrter Herr Dr. Muster,
mit Bezug auf Ihre Anzeige teilen wir Ihnen mit, dass wir an einer Zusammenarbeit mit Ihrer Firma sehr interessiert sind. 
Auf die Erweiterung unseres Kundenkreises in den neuen Bundesländern legen wir grossen Wert und sind überzeugt, dass wir auch hier bei entsprechendem Einsatz einen sehr guten Absatz erreichen können. 
Unsere Vertreter arbeiten in der Regel auf Provisionsbasis. Wir sind aber grundsätzlich bereit, auch andere Vertretungsformen in Erwägung zu ziehen.
Soweit Sie an einer Zusammenarbeit interessiert sind, möchten wir Sie gerne zu einem Gespräch an unserem Firmensitz in (Ort) einladen. Bitte geben Sie uns entsprechende Nachricht.

Mit freundlichen Grüssen
(Unterschrift)
Anlage
Firmenprospekt



Задание 4. 

Беседа с экзаменатором по теме «Aussenwirtschaft der DRD».












АВТОНОМНАЯ НЕКОММЕРЧЕСКАЯ ОБРАЗОВАТЕЛЬНАЯ ОРГАНИЗАЦИЯ
ВЫСШЕГО ОБРАЗОВАНИЯ ЦЕНТРОСОЮЗА РОССИЙСКОЙ ФЕДЕРАЦИИ 
«РОССИЙСКИЙ УНИВЕРСИТЕТ КООПЕРАЦИИ»
	


ПОВОЛЖСКИЙ КООПЕРАТИВНЫЙ ИНСТИТУТ (ФИЛИАЛ)

Кафедра гуманитарных дисциплин и иностранных языков




ЭКЗАМЕНАЦИОННЫЙ БИЛЕТ № 9

Дисциплина «Иностранный язык (немецкий)»
Курс 2
Направление подготовки: 38.03.01 Экономика
Направленность: Финансы и кредит


Задание 1.
Укажите предложение с распространенным определением. Проанализируйте  его и  переведите на русский язык.
1) Die Funktionen des Programms werden in einer für diese Programmiersprache typischen Form in ein Dokument geschrieben.
2 Informationssysteme sind soziotechnische Systeme, die aus Teilsystemen für optimale Bereitstellung von Informationen und technischer Kommunikation dienen.
3) Software  lässt sich nach verschiedenen Kriterien unterscheiden.

Задание 2.
Просмотрите текст и составьте резюме на немецком и русском языках.

Lizenzmodelle
Die Verbreitung und Nutzung von Software unterliegt dem Urheberrecht. Es gibt in diesem Zusammenhang mehrere typische Überlassungsmodelle:
Verkauf: Der vollständige Verkauf von Software, inklusive der Überlassung von Weiterverbreitungsrechten, kommt praktisch nur zwischen Firmen vor, in der Regel im Rahmen von Auftragsprogrammierung oder beim Verkauf einer Softwareentwicklungsfirma.
Nutzungsrecht: Bei der meisten Software, die zum Beispiel für PCs „gekauft“ werden kann, wird in Wirklichkeit nur ein Nutzungsrecht überlassen. Dieses Modell ist auch bei der Auftragsprogrammierung üblich, bei der eine Firma ein Programm für den Eigengebrauch einer anderen Firma speziell entwickelt. Bei Freeware ist dieses Recht umsonst, was nicht mit Freier Software verwechselt werden darf.


Задание 3. 
Переведите деловое письмо:
	Santiago de Chile, 08.12...

Optische Werke
E. Saal GmbH

Postfach I 86
D-6300 Giessen

Auftrag
Sehr geehrte Damen und Herren
vielen Dank für Ihre Preislisten. Wir bestellen zur sofortigen Lieferung:

1.   100     St. Kat.-Nr.       101 a       46,00     EU
2.   50       St. Kat.-Nr.       108 a       98,00     EU
3.   500     St. Kat.-Nr.       152 a       12,50     EU
4.   50       St. Kat.-Nr.       906 a       998,00   EU
5.   5         St. Kat.-Nr.       908 a       1105,00 EU

Position 5 erbitten wir per Luftfracht, die übrigen Posten in Kisten verpackt fob Hamburg. Die Kisten müssen an allen Seiten gezeichnet und seemässig verpackt sein; das Bruttogewicht ist ebenfalls anzugeben. Halten Sie die Ware bitte zur Verfügung der Spedition «Interconti», Hamburg. Die Versandanzeige erbitten wir in 5facher Ausfertigung mit Angabe der Brutto und Nettogewichte:
2 Ausfertigungen an Interconti
3 Ausfertigungen an uns.
Die Rechnung schicken Sie uns bitte nach Abgang der Ware in 4facher Ausfertigung mit genauen Angaben der Bruttogewichte.

Freundliche Grüsse
Enrique Saavedra y Cia.



Задание 4. 

Беседа с экзаменатором по теме «Bankensystem der BRD».










АВТОНОМНАЯ НЕКОММЕРЧЕСКАЯ ОБРАЗОВАТЕЛЬНАЯ ОРГАНИЗАЦИЯ
ВЫСШЕГО ОБРАЗОВАНИЯ ЦЕНТРОСОЮЗА РОССИЙСКОЙ ФЕДЕРАЦИИ 
«РОССИЙСКИЙ УНИВЕРСИТЕТ КООПЕРАЦИИ»
	


ПОВОЛЖСКИЙ КООПЕРАТИВНЫЙ ИНСТИТУТ (ФИЛИАЛ)

Кафедра гуманитарных дисциплин и иностранных языков




ЭКЗАМЕНАЦИОННЫЙ БИЛЕТ № 10

Дисциплина «Иностранный язык (немецкий)»
Курс 2
Направление подготовки: 38.03.01 Экономика
Направленность: Финансы и кредит

Задание 1.

Укажите предложение, в состав которого входит модальная конструкция haben+zu+Infinitiv, и переведите его на русский язык.
a) Der Unternehmensbereich Industrietechnik hat mit 32 900 Beschäftigten 2003 einen Umsatz von 4,3 Mrd. Euro erwirtschaftet.
b) Adidas AG hat die Salomon-Gruppe mit den Marken Salomon, Taylor Made, Mavic und Bonfire zu kaufen.
c) Bosch hat damit in 2003 seine internationale Präsenz weiter ausgebaut.

Задание 2.
Просмотрите текст и составьте резюме на немецком и русском языках.
Messen «made in Düsseldorf» sind international ein Begriff. Regelmässig finden 40 internationale Fachmessen statt, von denen allein mehr als die Hälfte weltweit die Nummer 1 ihrer Branche sind, wie zum Вeispiel die DRUPA, die INTERPACK, die K, die INTERKAMA oder die boot. Düsseldorf ist die Hauptstadt des mit 17 Millionen Einwohnern bevölkerungsreichsten Bundeslandes der Bundesrepublik Deutschland: Nordrhein-Westfalen. Wer hier seinen Standort wählt, befindet sich im Zentrum des Wirtschaftsraumes Europa – in einem hochverdichteten Absatzmarkt voller Zukunftschancen. Im 200-Kilometer-Radius lebt jeder 7. Einwohner der EU. Die verkehrsgeographische Lage und die internationale Verkehrs-Infrastruktur sind ausgezeichnet. Keine Flugstunde entfernt liegen London, Paris und Zürich. Brüssel, Luxemburg und Amsterdam sind in zwei Stunden mit dem Auto erreichbar. Nationale und internationale Firmen erschliessen und pflegen den deutschen und europäischen Markt von Düsseldorf aus. 170 Kreditinstitute aus 20 Staaten, viele multinationale Speditionen, Beratungsinstitute, Versicherungsbüros etc. garantieren für eine hervorragende wirtschaftliche Infrastruktur. Mit rund 320 japanischen Firmen ist der Wirtschaftsraum Düsseldorf seit Jahren Japans europäische Schaltzentrale. Korea ist mit mehr als 50 Unternehmen präsent, Taiwan mit 50 und einem eigenen Trade Center. Traditionelle Handelspartner sind die Niederlande mit 400, die USA mit 400, Grossbritannien mit 270 und Frankreich mit 160 Unternehmen in der Region.
Задание 3. 

Переведите деловое письмо:

	Preis für Direktlieferung von Pflanzentrögen

Sehr geehrter Herr Grabbe,

wir freuen uns, dass Ihnen Qualität und Design unserer Pflanzentröge gefallen und dass Ihre und unsere Preisvorstellung nicht groß differieren. 

Ihr Vorschlag gefällt uns. Allerdings geben wir zu bedenken, dass durch den Wegfall der Zwischenlagerung bei Ihnen sich die Transportkosten für uns beträchtlich erhöhen, weil statt einer Anlieferung von 300 Stück dann 10 Anlieferungen erforderlich werden.

Sollte es sich jedoch so koordinieren lassen, dass wir alle 10 Lieferungen auf einer Tagestour erledigen können, müssten wir Sie nur um einen Transportkostenbeitrag von 7% des Verkaufspreises bitten. Wir meinen, dass dies ein fairer Vorschlag unter Partnern ist. Dass wir ihr Verständnis voraus.

Über Ihre Bestellung würden wir uns freuen.

Mit freundlichen Grüssen




Задание 4. 

Беседа с экзаменатором по теме «Die führenden deutschen Firmen».














2.2. Критерии оценки для проведения экзамена. Методические материалы, определяющие процедуру оценивания по дисциплине.

Контроль и оценка уровня практического владения студентами иностранным языком являются важными компонентами учебного процесса, способом систематической проверки степени усвоения материала и овладения речевыми навыками и умениями в различных видах речевой деятельности: говорении, чтении, аудировании и письме.        
Проведение экзамена призвано выявить уровень практического владения иностранным языком, поэтому материал для проведения  экзамена включает три группы вопросов:
 
1.  Вопрос для проверки уровня обученности ЗНАТЬ:
– базовые правила грамматики (на уровне морфологии и синтаксиса);
–  базовые нормы употребления лексики и фонетики; 
– требования к речевому и языковому оформлению устных и письменных высказываний с учетом специфики иноязычной культуры; 
– основные способы работы над языковым и речевым материалом. 

2. Вопрос для проверки уровня обученности УМЕТЬ:
–  воспринимать на слух и понимать вопросы преподавателя на бытовые темы; понимать основное содержание несложных аутентичных общественно-политических, публицистических (медийных) и прагматических текстов, относящихся к различным типам речи (сообщение, рассказ), а также выделять в них значимую /запрашиваемую информацию.
–понимать основное содержание несложных аутентичных общественно-политических, публицистических и прагматических текстов (информационных буклетов, брошюр/проспектов), научно-популярных и научных текстов, блогов/веб-сайтов; детально понимать общественно-политические, публицистические (медийные) тексты; выделять значимую/запрашиваемую информацию из прагматических текстов справочно-информационного и рекламного характера.
– начинать, вести/поддерживать и заканчивать диалог-расспрос, диалог-обмен мнениями и диалог-интервью/собеседование при приеме на работу, соблюдая нормы речевого этикета, при необходимости используя стратегии восстановления сбоя в процессе коммуникации (переспрос, перефразирование и др.); расспрашивать собеседника, задавать вопросы и отвечать на них, высказывать свое мнение, просьбу, отвечать на предложение собеседника (принятие предложения или отказ); делать сообщения и выстраивать монолог-описание, монолог-повествование и монолог-рассуждение.
– заполнять формуляры и бланки прагматического характера; выполнять письменный перевод текста; выполнять письменные проектные задания (письменное оформление презентаций и т.д.). 

3. Вопрос (задача/задание) для проверки уровня обученности ВЛАДЕТЬ:
– стратегиями восприятия, анализа, создания устных и письменных текстов разных типов и жанров; 
–  компенсаторными умениями, помогающими преодолеть «сбои» в коммуникации, вызванные объективными и субъективными социокультурными причинами;
–  стратегиями проведения сопоставительного анализа факторов культуры различных стран;
–  приемами самостоятельной работы с языковым материалом (лексикой, грамматикой, фонетикой) с использованием справочной и учебной литературы.

Критерии оценки:

	К экзамену  допускаются студенты, выполнившие лексико-грамматический тест  на положительную оценку; отчитавшиеся по внеаудиторному (самостоятельному) чтению; подготовившие устное сообщение с демонстрацией мультимедийной презентации (индивидуальный проект).
	За экзамен  выставляется оценка: «отлично», «хорошо», «удовлетворительно», «неудовлетворительно».

Оценка «отлично» ставится студенту в том случае, если он:
– продемонстрировал глубокие знания пройденного грамматического и лексического материала, выполнив грамотный, точный, стилистически адекватный перевод с иностранного языка на родной язык,
– умеет поддерживать беседу по изученной тематике, т.е. владеет навыками диалогической речи, сочетая обмен короткими репликами с более  развернутыми высказываниями (включая завершающие диалогические единства в виде уточнения и аргументации сказанного);
– владеет навыками просмотрового чтения и составления аннотаций.
Оценка «хорошо» ставится студенту в том случае, если он:
– продемонстрировал твердые знания пройденного грамматического и лексического материала, выполнив грамотный перевод с иностранного языка на родной язык, допустив 1-2 неточности, не искажающие содержание текста;
– умеет поддерживать беседу по изученной тематике, т.е. владеет навыками диалогической речи, сочетая обмен короткими репликами с более развернутыми высказываниями (включая завершающие диалогические единства в виде уточнения и аргументации сказанного), делая при этом незначительные грамматические и лексические ошибки;
– владеет навыками просмотрового чтения и составления аннотаций, допускает при этом незначительные погрешности.
Оценка «удовлетворительно» ставится студенту в том случае, если он:
1)	продемонстрировал знания пройденного грамматического и лексического материала, выполнив перевод с иностранного языка на родной не в полном объеме (но не менее 2/3), допустив при этом 2–3 неточности, не искажающие содержание текста или 1 ошибку при переводе, приведшую к искажению извлеченной из текста информации;
2) 	умеет поддерживать беседу по изученной тематике, т.е. владеет навыками диалогической речи, используя, в основном, только короткие реплики, делая при этом незначительные грамматические и лексические ошибки;
3) 	владеет навыками просмотрового чтения и составления аннотаций, допускает при этом отдельные  погрешности и ошибки.
Оценка «неудовлетворительно» ставится студенту в том случае, если он:
– не продемонстрировал знания пройденного грамматического и лексического материала, выполнив перевод с иностранного языка на родной не в полном объеме (менее 2/3), допустив при этом 2–3 грубые ошибки при переводе, приведшие к искажению извлеченной из текста информации;
–  не умеет поддерживать беседу по изученной тематике, т.е. не владеет навыками диалогической речи;
– не владеет навыками просмотрового чтения и составления аннотаций.















3.  ФОНД ОЦЕНОЧНЫХ СРЕДСТВ ДЛЯ ПРОВЕДЕНИЯ ТЕКУЩЕГО КОНТРОЛЯ И ТЕКУЩЕЙ АТТЕСТАЦИИ ПО ДИСЦИПЛИНЕ ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК 

1. МАТЕРИАЛЫ ДЛЯ ТЕКУЩЕГО КОНТРОЛЯ

 КОМПЛЕКТ ЗАДАНИЙ ДЛЯ КОНТРОЛЬНОЙ РАБОТЫ


Контрольная работа № 1

 Вариант 1
1. Укажите правильный вариант глагола sein в Präsens:
Was …  Sie von Beruf? 
а) sind			
b) ist			
c) haben

2. Укажите правильный вариант глагола  haben в Präsens:
Ich …. in diesem Semester viele Vorprüfungen.
a) habe			
b) ist			
c) haben

3. Укажите правильный вариант глагола werden в Präsens:
Dieser Beruf …. sehr nötig.
a) werden			
b) wird		
c) werdet

4. Укажите правильный вариант модального глагола в Präsens:
Wir lernen nicht lange Deutsch, aber ……. schon etwas lesen, sprechen und übersetzen.
a)  können			
b) dürfen		
c) müssen	
  
5. Укажите правильный вариант отрицания:
Er kommt ….. aus Bonn.
a) nicht			
b) kein		
c) nein

6. Укажите правильный вариант отрицания:
Nein, er ist ….. Geschäftsführer.
			a) kein
b) nein
c) keinen

7. Укажите правильный вариант в Präsens:
….. du den Koffer mit dem Taxi?
a) Hollst
b) Hollen
c) Hollt

8. Укажите правильный вариант ответа Imperfekt:
Der alte Professor ….. die Frage des Studenten gar nicht.
a) begriff		
b) begreiffen       			
c) begriffen		

9. Укажите правильный вариант  Perfekt:
Mein Vater  hat nicht viel Zeit und  ……..  nach Petersburg mit dem Flugzeug …… . 
a) ist geflogen		
b) hat geflogen			
c) sind geflogen

10. Укажите правильный вариант  Futurum.
Die Studenten ……  jetzt vom  frühen  Morgen bis zum späten Abend ….. .
a) werden arbeiten	
b) wird arbeiten		
c) werden gearbeitet

II. Ответьте на вопросы выдержками из текста, ответы переведите.	

DER FLUGHAFEN FRANKFURT AM MAIN
In Frankfurt gibt es seit 1936 einen Flughafen. Von hier flogen die Zeppeline in die USA und nach Südamerika, zum Beispiel die Luftschiffe «Graf Zeppelin»  und «Hindenburg». Heute ist der Frankfurter Flughafen ein internationaler Verkehrsknotenpunkt. Täglich starten und landen etwa 1253 Flugzeuge. Mehr als 135000 Passagiere besuchen jeden Tag den Flughafen, das sind etwa 50 Millionen pro Jahr. Und die Zahl der Passagiere steigt weiter: Für das Jahr 2015 rechnet man erstmals mit 81 Millionen Fluggästen. Doch der Frankfurter Flughafen ist nicht nur internationaler Verkehrsknotenpunkt, durch seine zentrale Lage verbindet er auch die wichtigsten Städte Deutschlands: Täglich gehen mehrere Flüge nach Hamburg, Bremen, Köln/Bonn, Stuttgart, Nürnberg, München, Berlin, Hannover, Münster, Leipzig, Dresden und Rostock. Mit über 460 Firmen und Behörden ist der Frankfurter Flughafen so gross wie eine Stadt und zugleich Deutschlands grösster Arbeitgeber: Hier arbeiten nicht nur Piloten und Flugbegleiterinnen, sondern auch Polizisten, Verkäufer, Fahrer, Kellner, Techniker und viele andere – insgesamt mehr als 62000 Menschen. Und die Zukunft? «Ein Flughafen wird niemals fertig».     
1. Seit wann gibt es Flughafen in Frankfurt?
2. Wie viel Passagiere besuchen jeden Tag den Flughafen?
3. Welche Berufe kann man auch in Flughafen treffen?

III. Соответствует ли данное предложение содержанию текста?
Der Frankfurter Flughafen ist internationaler Verkehrsknotenpunkt, durch seine zentrale Lage verbindet er auch die wichtigsten Städte Deutschlands: Täglich gehen mehrere Flüge nach Hamburg, Bremen, Köln/Bonn, Stuttgart, Nürnberg, München, Berlin, Hannover, Münster, Leipzig, Dresden und Rostock.

Контрольная работа № 1 
Вариант 2
1. Укажите правильный вариант глагола sein в Präsens:
Ich  ….. in diesem Semester viele Vorprüfungen.
a) habe			
b) sind				
c) haben

2. Укажите правильный вариант глагола  haben в Präsens:
Ich ….. Student im ersten Studienjahr.
a) bin			
b) sind 				
c) bist

3. Укажите правильный вариант глагола werden в Präsens:
….. du Lehrer?
a) wirst			
b) wird				
c) werden

4. Укажите правильный вариант модального глагола в Präsens:
Er ….. Deutsch lernen.
a) will			
b) wollen				
c) sollen 

5. Укажите правильный вариант отрицания:
Wir studieren heute …… .
a) nicht 			
b) kein				
c) nein

6. Укажите правильный вариант отрицания:
Bei der Übersetzung benutze ich ….. Wörterbuch.
a) kein			
b) nicht				
c) keinen

7. Укажите правильный вариант в Präsens:
……. du ein Wörterbuch?
a) brauchst			
b) brauchen			
c) brauche


8. Укажите правильный вариант ответа Imperfekt:
Warum  ….. du es ihm nicht?
a) sagtest			
b) sagte			
c) sagten

9. Укажите правильный вариант  Perfekt:
Heinrich Heine ….  viele lyrische Gedichte ……. .
a) hat geschaffen			
b) ist geschaffen		
c) haben geschaft

10. Укажите правильный вариант  Futurum.
Die Geschäftsleiter beider Unternehmen  ……. den eventuellen Vertrag morgen ….. . 	
a) wird    besprechen 	          
b) werden besprechen 		
c) werdet besprechen.

II. Ответьте на вопросы выдержками из текста, ответы переведите.	

LAND BRANDENBURG
Brandenburg (wie auch Sachsen) ist das östlichste von allen Bundesländern Deutschlands. Die Landeshauptstadt ist Potsdam, ehemalige Residenz der preußischen Könige, in unseren Tagen ein bedeutendes Industrie- und Kulturzentrum. Auf dem Territorium Brandenburgs befindet sich auch der Stadtstaat Berlin.
Brandenburg besitzt eine entwickelte vielseitige Industrie: Fahrzeugbau, Waggonbau in der Stadt Ludwigsfelde; chemische, hauptsächlich erdölverarbeitende Industrie in Schwedt; Eisen-, Stahl- und Walzwerke in den Städten Hennigsdorf, Eisenhtittenstadt und Brandenburg; Elektronik in Potsdam und in Frankfurt an der Oder.
In Brandenburg, in der Gegend Niederlausitz lebt ein Volk slawischer Herkunft - die Lausitzer Sorben. Ihre Muttersprache ist der tschechischen und der polnischen Sprache ähnlich. Es sind rund 60000 Menschen.
Die Landeshauptstadt Potsdam ist durch ihre Schlösser und Gärten berühmt. Besonders schön sind der Park und das Schloß Sanssouci, erbaut im 18. Jahrhundert nach dem Entwurf des Architekten Knobeisdorff. Als Vorbild hat sich Knobelsdorff den berühmten Park von Versailles in Frankreich genommen. Aber die sechs Terrassen mit dem Weinberg, die sich vor dem Schloßbau erstrecken, bilden die Eigentümlichkeit dieses Ensembles. 
1. Was befindet sich auf dem Territorium Brandenburgs?
2. Was besitzt das Land Brandenburg?
3. Wodurch ist die Landeshauptstadt Potsdam berühmt?

III. Соответствует ли данное предложение содержанию текста?
1. Brandenburg besitzt eine entwickelte  Industrie: Fahrzeugbau, Waggonbau in der Stadt Ludwigsfelde; chemische, hauptsächlich erdölverarbeitende Industrie in Schwedt; Eisen-, Stahl- und Walzwerke in den Städten Hennigsdorf, Eisenhtittenstadt und Brandenburg; Elektronik in Potsdam und in Frankfurt an der Oder.


Контрольная работа № 1 
Вариант 3
1. Укажите правильный вариант глагола sein в Präsens:
Hamburg …… eine Million Einwohner.
a) hat				b) haben			c) sind		

2. Укажите правильный вариант глагола  haben в Präsens:
…….. Sie aus Paris?
a) sind				b) ist			c) haben

3. Укажите правильный вариант глагола werden в Präsens:
Die Tage …… kurz.
a) wird				
b) werden			
c) werdet

4. Укажите правильный вариант модального глагола в Präsens:
Studenten  ….. diese Reise  nach Deutschland nicht vergessen.
a) können	 			
b) kann			
c) dürfen

5. Укажите правильный вариант отрицания:
Ich habe das Lehrbuch heute ……  mit.
a) nicht				
b) nein 			
c) kein

6. Укажите правильный вариант отрицания:
Er hat ihnen …… Märchen erzählt!
a) keine				
b) keinen			
c) nicht

7. Укажите правильный вариант в Präsens:
  …. du Zeitungen gern?
a) liest				
b) lest				
c) lesen

8. Укажите правильный вариант ответа Imperfekt:
Der grosse deutsche Dichter Johann Wolfgang von Goethe ……. 1832 in Weimar.
a) starb				
b) stirbt			
c) sterben



9. Укажите правильный вариант  Perfekt:
Wir ….. in der Hauptstadt nur drei Tage ...... .
a) sind	gewesen				
b) ist	gewesen			
c) haben gewesen 

10. Укажите правильный вариант  Futurum.
Ich …… dich morgen besuchen.
a) wird					
b) werde		
c) werden.

II. Ответьте на вопросы выдержками из текста, ответы переведите.	

Massenmedien
Man bezeichnet die Presse- und im weiteren Sinne alle Massenmedien als «vierte Gewalt» neben Parlament, Regierung und Gerichtswesen.
Presse: In der Zeitungsdichte (Zahl der Zeitungen je 1000 Einwohner) liegt Deutschland hinter Japan, Grossbritannien, Österreich und der Schweiz an fünfter Stelle. Täglich werden rund 30 Mio. Exemplare verkauft. 81% der Deutschen lesen täglich Presse im Durchschnitt 30 Minuten lang. In der Zeitungslandschaft dominieren lokale und regionale Tageszeitungen. Über zwei Drittel der Zeitungen werden im Abonnement abgesetzt, der Rest im Einzelverkauf. «Bild» ist mit täglich 4,8 Mio. Exemplaren die auflagenstärkste Tageszeitung im Einzelverkauf. Unter den Abonnementszeitungen hält die «WAZ» (Westdeutsche Allgemeine Zeitung) mit 1,1 Mio. Exemplaren die Spitze. Weniger Auflage, aber grossen Einfluss auf die Führungsschicht in Politik und Wirtschaft haben die grossen überregionalen Zeitungen: die «Süddeutsche Zeitung», die «Frankfurter Allgemeine Zeitung», die «Welt» und die «Frankfurter Rundschau». International bekannt sind die Nachrichtenmagazine «Der Spiegel» und der «Focus». Einen breiten Leserkreis haben Illustrierte, wie «Stern» und  «Bunte» sowie Spezialzeitschriften mit Hörfunk- und Fernsehprogrammen.    
1. Wie bezeichnet man alle Massenmedien?
2. Welcher  Platz nimmt Deutschland in der Zeitungsdichte?
3.   Welche Nachrichtenmagazine sind international bekannt?

III. Соответствует ли данное предложение содержанию текста?
81 % der Deutschen lesen täglich Presse im Durchschnitt 30 Minuten lang



Контрольная работа № 1 
Вариант 4
1. Укажите правильный вариант глагола sein в Präsens:
1. Ich …… leider keine Zeit.
a) hat				b) habe			c) haben

2. Укажите правильный вариант глагола  haben в Präsens:
Mein Bruder …… Arzt von Beruf.
a) bin					
b) ist					
c) hat

3. Укажите правильный вариант глагола werden в Präsens:
Ich  interessiere mich für Geschichte und ……. Historiker.
a) werden				
b) wird				
c) werde

4. Укажите правильный вариант модального глагола в Präsens:
In der Deutschstunde …..  wir heute den Text mit dem Wörterbuch nicht übersetzen, es ist verboten.
a) können				
b) kann				
c) dürfen

5. Укажите правильный вариант отрицания:
Du sprichst immer so schnell! Ich verstehe dich ……. .
a) nicht				
b) nein				
c) kein 

6. Укажите правильный вариант отрицания:
Er mag  ….. langweiligen Menschen.
a) keine				
b) nicht				
c) kein

7. Укажите правильный вариант в Präsens:
Die Touristen …… in dieser Stadt sehr viel Interessantes.
a) sehen				
b) sieht				
c) seht

8. Укажите правильный вариант ответа Imperfekt:
Der Lektor ……. von der politischen Lage in Europa.
a) sprechen				
b) sprach			
c) spricht 

9. Укажите правильный вариант  Perfekt:
Er ….. bei dem letzten Examen ….. .
a) ist durchgefallen	
b) sind durchgefallen	
c) ist durchfallen
10. Укажите правильный вариант  Futurum.
Sie …….  in diesem Jahr das Studium an der juristischen Hochschule absolvieren.
a) wird			
b) werden			
c) werde.

II. Ответьте на вопросы выдержками из текста, ответы переведите.	

Hochschulen in der BRD
Es bestehen wesentliche Unterschiede zwischen dem Studium an der Hochschule in Deutschland und in Russland. Deshalb gibt es auch viele Unterschiede zwischen den Begriffen und den ihnen entsprechenden Bezeichnungen.
Bei der Immatrikulierung an der Hochschule bestehen die Bewerber keine Aufnahmeprüfungen. Sie werden auf Grund ihrer Durchschnittsnoten bei dem Abitur immatrikuliert. Selbstverständlich ist der Begriff „Aufnahmeprüfungen" den deutschen Studenten fremd.
Es gibt keinen Begriff des Studienjahres. Man spricht nur von den Semestern: dem Sommer- und Wintersemester. Jedes Semester besteht aus vier bzw. fünf Monaten Vorlesungszeit. Die Studienzeit beträgt meistens 8 bis 10 Semester (manchmal 11 bis 12 Semester).
Bei der Wahl der Studiengänge und Lehrveranstaltungen sind die Studenten verhältnismäßig frei, obwohl für zahlreiche Studiengänge bestimmte Lehrpläne gegeben werden und Zwischenprüfungen gefordert werden. In diesem Zusammenhang gibt es keinen Begriff der Studiengruppe. Die Hochschulen werden gegenwärtig nicht in Fakultäten, sondern in viele kleine Fachbereiche gegliedert.
1. Welche Unterschiede gibt es zwischen dem Studium an der Hochschule in Deutschland und in Russland?
2. Woraus besteht jedes Semester in Deutschland?
3. Warum gibt es keinen Begriff der Studiengruppe?

III. Соответствует ли данное предложение содержанию текста?
Die Hochschulen werden  in Fakultäten gegliedert.





Контрольная работа № 1 
Вариант 5
1. Укажите правильный вариант глагола sein в Präsens:
Wann …… du eigentlich Geburtstag?
a) hat					
b) hast				
c) habt

2. Укажите правильный вариант глагола  haben в Präsens:
Wie  alt  ……  du?
a) sind					
b) ist					
c) bist	

3. Укажите правильный вариант глагола werden в Präsens:
 Die Lebensmittel …….. von Tag zu Tag teurer!
a) wird					
b) werden				
c) werdet

4. Укажите правильный вариант модального глагола в Präsens:
An einer Fremdsprache ……. man viel arbeiten.
a) muss		
b) kann			
c) darf	 

5. Укажите правильный вариант отрицания:
Er nimmt an der Konferenz …… teil.
a) nicht				
b) kein				
c) nein

6. Укажите правильный вариант отрицания:
Es ist ……. Zeitschrift, das ist eine Zeitung.
a) keine				
b) nein				
c) nicht

7. Укажите правильный вариант в Präsens:
Das Seminar …… um 14 Uhr …. .
a) findet statt				
b) fand statt			
c) stattfinden


8. Укажите правильный вариант ответа Imperfekt:
Der  Dozent …… dem Studenten ein neues Buch-
a) empfahl				
b) empfehlen			
c) empfahlen

9. Укажите правильный вариант  Perfekt:
Die Abiturienten …… die Bücher zur Bibliothek ……. .
a) haben gebracht			
b) hat gebracht		
c) sind gebracht

10. Укажите правильный вариант  Futurum
In der Versammlung …… die Studenten den Vorsitzenden des Studentenrates ….. .
a) werden wählen		
b) wird wählen		
c) werden gewählt

II. Ответьте на вопросы выдержками из текста, ответы переведите.	

BERLIN
Bereits  in den zwanziger Jahren war Berlin eines der wichtigsten kulturellen und wirtschaftlichen Zentren Europas. Seit 1991 ist Berlin wieder Hauptstadt des vereinten Deutschlands. Bis zur Jahrhundertwende wird die Bundesregierung auch von Bonn nach Berlin umziehen. Berlin gilt mit Recht als die aufregendste Stadt Deutschlands. Für jeden Geschmack hat die Stadt ein passendes Angebot  bereit:  Es gibt Tausende von Kneipen, Restaurants, Nachtlokalen, Einkaufszentren, über 50Theater, drei Opernhäuser, die Berliner Philharmoniker, zahlreiche Museen, Galerien, Konzertsäle und mehr als hundert Kinos. Berlin ist auch die grösste deutsche Industriestadt (besonders wichtig ist die Elektroindustrie, der Maschinenbau und die chemische Industrie) und ein Zentrum für Bank- und Finanzwesen.
Berlin ist eine Stadt am Wasser.  Die beiden Flüsse Spree und Havel haben viele kleine Seen und Inseln gebildet und sind durch zahlreiche Kanäle miteinander verbunden. Berlin hat 1662 Brücken!
Das Umland Berlins ist bekannt für seine Seen, Wälder und historischen Sehenswürdigkeiten. Die Mark Brandenburg, Potsdam mit seinen Parkanlagen und Schlössern, die von den preussischen Königen gebaut wurden, gehören zu den beliebtesten Ausflugszielen der Berliner. Gibt es den «typischen» Berliner? Natürlich kann man nicht verallgemeinem, aber es gibt doch einige typische Eigenschaften in der Bevölkerung. Die Berliner sind Grossstadtmenschen, an Tempo gewöhnt, schnell in der Reaktion, weltoffen. Sie sprechen «berlinerisch» und sind bekannt für ihren Witz und für ihre Schlagfertigkeit.                                               
1. Seit wann war Berlin eines der wichtigsten kulturellen und wirtschaftlichen Zentren Europas?
2. Wo befindet sich der  Regierungssitz?
3. Wie sind die „typischen Berliner“?

III. Соответствует ли данное предложение содержанию текста?
Berlin ist auch die grösste deutsche Industriestadt (besonders wichtig ist die Elektroindustrie, der Maschinenbau und die chemische Industrie) und ein Zentrum für Bank- und Finanzwesen.

Контрольная работа № 2 


Вариант 1
1. Укажите верный вариант образования Partizip I.
bestehen
a) bestahnden
b) bestehend
c) besteht

2. Укажите верный вариант образования Partizip II.
anwenden
a) angewandt
b) anwendend
c) wendet an

3. Укажите вариант предложения, в котором   Partizip II выполняет функцию определения.
a) Die ernannten Bundesminister begannen ihre Arbeit in der neuen Regierung.
b) Seit der Gründung der BRD wurden viele Gesetze auf den Gebieten des Arbeits-und Sozialrechts beschlossen.
c) Aufgeregt erzählte der Zeuge von den Ereignissen des letzten Tages.

4. Укажите вариант предложения, в котором   Partizip I выполняет функцию обстоятельства.
a) Sprechend versammelten sich die Menschen vor dem Gebäude des Landgerichts.
b) Das zu beschliessende Gesetz wurde dem Bundesrat zur Stellungnahme vorgelegt.
c) Die gewählten Delegierten sind zur Tagung angekommen.

5. Укажите вариант  перевода предложения с неопределенно-личным местоимением man.
Man wählt den Bundestag in Deutschland für 4 Jahre.
a) Бундестаг в Германии избирают на четыре года.
b) Бундестаг выбираем на четыре года.
c) Бундестаг выбран на четыре года. 

6. Укажите правильный порядок всех членов   предложения.
Er hat  ………….  .
a)  ihr 
b) den Brief auf den Schreibtisch
c) voller Wut
d) gelegt

7. Укажите верный вариант  сложноподчиненного предложения с придаточным определительным.
Bayern ist ein Bundesland, ……….. .
a) in dem Mio. Menschen leben 
b) weil Mio. Menschen leben.
c) dass Mio. Menschen leben.



8. Укажите верный вариант  сложноподчиненного предложения с придаточным  условия (бессоюзное).
................... , kaufe ich mir als Erstes ein Fahrrad.
a) Bekomme ich das Stipendium,
b) Als ich das Stipendium bekomme,
c) Weil ich das Stipendium bekomme,

9.  Укажите верный вариант  сложноподчиненного предложения с придаточным  дополнительным.
Mein Arbeitskollege  erzählte , …….. .
a) dass er  den Urlaub in Österreich verbracht hatte.
b) weil er den  Urlaub in Österreich verbracht hatte.
c)  dass er  hatte den Urlaub in Österreich verbracht.

10.  Укажите верный вариант  сложноподчиненного предложения с придаточным причины.
 Ich muss sofort nach Köln fliegen,  ……….. .
a) weil die Situation das erfordert.
b)  ob die Situation das erfordert.
c) dass die Situation das erfordert. 

II. Ответьте на вопросы выдержками из текста, ответы переведите.	

BAYERN
Bayern – da denkt man an Bauernhöfe mit blumengeschmückten Holzbalkonen, Kühe auf grünen Wiesen, im Hintergrund hohe Berge. Man denkt an Urlaub, Wandern, Bergsteigen und Skilaufen. Das alles gilt aber nur für den südlichsten Teil, nämlich für die Alpen.
Bayern bedeutet auch das fruchtbare Hügelland in Niederbayern (die bayerische Kornkammer südlich der Donau), oder Weinberge und malerische alte Städtchen mit Fachwerkhäusern im Frankenland oder bewaldete Hügel und kleine Seen im Bayerischen Wald an der Grenze zur tschechischen Republik.
Neben der Landwirtschaft haben sich auch neuere Industrien angesiedelt, besonders Elektrotechnik und Elektronik. Eine alte Tradition hat in Bayern die Bierbrauerei. Wie sind die Bayern?  «Sie tragen alle Lederhosen, singen  und jodeln bei jeder Gelegenheit und trinken Unmengen von Bier». Das ist natürlich ein Klischee, aber man kann sagen, dass die Bayern ursprünglich ein Bauernvolk sind und Sinn für Tradition haben. Sie schätzen Ruhe und Gemütlichkeit und mögen keine Hektik.
Die überwiegende Mehrheit der Bevölkerung ist katholisch (Norddeutschland ist hauptsächlich protestantisch) und feiert gern farbenfrohe Feste. Der bayerische Dialekt, der auch in Österreich gesprochen wird, ist nicht nur für Fremde, sondern auch für die Nord- und Ostdeutschen manchmal schwer zu verstehen.   
1. Was bedeutet Bayern?
2. Wie sind die Bayern?
3. Welche Industriezweige gibt es in Bayern?

III. Соответствует ли данное предложение содержанию текста?
Bayern  schätzen Ruhe und Gemütlichkeit und mögen keine Hektik.

Контрольная работа № 2 
Вариант 2

1. Укажите верный вариант образования Partizip I.
versprechen
a) versprechend	            b) versprochen	            c) verspricht

2. Укажите верный вариант образования Partizip II.
einhalten
a) einhaltend			b) eingehalten			c) hielt ein

3. Укажите вариант предложения, в котором   Partizip II выполняет функцию определения.
1. Die gewählten Delegierten sind zur Tagung angekommen.
2. Ich lese ein interessantes Buch.
3. Die Session des Parlaments hat begonnen.

4. Укажите вариант предложения, в котором   Partizip I выполняет функцию обстоятельства.
1. Auf dem Tisch lag ein aufgeschlagenes Buch.
2. Arbeitend studieren viele junge Menschen an den Hochschulen.
3. Das zu beschliessende Gesetz wurde dem Bundesrat zur Stellungnahme vorgelegt. 

5. Укажите вариант  перевода предложения с неопределенно-личным местоимением man.
Die Abgeordneten des Nationalrates Österreich wählt man auf 4 Jahre.
a) Депутатов национального собрания Австрии избирают  на четыре года.
b) Депутатов национального собрания Австрии избираем на четыре года.
c) Депутатов национального собрания Австрии  избраны на четыре года. 

6. Укажите правильный порядок всех членов   предложения.
Sie  steigt …….. ein.
a) jetzt immer langsam
b) und vorsichtig in die Strassenbahn
c) wegen ihrer Verletzung 

7. Укажите верный вариант  сложноподчиненного предложения с придаточным определительным.
Der Wissenschaftler, ……………….., arbeitet an unser Universität.
a) dessen Arbeiten sehr bekannt sind
b) weil Arbeiten sehr bekannt sind
c) dass Arbeiten sehr bekannt sind

8. Укажите верный вариант  сложноподчиненного предложения с придаточным  условия (бессоюзное).
……………………… , muss man viel selbständig arbeiten.
a) Wenn man eine Fremdsprache erlernen will,
b) Als man eine Fremdsprache erlernen will,
c) Weil man eine Fremdsprache erlernen will, 


9.  Укажите верный вариант  сложноподчиненного предложения с придаточным  дополнительным.
Weisst du, .............................?
a) der dieses Thema noch interessiert ?
b) weil  dieses Thema noch interessiert?
c) wen dieses Thema noch interessiert?
10.  Укажите верный вариант  сложноподчиненного предложения с придаточным причины.
Ich lerne Deutsch,  ………………….. .
a) weil  ich nach  Deutschland reisen möchte.
b) als ich nach  Deutschland reisen möchte.

II. Ответьте на вопросы выдержками из текста, ответы переведите.	



SOZIALE SICHERHEIT
Die Sozialversicherung  existiert in Deutschland seit 1883 und umfasst: die Krankenversicherung, die Unfall- und  die Invalidenversicherung. Zur Sozialversicherung bei der Krankenkasse sind alle Bürger bis zu einer bestimmten Einkommensgrenze verpflichtet. Alle anderen können zur privaten Krankenversicherung gehen. Die Beiträge werden je zur Hälfte von den Versicherten und von den Arbeitgebern  aufgebracht. Durchschnittlich sind es 12,5% des Bruttoeinkommens.
Die Krankenversicherung besteht aus: Krankenhilfe, Mutterschaftshilfe, Sterbegeld, Familienhilfe. Bis zu 6 Wochen bekommt jeder Arbeitnehmer im Krankheitsfall seinen Lohn oder sein Gehalt vom Arbeitgeber.  Danach zahlen die Krankenkassen bis zu 78 Wochen lang das Krankengeld, etwa 80% des Lohnes. Die Mutterschaftshilfe umfasst die bezahlte Mutterschutzfrist  6 Wochen vor der Geburt und 2 Monate danach. Zur Familienhilfe gehört das Krankengeld bei Krankheit des Kindes und Hilfe im Fall des Todes eines Familienangehörigen. Es gibt auch andere Leistungen: das Erziehungsgeld (600,- Euro monatlich in den ersten 6 Monaten des ersten Lebensjahres des Kindes), den Erziehungsurlaub für jedes Kind (max. 3 Jahre), während dessen die Eltern nicht gekündigt werden dürfen.   
Ausserdem erhält jede Familie das Kindergeld für jedes Kind bis zu 16 Jahren, bei Schul- und Berufsausbildung bis zu 27 Jahren. Das Kindergeld beträgt monatlich mindestens 70, - Euro (das 1. Kind), 130, - Euro (das 2. Kind), 220, - Euro (das 3. Kind) und für jedes weitere Kind 240, - Euro.     
1.  Seit wann  existiert die Sozialversicherung  in Deutschland?
2. Was umfasst die Sozialversicherung  in Deutschland?  
3. Woraus besteht die Krankenversicherung?

III. Соответствует ли данное предложение содержанию текста?
Ausserdem erhält jede Familie das Kindergeld für jedes Kind bis zu 16 Jahren, bei Schul- und Berufsausbildung bis zu 27 Jahren.


Контрольная работа № 2 
Вариант 3
1. Укажите верный вариант образования Partizip I.
entscheiden
a) entscheidend			b) entschieden			c) entscheidet

2. Укажите верный вариант образования Partizip II.
versprechen
a) versprochen
b) versprach
c) versprechend

3. Укажите вариант предложения, в котором   Partizip II выполняет функцию определения.
a)  Der Student antwortete auf  die Fragen des Lehrers stehend.
b) Der in Berlin ankommende französische Aussenminister  begrüsste seinen Kollegen.
c) Die erfühlte Arbeit war kompliziert.

4. Укажите вариант предложения, в котором   Partizip I выполняет функцию обстоятельства.
a) Interessiert betrachteten wir die neuen Exponate der Ausstellung.
b) Er antwortete stehend am Tisch.
c) Das angenommene Gesetz wurde in den Zeitungen besprochen.

5. Укажите вариант  перевода предложения с неопределенно-личным местоимением man.
Die Bundesversammlung Deutschlands bildet man aus den Bundestagsabgeordneten und den Vertretern der Länderparlamente.
a) Федеральное собрание Германии составляют депутаты бундестага и представители парламента земель.
b) Федеральное собрание Германии составляли депутаты бундестага и представители парламента земель.
c)   Федеральное собрание Германии составят депутаты бундестага и представители парламента земель.

6. Укажите правильный порядок всех членов   предложения.
Er teilt ……… mit.
a) das Ergebnis der  Besprechung
b) erst morgen
c) mir

7. Укажите верный вариант  сложноподчиненного предложения с придаточным определительным.
Thüringen, …………….,  liegt in Mitte Deutschlands.
a) weil Hauptstadt Erfurt ist
b) die Hauptstadt Erfurt ist
c) dessen Hauptstadt Erfurt ist 


8. Укажите верный вариант  сложноподчиненного предложения с придаточным  условия (бессоюзное).
…………,  so besuchen Sie uns.
a) Wenn Sie Zeit haben,
b) Haben Sie Zeit,
c) Weil Sie  Zeit haben, 

9.  Укажите верный вариант  сложноподчиненного предложения с придаточным  дополнительным.
Der Student wusste nicht, ……………………. .
a) ob er mit der Arbeit bis Mittwoch  fertig wird.
b) wenn er mit der Arbeit bis Mittwoch  fertig wird.
c) falls  er mit der Arbeit bis Mittwoch  fertig wird.

10.  Укажите верный вариант  сложноподчиненного предложения с придаточным причины.
……………… , macht er viele Fehler.
a) Da der Student nicht fleissig ist
b) Als der Student nicht fleissig ist
c) Falls der Student nicht fleissig ist

II. Ответьте на вопросы выдержками из текста, ответы переведите.	

DIE ARBEITSLOSENVERSICHERUNG
Die Bundesrepublik ist ein demokratischer und sozialer Staat – so steht es im Grundgesetz. Der Staat ist verpflichtet, jeden Bürger vor sozialer Unsicherheit zu schützen. Zur Erreichung dieses Zieles gibt es viele soziale Dienste und Einrichtungen. Der Staat garantiert seinen Bürgern verschiedene Sozialleistungen. Das sind verschiedene Arten von Versicherungen, Renten, Kindergeld und Sozialhilfen.
Die Arbeitslosenversicherung gibt jedem Versicherten im Falle der Arbeitslosigkeit bis zu 68% des Nettolohnes (das Arbeitslosengeld – 1 Jahr) und bis zu 58% alle weiteren Jahre (die Arbeitslosenhilfe). Nach der Vollendung des 65. Lebensjahres (für die Frauen und in einigen Fällen – sogar nach dem 60- Lebensjahr) bekommt jeder Bürger eine Rente. Die Beiträge zur Rentenversicherung  betragen im Durchschnitt 17,5% und werden auch je zur Hälfte vom Arbeitgeber und Arbeitnehmer getragen. Viele Unternehmen garantieren ihren Mitarbeitern eine zusätzliche Betriebsrente. 
Die Sozialhilfe umfasst das Wohngeld (ein Zuschuss zur Miete), die Ausbildungshilfen, Beihilfen für Bekleidung, Schuhe, Haushalt usw.  
1. Was  steht es im Grundgesetz?
2. Was garantiert der Staat seinen Bürgern?
3. Wann gibt die Arbeitslosenversicherung? 

III. Соответствует ли данное предложение содержанию текста?
Die Beiträge zur Rentenversicherung  betragen im Durchschnitt 17,5% und werden auch je zur Hälfte vom Arbeitgeber und Arbeitnehmer getragen.


Контрольная работа № 2 
Вариант 4
1. Укажите верный вариант образования Partizip I.
anwenden
a) angewandt
b) anwendend
c) wendet an

2. Укажите верный вариант образования Partizip II.
besprechen
a) besprochen
b) besprechend
c) besprach

3. Укажите вариант предложения, в котором   Partizip II выполняет функцию определения.
1. Der antwortende Student stand am Tisch.
2. Der abgeschlossene Vertrag tritt bald in Kraft.
3. Er antwortete stehend am Tisch.

4. Укажите вариант предложения, в котором   Partizip I выполняет функцию обстоятельства.
1. Lebhaft diskutierend, verliessen die Zuhörer den Saal.
2. Aufgeregt erzählte der Zeuge von den Ereignissen des letzten Tages.
3. Auf dem Tisch lag aufgeschlagenes Buch.

5. Укажите вариант  перевода предложения с неопределенно-личным местоимением man.
Man ernennt und entlässt die Bundesminister auf Vorschlag des Bundeskanzlers.
a) Федеральных министров назначают и освобождают по предложению федерального канцлера.
b) Федеральных министров назначали и освобождали  по предложению федерального канцлера.
c) Федеральный канцлер назначает

6. Укажите правильный порядок всех членов   предложения.
Er kam …….  .
a) ins Büro		b) aufgeregt		c) gegen 9 Uhr

7. Укажите верный вариант  сложноподчиненного предложения с придаточным определительным.
Die Freunde, ………… , wohnen in Düsseldorf.
a) wo uns eingeladen haben 
b) ob uns eingeladen haben
c) die uns eingeladen haben.


8. Укажите верный вариант  сложноподчиненного предложения с придаточным  условия (бессоюзное).
…………….. , kaufe ich mir als Erstes ein Fahrrad.
a) Bekomme ich ein Stipendium
b) Weil ich ein Stipendium bekomme
c) Wann ich ein Stipendium bekomme

9.  Укажите верный вариант  сложноподчиненного предложения с придаточным  дополнительным.
Es interessiert ihn, ……………………… .
a) ob du deine Forschungsarbeit schon beendet hast.
b) weil  du deine Forschungsarbeit schon beendet hast.
c) der  du deine Forschungsarbeit schon beendet hast.

10.  Укажите верный вариант  сложноподчиненного предложения с придаточным причины.
……………………………….. , bleibt uns jetzt Zeit für selbständige Arbeit.
a) Da wir einmal in der Woche keine Vorlesungen haben
b) Dass wir einmal in der Woche keine Vorlesungen haben
c) Ob wir einmal in der Woche keine Vorlesungen haben

II. Ответьте на вопросы выдержками из текста, ответы переведите.	

DER STAATSAUFBAU DER SCHWEIZ
Die Schweizerische Eidgenossenschaft ist seit 1847 ein parlamentarischer Bundesstaat, der aus 20 Kantonen und 6 Halbkantonen mit jeweils eigener Verfassung, Parlament und Regierung besteht. 2973 Gemeinden  sind auch ziemlich autonom. Die heute geltende Bundesverfassung der Schweiz entspricht in weiten Teilen der ersten Verfassung von 1848. Das Schweizer Parlament – die Bundesversammlung – besteht aus 2 gleichberechtigten Kammern: dem Nationalrat und Ständerat. Der Nationalrat vertritt das Volk. Er zählt 200 Mitglieder, die von jedem Kanton je nach der Einwohnerzahl gewählt werden. Der Nationalrat ist kein Berufsparlament. Die Parlamentarier (Nationalräte) behalten in den 4 Jahren ihre berufliche Tätigkeit bei und werden pro Sitzung entschädigt (bezahlt).  Das Parlament tritt viermal im Jahr zu einer dreiwöchigen Session zusammen. Verhandlungssprachen sind Deutsch, Französisch und Italienisch. Der Ständerat vertritt die Kantone und zählt 46 Mitglieder. Über  das Wahlsystem sowie die Amtsdauer der Ständeräte entscheidet jeder Kanton selbständig.  Die Regierung der Schweiz – der Bundesrat – besteht aus7 Ministern. Jedes Jahr wird von der Bundesversammlung ein Mitglied des Bundesrates zum Bundespräsidenten gewählt. Das bringt ihm aber keine zusätzlichen Kompetenzen, sondern nur den Vorsitz bei den Bundesratssitzungen und einige Repräsentationsaufgaben bie.  
1.  Seit wann ist die Schweizerische Eidgenossenschaft ein parlamentarischer Bundesstaat?
2. Woraus besteht die Schweizerische Eidgenossenschaft?
3. Woraus besteht die Regierung der Schweiz?

III. Соответствует ли данное предложение содержанию текста?
Der Nationalrat vertritt das Volk. Er zählt 200 Mitglieder, die von jedem Kanton je nach der Einwohnerzahl gewählt werden.

Контрольная работа № 2 
Вариант 5

1. Укажите верный вариант образования Partizip I.
bestrafen
a) bestrafend		b) bestraft		c) bestrafte

2. Укажите верный вариант образования Partizip II.
festlegen
a) legte fest
b) festgelegt
c) festlegend

3. Укажите вариант предложения, в котором   Partizip II выполняет функцию определения.
a) Die ernannten Bundesminister begannen ihre Arbeit in der neuen Regierung.
b) Die auszuführende Arbeit ist nicht leicht.
c) Das Gesetz wird angenommen.

4. Укажите вариант предложения, в котором   Partizip I выполняет функцию обстоятельства.
a) Sprechend kehrten die Menschen nach der Versammlung zurück.
b) Die Gesellschaft gibt dem Angeklagten das Recht auf Verteidigung.
c) Die staatliche Strafe ist immer ein schwerwiegender Eingriff in die Freiheit einer Person.

5. Укажите вариант  перевода предложения с неопределенно-личным местоимением man.
Die Bayerische Verfassung von 1808-1809 kann man die erste Verfassung in Deutschland nennen.
a) Конституция Баварии от 1808-1809 можно назвать первой конституцией Германии.
b) Конституция Баварии от 1808-1809  называют  первой конституцией Германии.
c) Конституция Баварии от 1808-1809  можно было  назвать первой конституцией Германии.

6. Укажите правильный порядок всех членов   предложения.
Sie hat ……… geantwortet.
a) aus dem Sanatorium
b) bis jetzt noch nicht
c) uns

7. Укажите верный вариант  сложноподчиненного предложения с придаточным определительным.
Österreich ist ein Bundesstaat, …………………….. .
a) der  aus 9 Bundesländern besteht.
b) weil aus 9 Bundesländern besteht.
c) die besteht aus 9 Bundesländern.  

8. Укажите верный вариант  сложноподчиненного предложения с придаточным  условия (бессоюзное).
………………… , ist er ein etwas eigenwilliger Mensch.
a)  Wenn man es höflich ausdrückt
b) Ob man es höflich ausdrückt
c) Der man es höflich ausdrückt

9.  Укажите верный вариант  сложноподчиненного предложения с придаточным  дополнительным.
Ich weiss, ............................
a) dass er jetzt in Deutschland arbeitet.
b) wenn  er jetzt in Deutschland arbeitet.
c) ob er  jetzt in Deutschland arbeitet.
10.  Укажите верный вариант  сложноподчиненного предложения с придаточным причины.
........................, lese ich Goethes Werke im Original.
a) Da ich Deutsch kann
b) Ob ich Deutsch kann
c) Falls ich Deutsch kann

II. Ответьте на вопросы выдержками из текста, ответы переведите.	

IN DER EU
Die Bundesrepublik Deutschland gehörte zu den Gründungsmitgliedern der EWG, der Europäischen Wirtschaftsgemeinschaft. Seit 1995 hat der „Glub“ – er heisst jetzt Europäische Union (EU) – erstmals eine gemeinsame Grenze mit Russland.
Nach dem Ende des Kalten Krieges und der Wende in Deutschland hat der Prozess der europäischen Einigung eine neue Dynamik bekommen. Der Europäische Wirtschaftsraum, zu dem auch Nicht-EU-Mitglieder wie das deutschsprachige Liechtenstein gehören, ist seit 1994 Realität. Das bedeutet: freier Verkehr „ohne Grenzen“ von Waren, Kapital, Dienstleistungen und Personen.
Die EU ist ein wichtiger Garant für die politische und wirtschaftliche Stabilität in ganz Europa geworden und wird sich in den nächsten Jahren weiter nach Osten ausdehnen.
Deutschland hat als stärkste Macht in der Gemeinschaft eine besondere Verantwortung und  „Handfeste“ Interessen: Ungefähr 60% aller deutschen Exporte gehen in andere EU-Länder.
1. Was ist der EWG?
2. Was bedeutet freier Verkehr?
3. Welche Funktion erfühlt Deutschland in der Gemeinschaft?  

III. Соответствует ли данное предложение содержанию текста?
Die EU ist ein wichtiger Garant für die politische und wirtschaftliche Stabilität in ganz Europa geworden und wird sich in den nächsten Jahren weiter nach Osten ausdehnen.


Контрольная работа за 4 семестр

Вариант №1

Переведите деловое письмо.
Anfrage wegen Firma, die sich um Vertretung beworben hat

Sehr geehrte Damen und Herren,

die Firma Kalaitzakis in Athen hat uns mitgeteilt, dass Sie mit ihr in laufender Geschäftsverbindung stehen.
Diese Firma hat sich um unsere Vertretung in Griechenland beworben. Bei Übertragung der Vertretung würden wir ihr Konsignationswaren im Werte von ca... zur Verfügung stellen.
Bevor wir eine Entscheidung in dieser Angelegenheit treffen, möchten wir Sie bitten, uns kurz mitzuteilen, wie Sie die Vermögenslage und Zuverlässigkeit dieser Firma einschätzen. Ausserdem interessiert uns natürlich die Frage, ob sie Ihrer Meinung nach in der Lage ist, den griechischen Markt intensiv zu bearbeiten.
Wir danken Ihnen für Ihre Mühe und sichern Ihnen vertrauliche Behandlung Ihrer Auskunft zu.

Mit freundlichen Grüssen
Anlage

2. Ответьте на вопросы выдержками из делового письма. Выдержки переведите на русский язык.
Senor
Arturo Klein 
Klein KIVA Ltd.
Apartado 3767
San Jose
Costa Rica                                                                                                            30.03.2016

Sehr geehrter Herr Klein,

wir danken Ihnen für Ihre Anfrage vom 12.03.2006 und  bieten Ihnen die von Ihnen genannten Geräte wie folgt an:
50 Stereo – Radiorecorder SRR                          Preis pro Gerät US
50 Auto – CD –Spieler CDP                               Preis pro Gerät US 
Die Preise verstehen sich FOB Hamburg einschliesslich seemässiger Verpackung.
Unsere Zahlungsbedingungen lauten: Eröffnung eines unwiderruflichen und von der Deutschen Bank in Stuttgart bestätigten Dokumentenakkreditivs zu unseren Gunsten. 
Die gewünschten Prospekte in spanischer Sprache haben wir heute als Postpaket an Sie abgesandt.
Wir freuen uns, dass Sie die Absatzmöglichkeiten für unsere Erzeugnisse in Costa Rica günstig beurteilen, und hoffen, Ihre Bestellung bald zu erhalten.
Mit freundlichen Grüssen

Bauer Electronic GmbH
Schmitt Lauer

1. Wer sendet das Angebot an Herrn Klein?
1. Wofür dankt die Firma Bauer Electronic GmbH Arturo Klein?
1. Wie sind die Zahlungsbedingungen?
1. Wie kann man die gewünschten Prospekte bekommen?


3.2. МАТЕРИАЛЫ ДЛЯ ПРОВЕДЕНИЯ ТЕКУЩЕЙ АТТЕСТАЦИИ

КОМПЛЕКТ ТЕСТОВ

Лексико-грамматический тест №1

Представленные блоки заданий состоят из 4 грамматических тестов, содержащих обширный материал по наиболее значимым разделам грамматики:
1. Система временных форм глагола.
2. Модальные глаголы.
3. Пассив.
4. Инфинитивные группы и инфинитивные обороты.
5. Модальные конструкции haben/sein + zu + инфинитив.
6. Распространенное определение.
7. Обособленный причастный оборот.
На выполнение работы с тестами отводится 10 - 15 минут. При этом студенту необходимо записывать номер вопроса и выбранный им номер ответа.

Критерии оценок для тестов 1 – 3:
6 - 7 правильных ответов  – "5";
5 правильных ответов  – "4";
3 - 4 правильных ответов  – "3";
3 правильных ответов  – "2".

Критерии оценок для теста 4:
8 - 9 правильных ответов – "5";
6 - 7 правильных ответов – "4";
5 правильных ответов – "3";
менее 5 правильных ответов – "2".

Задания могут быть использованы как для работы в аудитории для проведения текущего и итогового контроля знаний, так и для работы вне аудитории. Студентам заочного отделения рекомендуется выполнение тестовых заданий после проработки соответствующих грамматических тем.
Тест № 1

Система времен глаголов. Активный залог
Вариант 1
Укажите правильный вариант ответа:

1. Ich  ...  Student  der  Hochschule  für  Kooperation.
a) seid
b) bin
c) ist
2. Er  ...  eine  Auskunft  im  Reisebüro.
a) bekammen
b) bekam
c) bekommen
3. Während drei Monaten  ...  wir das Einreisevisum ... .
a) haben bekommen
b) bekam
c) bekomme
4. Nachdem wir die Flugkarte ..., holten wir das Einreisevisum.     
a) lösen                                                                                               
b) gelöst hatten                                                                                 
c) lösten
5. Unsere Firma ... an dieser Messe teilnehmen.    
a) wird    
b) werden    
c) werdet
6. Meine Freundin ... nach Deutschland fahren und dort drei Wochen in Hamburg Deutsch studieren.
a) will
b) wollen
c) willst
7. Wir ... uns die neuen Schallplatten mit phonetischen Übungen anhören.
a) soll
b) sollten
c) sollt


Вариант 2
Укажите правильный вариант ответа:

1. Olja  und  Anna  ...  Studenten  des  1.  Studienjahres.
a) ist
b) bin
c) sind

2. Frau  Lenz  ...  ein  Telegramm.
a) schickte
b) geschickt
c) schicken

3. Wir ... heute früh ins Institut ... .
a) haben
b) sein
c) sind gekommen

4. Die Maschine ... man vor 3 Wochen ... .
a) hatte bestellt
b) gehabt   
c) gehaben

5. ... ihr diese Ware dringend brauchen?    
a) werden    
b) werdet    
c) werde

6. Die Aufgabe ist gar nicht schwer und die Studenten ... sie schnell erfüllen.
a) kann
b) kannst
c) können

7. Die Gäste ... noch am gleichen Abend die Ausstellung der neuen landwirtschaftlichen Maschinen besuchen.
a) wollten
b) wollen
c) will
Вариант 3
Укажите правильный вариант ответа:

1. Heute  ...  wir  den  Empfang  der  Delegation  aus  Österreich.
a) gehabt
b) haben
c) hast

2. Der  Fahrer  ...  den  Exportleiter  vom  Bahnhof  ... .
a) abholen
b) abgeholt
c) holte  ab

3. Mein Bekannter ... in den Bus Linie 9 ... .
a) hat
b) ist eingestiegen
c) sind

4. Wir ... die Lieferung vorigen Monat ... .                                 
a) sein                                                                                              
b) hatten bezahlt
c) bin

5. ... du auch einen Skonto bei Barzahlung gewähren?     
a) wird     
b) wirst     
c) werden

6. Der Lehrer sagte, der Student ... zuerst alle Aufgaben machen und dann darf er schon nach Hause gehen.
a) sollen                     b) sollt                        c) soll

7. Mit neuen Partnern ... man ein früheres Projekt der deutsch- russischen wirtschaftlichen Zusammenarbeit endlich realisieren.
a) konnte 
b) können
c) gekonnt

Вариант 4
Укажите правильный вариант ответа:

1. Ihr  ...  Bedarf  an  unseren  Automaten.
a) habt
b) haben
c) hast

2. Wir  ...  alle  Museen  der  Stadt.
a) besuchten
b) besucht
c) besuchtest

3. Der Mitarbeiter ... das Gepäck im Flughafen ... .
a) abfertigen
b) hat  abgefertigt
c) fertigst ab

4. Als wir die Rechnung ..., bezahlten wir sofort.                             
a) bekommen hatten                                                                        
b) bekommen werden                                                                     
c) bekamen

5. Diese Firma ... die bestellten Waren schon Ende Oktober liefern.       
a) werden      
b) werdet      
c) wird

6. An der Hochschule ... der Student Deutsch, Englisch oder Französisch studieren.
a) kann
b) könnt
c) kannst

7. Du ... zwei Plätze nach München buchen.
a) wollen
b) wolltest
c) will

Вариант 5
Укажите правильный вариант ответа:

1.  ...  du  das  Anmeldeformular  aus?
a) füllst
b) füllen
c) fülle

2. Zum  Verkaufsprogramm  dieser  Firma  ...  Lebensmitteln  aus ganz  Europa.
a) gehörten
b) gehöre
c) gehörst

3. Der Student ... vier Bücher in Wirtschaft und Marketing ... . 
a) hat  gebracht  
b) bringen 
c) gebringen

4. Nachdem wir den Text ..., schrieben wir eine Übung.           
a) übersetzen                                                                               
b) übersetzt hatten                                                                         
c) übersetze

5. Ich ... diesen Kunden anrufen und mich erkundigen.     
a) werde     
b) werden   
c) werdet

6. Während des Fluges ... die Passagiere nicht rauchen.
a) dürfen
b) darf
c) darfst

7. Man ... das ohne fremde Hilfe machen.
a) gekonnt
b) konnte
c) können

Вариант 6
Укажите правильный вариант ответа:

1. Nach  Ankara  ...  ich  mit  der  Maschine  TK-12  am  Sonntag.
a) fliege
b) geflogen
c) fliegt

2. Der  Geschäftsführer  der  Firma  «Avis»  ...  dienstlich  nach Coburg.
a) fuhr
b) fahren
c) gefahren

3. Der Geldschrank ... im Zimmer des Geschäftsleiters ... . 
a) stehen 
b) hat gestanden  
c) stand

4. Nachdem er zwei Jahre Deutsch ... , konnte er die deutsche Fachliteratur lesen.                                                                                          a) studiert hatte                                                                                
b) studieren                                                                               
c) studierst

5. Wir ... Ihnen morgen unser Angebot machen.    
a) werden    
b) geworden    
c) wird

6. Der Student sagte: "... ich weiter den Text lesen?"
a) sollen
b) soll
c) sollst

7. Man ... nicht ohne telefonische Anmeldung kommen.
a) dürfen
b) durfte
c) darf


Вариант 7
Укажите правильный вариант ответа:

1. Er  ...  nach  der  Abfahrzeit  unseres  Zuges.
a) sich  erkundigen
b) erkundigt  sich
c) erkundige  mich

2. Im  Winter  ...  die  Studenten  unserer  Fakultät  fünf Prüfungen  ...  .
a) legten  ab
b) abgelegt
c) legtest  ab

3. Schokolade, Eis, Obst, Gemüse, Torten ... mir sehr ... .  
a) haben geschmeckt
b) gehabt 
c) ist

4. Als er die Einladung ... , fuhr er nach Deutschland.                         
a) bekommen hatte                                                                      
b) bekommen                                                                      
c) bekommst

5. Heute ... ich den Termin bestimmen.   
a) wird   
b) werde   
c) wirst

6. Unsere Firma ... an diesen Verhandlungen teilnehmen.
a) kannst
b) könnt
c) kann

7. Was ... wir in die Ukraine zollfrei einführen?
a) durften
b) dürfen
c) gedurft

Вариант 8
Укажите правильный вариант ответа:

1. Die  Firma  «Avis»  ...  Handelsbeziehungen  zu  allen  europäischen  Ländern.
a) hat
b) hast
c) habe

2. Als  Leiterin  der  Exportabteilung  ... sie  ihre  Firma auf der grossen  Industriemesse.
a) vertrat 
b) vertretest
c) vertratest

3. Der Buchhalter der Fa Avis ... die Fahrkarte nach München ... . 
a) kaufen 
b) hat gekauft                                                                                       
c) gekaufen

4. Er ... den Brief schon vor zwei Wochen ..., aber die Antwort schrieb er erst gestern.                                                
a) haben                                                                                       
b) hatte bekommen
c) hattest

5. Ihr ... den gewünschten Katalog senden.   
a) wirst   
b) werde    
c) werdet

6. Ich ... nur 100 Zigaretten zollfrei einführen.
a) darf
b) darfst
c) dürfen

7. Ich ..., bitte, mit Herrn Schmidt sprechen.
a) wollte
b) will
c) wollen
Вариант 9
Укажите правильный вариант ответа:

1. Unter  dieser  Nummer  ...  du  mich  täglich.
a) erreichst
b) erreichen
c) erreiche

2. Anschliessend ... die Sekretärin ein Telex in die Fa.
a) gesendet
b) sendete
c) sendest

3. Der Lagerverwalter ... mit der Metro ... .                           
a) ist gefahren
b) sind                                                                                               
c) hast

4. Als Herr Weber nach Minsk. ..., lernte er die Familie Malzew kennen.    
а) gekommen war   
b) kommen    
c) kamen

5. Du ... die Muster abschicken.   
a) wirst   
b) werde   
c) werdet

6. Frau Tesmer ... zwei Einzelzimmer mit Bad im Hotel "Berolina" reservieren.
a) wollen
b) will
c) wollt

7. Immer mehr  Mitarbeiter der Firma ... billigen Personenwagen kaufen.
a) wollten
b) wollen
c) will

Вариант 10
Укажите правильный вариант ответа:

1. Wir  ...  das  Ticket  bei  Lufthansa.
a) bestellen
b) bestellst
c) bestellt

2. Sie ... im Institut zum ersten Mal.
a) versammle
b) versammlt
c) versammelten sich

3. Ihr ... ein Zimmer auf den Namen Dubenko ... .                    
a) habt reserviert
b) haben                                                                                            
c) hast

4. Das Mädchen ... die Hausaufgabe ... .    
a) schreiben   
b) hatte geschrieben    
c) schrieb

5. Er ... die Preise akzeptieren.    
a) werde    
b) wird     
c) wirst. 

6. Der Text ist nicht besonders schwer und die Studenten ... ihn schnell übersetzen.
a) können
b) konnten
c) kann

7. Das Projekt ... als eine Konsultationsstelle für die Entwicklung der russischen Wirtschaft werden.
a) sollte
b) soll
c) gesoll
Тест № 2
Пассивный залог
Вариант 1

1. Укажите предложения в Passiv:

1.1. a) Die Wäsche werde ich in den Schrank legen.
b) Der Fernseher wird an die Wand  gestellt.
c) Bald werde ich mit meiner Arbeit fertig.
1.2. a) Ich habe mich zur Prüfungen in Mathematik gut vorbereitet.
b) Sie wollen hochqualifizierte Fachleute werden.
c) Im Landesmuseum von Schleswig werden kunst- und kulturhistorische Werke aus Dänemark gezeigt.

2. Укажите  правильный перевод следующего предложения:
2.1. На нашем предприятии были установлены новые машины.
a) In unserem Betrieb werden neue Maschinen aufgestellt.
b) In unserem Betrieb wird man neue Maschinen aufstellen.
c) In unserem Betrieb wurden neue Maschinen aufgestellt.
d) In Betrieb hat man neue Maschinen aufgestellt.

3. Укажите временную форму сказуемого в Passiv.
Временные формы в Passiv: 

a) Präsens, b) Imperfekt, c) Perfekt, d) Plusquamperfekt, e) Futurum I.
3.1. Kredite werden nach verschiedenen Merkmalen unterteilt.
3.2. Die Bedingungen für den Vertrag sind noch nicht bekanntgegeben worden.

4. Укажите правильный вариант ответа:

4.1. Von den Studenten werden komplizierte Experimente durchgeführt werden.
a) Präsens Passiv
b) Futurum Passiv
c) Plusquamperfekt Passiv
4.2. Der Vertrag kann abgeschlossen werden.
a) Präsens Passiv 
b) Futurum Passiv
c) Imperfekt Passiv
Вариант  2
1. Укажите предложения в Passiv:

1.1. a) Die Fahrkarten werden wir morgen auf dem Bahnhof kaufen.
b) Meine Freundin wird Dolmetscherin sein. 
c) Die Fahrkarten werden morgen von der Sekretärin gekauft werden.
1.2. a) Der Plan wird vom Werk erfüllt werden.
b) Dieser Student ist faul geworden.
c) Vermutlich werden die Württemberger Musiker nur drei Konzerte in St. Petersburg geben.

2. Укажите  правильный перевод следующего предложения:

2.1. Какая литература по специальности рекомендуется к этой теме?
a) Welche Fachliteratur wird man zu diesem Thema empfehlen?
b) Welche Fachliteratur wird zu diesem Thema empfohlen?
c) Welche Fachliteratur wurde zu diesem Thema empfohlen?
d) Welche Fachliteratur ist zu diesem Thema empfohlen worden?

3. Укажите временную форму сказуемого в Passiv.
Временные формы в Passiv: 
a) Präsens, b) Imperfekt, c) Perfekt, d) Plusquamperfekt, e) Futurum I.

3.1. Viele Nahrungsmittel werden täglich von der Bevölkerung der Städte verbraucht.
3.2. In der Sitzung sind wichtige Fragen lange diskutiert worden.

3. Укажите правильный вариант ответа:

4.1. Der zweite Weltkrieg hat der Stadt einen grossen Schaden angetan.
a) Perfekt Passiv
b) Perfekt Aktiv
c) Futurum Passiv
4.2. Diese Arbeit sollte eigentlich schon gestern gemacht werden.
a) Imperfekt Passiv
b) Perfekt Passiv
c) Präsens Passiv
Вариант  3

1. Укажите предложения в Passiv:

1.1. a) Die Sehenswürdigkeiten von Berlin sind von unseren Touristen besichtigt worden.
b) Die Touristen werden die Sehenswürdigkeiten von der Hauptstadt besichtigen.
c) Die Sehenswürdigkeiten sind von ausländischen Touristen besichtigt.
1.2. a) Puschkin wurde 1799 geboren.
b) Der Betrieb wird neue Maschinen produzieren.
c) Mit großer Mehrheit wurde der Beschluß angenommen.

2. Укажите  правильный перевод следующего предложения:

2.1. Какую проблему обсуждали в данной статье?
a) Welches Problem ist im Artikel behandelt?
b) Welches Problem hat man im Artikel behandelt?
c) Welches Problem wird im Artikel behandelt?
d) Welches Problem wird im Artikel behandelt werden?

3. Укажите временную форму сказуемого в Passiv.
Временные формы в Passiv: 
a) Präsens, b) Imperfekt, c) Perfekt, d) Plusquamperfekt, e) Futurum I.

3.1. Die Rechnung wurde innerhalb von 3 Tage bezahlt.
3.2. Die neuen technischen Erfindungen können gut vermarktet werden.

3. Укажите правильный вариант ответа:

4.1. Werden Sie uns Ihre Preisliste senden?
a) Futurum Passiv
b) Futurum Aktiv
c) Präsens Passiv
4.2. Das angelieferte Fleisch sollte verarbeitet werden.
a) Perfekt Passiv
b) Imperfekt Passiv
c) Präsens Passiv
Вариант  4

1. Укажите предложения в Passiv:

1.1. a) Es wurde dunkel.
b) Er wurde Ingenieur.
c) Die Delegation wurde abgeholt.
1.2. a) Ich war gestern bei meinem Freund gewesen.
b) Wir werden heute viele Themen besprechen.
c) Soziale Leistungen werden ab sofort erhöht.

2. Укажите  правильный перевод следующего предложения:

2.1. Товар упакован.
a) Die Ware ist verpackt.
b) Die Ware war verpackt.
c) Die Ware wird verpackt.

3. Укажите временную форму сказуемого в Passiv.
Временные формы в Passiv: 
a) Präsens, b) Imperfekt, c) Perfekt, d) Plusquamperfekt, e) Futurum I.

3.1. In diesen neuen Stadtvierteln werden moderne Kaufhallen gebaut werden.
3.2. In der Konferenz werden die Ergebnisse des Jahres besprochen werden.

3. Укажите правильный вариант ответа:

4.1. Werden Sie uns Ihre Preisliste senden?
a) Futurum Aktiv
b) Futurum Passiv
c) Präsens Passiv
4.2. Moderne Formen des Handels können auf dem Lande erfolgreich verwendet werden.
a) Präsens Passiv
b) Imperfekt Passiv
c) Futurum Passiv

Вариант  5

1. Укажите предложения в Passiv:

1.1. a) In diesem Gebiet ist Kohle entdeckt worden.
b) Der Firmenvertreter ist in Moskau angekommen.
c) Er ist Ökonom geworden.
1.2. a) Der erste Sputnik wurde in unserem Land gestartet.
b) Es sind Spezialmaschinen gebaut worden, die Texte in andere Sprachen übersetzen.
c) Das Volk wählt den Präsidenten.

2. Укажите  правильный перевод следующего предложения:

2.1. Строительные работы были затруднены из-за плохой погоды.
a) Die Bauarbeiten sind durch schlechtes Wetter erschwert.
b) Die Bauarbeiten werden durch schlechtes Wetter erschwert.
c) Die Bauarbeiten sind durch schlechtes Wetter erschwert worden.

3. Укажите временную форму сказуемого в Passiv.
Временные формы в Passiv: 
a) Präsens, b) Imperfekt, c) Perfekt, d) Plusquamperfekt, e) Futurum I.

3.1. Viele gute Bücher wurden von der Bibliothekarin den Studenten empfohlen.
3.2. Wird die Bezahlung ab sofort angenommen?

3. Укажите правильный вариант ответа:

4.1. Der Professor leitete die wissenschaftliche Arbeit der Studenten.
a) Präsens Passiv
b) Imperfekt Aktiv
c) Imperfekt Passiv
4.2. Durch die Werbung kann der Kundenkreis erweitert werden.
a) Präsens Passiv
b) Imperfekt Passiv 
c) Futurum Passiv

Вариант  6

1. Укажите предложения в Passiv:
1.1. a) Die Aufenthaltserlaubnis wurde nötig.
b) Die Aufenthaltserlaubnis ist verlängert worden.
c) Die Behörde wird die Aufenthaltserlaubnis verlängern.
1.2. a) Die Werke der grossen deutschen Dichter Goethe und Schiller sind weltbekannt geworden.
b) Die Firma wird uns einen Skonto geben.
c) Der hohe Gast wurde von einer Deputation des Magistrats empfangen.

2. Укажите  правильный перевод следующего предложения:

2.1. Для работы с радиоактивными веществами  создадут особые аппараты.
a) Für die Arbeit mit radioaktiven Stoffen wurden besondere Apparate geschaffen.
b) Für die Arbeit mit radioaktiven Stoffen wird man besondere Apparate geschaffen.
c) Für die Arbeit mit radioaktiven Stoffen werden besondere Apparate geschaffen.

3. Укажите временную форму сказуемого в Passiv.
Временные формы в Passiv: 
a) Präsens, b) Imperfekt, c) Perfekt, d) Plusquamperfekt, e) Futurum I.

3.1. Die Ware wird bezahlt werden.
3.2. Nachdem der Produktionsprozess  in unserer Abteilung automatisiert worden war, stieg die Arbeitsproduktivität um 300 %.

3. Укажите правильный вариант ответа:

4.1. Von unserer Gruppe wird ein "Fragen- und Antworten-Abend" organisiert werden.
a) Futurum Passiv
b) Futurum Aktiv
c) Präsens Passiv
4.2. Die Schaufenster dieses Geschäftes konnten auch für die Werbung benutzt werden.
a) Imperfekt Passiv
b) Perfekt Passiv
c) Futurum Passiv
Вариант  7

1. Укажите предложения в Passiv:
1.1. a) Das Formular wird die Sekretärin der Firma ausfüllen.
b) Das Formular ist von dem Chef ausgefüllt worden.
c) Das Formular unserer Firma war nötig.
1.2. a) Die Versammlung wird am Montag stattfinden.
b) Viele Prozesse in der Produktion werden automatisiert.
c) Wo das neue Forschungszentrum gebaut wird, ist noch nicht bekannt.

2. Укажите  правильный перевод следующего предложения:

2.1. Стекло применяется во многих областях техники.
a) Das Glas wird man auf vielen Bereichen der Technik verwenden.
b) Das Glas wurde auf vielen Bereichen der Technik verwendet.
c) Das Glas wird auf vielen Bereichen der Technik verwendet werden.
d) Das Glas wird auf vielen Bereichen der Technik verwendet.

3. Укажите временную форму сказуемого в Passiv.
Временные формы в Passiv: 
a) Präsens, b) Imperfekt, c) Perfekt, d) Plusquamperfekt, e) Futurum I

3.1. In diesem Geschäft sind viele Waren zu verringerten Preisen verkauft worden.
3.2. Die Bedingungen für den Vertrag sind noch nicht bekanntgegeben worden.

3. Укажите правильный вариант ответа:

4.1. Nach der Pause wird die Diskussion fortgesetzt werden.
a) Futurum Aktiv
b) Präsens Passiv
c) Futurum Passiv
4.2. Der Verkaufsprozess soll von einer planmässigen Werbung begleitet werden.
a) Präsens Passiv
b) Imperfekt Passiv
c) Futurum Passiv

Вариант  8

1. Укажите предложения в Passiv:

1.1. a) Der Text wird ohne Wörterbuch übersetzt.
b) Mein Freund wird Manager sein.
c) Deutsch wird dir leicht fallen.
1.2. a) Alle Prüfungen werden wir im Frühling ablegen.
b) In unserer Stadt wird ein Maschinenbauwerk gebaut werden.
c) Die Arbeit wurde von dem Inspektor kontrolliert.

2. Укажите  правильный перевод следующего предложения:

2.1. 450 трудов Циолковского были опубликованы после 1917 года.
a) 450 Arbeiten Zialkowskis werden nach 1917 veröffentlicht.
b) 450 Arbeiten Zialkowskis wurden nach 1917 veröffentlicht.
c) 450 Arbeiten Zialkowskis hat man nach 1917 veröffentlicht.
d) 450 Arbeiten Zialkrowskis sind nach 1917 veröffentlicht worden.

3. Укажите временную форму сказуемого в Passiv.
Временные формы в Passiv: 
a) Präsens, b) Imperfekt, c) Perfekt, d) Plusquamperfekt, e) Futurum I.

3.1. Da die Lizenzen nicht erteilt worden sind, annuliert der Käufer den Vertrag.
3.2. Der Präsident wird vom Volk gewählt.

3. Укажите правильный вариант ответа:

4.1. Die Studenten bereiten sich auf die Prüfung vor.
a) Präsens Aktiv
b) Imperfekt Passiv
c) Präsens Passiv
4.2. Man kann bestimmte Messetypen nach folgende  Kriterien unterscheiden, wobei jedoch beachtet werden muss, dass kaum eine dieser Messetypen in Reinform auftritt.
a) Präsens Passiv
b) Imperfekt Passiv
c) Futurum Passiv
Вариант  9

1. Укажите предложения в Passiv:

1.1. a) Er wird Ökonom.
b) Die Firmenvertreter werden diese Messe besuchen.
c) Diese Messe wird von den Firmenvertretern  besucht.
1.2. a) In Leipzig sind viele Industriezweige entwickelt.
b) Die Stadt Nowosibirsk ist zu einem wichtigen wissenschaftlichen Zentrum unseres Landes geworden.
c) Der Vertrag war nicht unterzeichnet worden.

2. Укажите  правильный перевод следующего предложения:

2.1. Солнечные установки будут использоваться в различных промышленных целях.
a) Helioanlagen wird man für verschiedene industrielle Zwecke verwenden.
b) Helioanlagen werden für verschiedene industrielle Zwecke verwendet werden.
c) Helioanlagen werden für verschiedene industrielle Zwecke verwendet.

3. Укажите временную форму сказуемого в Passiv.
Временные формы в Passiv: 
a) Präsens, b) Imperfekt, c) Perfekt, d) Plusquamperfekt, e) Futurum I.

3.1. Wir gingen nach Hause, nachdem die Arbeit beendet worden war.
3.2. Diese Nachrichten sind durch die Agentur ITAR bekannt geworden.

3. Укажите правильный вариант ответа:

4.1. Die Banknoten müssen unbegrenzt angenommen werden.
a) Perfekt Aktiv
b) Präsens Passiv
c) Plusquamperfekt Passiv
4.2. Die finanzielle Belastung verteilt sich auf mehrere Perioden und kann im allgemeinen als Betriebsausgabe geltend gemacht werden.
a) Präsens Passiv
b) Imperfekt Passiv
c) Futurum Passiv
Вариант  10

1. Укажите предложения в Passiv:

1.1. a) Die Ware wird geliefert.
b) Er ist Ökonom geworden.
c) Es wurde dunkel.
1.2. a) Wir liefern die Ware  nur ab Lager.
b) Die Fahrkarten werden wir morgen bestellen.
c) Das Jubiläum wurde mit einem feierlichen Akt gefeiert.

2. Укажите  правильный перевод следующего предложения:

2.1. Цена утверждается продавцом.
a) Die Ware wird vom Verkäufer festgelegt.
b) Die Ware wurde vom Verkäufer festgelegt.
c) Die Ware ist vom Verkäufer festgelegt.

3. Укажите временную форму сказуемого в Passiv.
Временные формы в Passiv:
a) Präsens, b) Imperfekt, c) Perfekt, d) Plusquamperfekt, e) Futurum I.

3.1.  Diese Frau ist von dem Direktor ausgezeichnet worden.
3.2.  In diesem Jahr waren billigere ausländische Waren eingeführt worden.

3. Укажите правильный вариант ответа:

4.1. Die Ware wird bezahlt werden.
a) Futurum Passiv
b) Präsens Passiv
c) Imperfekt Passiv
4.2. Der tägliche Bedarf an Brot der Kunden des Geschäftes  konnte errechnet werden.
a) Imperfekt Passiv
b) Perfekt Passiv
c) Plusquamperfekt Passiv
Тест № 3
Инфинитивные группы и обороты. 
Конструкции haben/sein + zu + Infinitiv

Вариант 1
Укажите правильный вариант ответа:
1. In seiner Not hat der Bund für Lebensmittelrecht seinen Mitgliedern empfohlen, ...
a) zu freiwillige  Etiketten kleben.
b) freiwillig Etiketten zu kleben.
c) freiwillig zu Etiketten kleben.

2. Geht  es so weiter, bleibe dem Russisch-Europäischen Zentrum für Wirtschaftsreformen eine Möglichkeit, ...
a) das Defizit zu finanzieren: Geld drucken.
b) das Defizit finanzieren: Geld zu drucken.
c) zu das Defizit  finanzieren: Geld drucken.

3. Eigentlich müsste man alle Experten nur lange genug in einen Raum sperren, ...
a) um sehen, was dabei zu herauskommt.
b) um sehen zu, was dabei herauskommt.
c) um zu sehen, was dabei herauskommt.

4. In Deutschland gibt es Clubs, wo Personen und Persönlichkeiten treffen können, ...
a) zu ohne gleich in die Öffentlichkeit gehen.
b) ohne zu gleich in die Öffentlichkeit gehen.
c) ohne gleich in die Öffentlichkeit zu gehen.

5. ..., bleiben die Kinder zu Hause.
a) Statt eine Stunde Schi zu laufen
b) Statt eine Stunde zu Schi laufen
c) Statt zu eine  Stunde Schi laufen

6. a) Wir hatten Ihre Kataloge und Muster erhalten.
b) Jeder Mitarbeiter des Büros hat die Polizei sofort zu informieren.
c) Die Firma hat eine Anfrage über Preislisten gemacht.

7. a) Die Kinderhilfe ist  laut Gesetz jeden Monat zu bekommen.
b) Nach London ist unser Vertreter abgereist.
c) Was war passiert?
Вариант 2
Укажите правильный вариант ответа:

1. Das Bundesgesetz sieht für das laufende Haushaltsjahr vor, ...
a) zu Kredite für den Schuldendienst aufnehmen.
b) Kredite für den Schuldendienst aufzunehmen.
c) Kredite für den Schuldendienst zu aufnehmen.

2. Britische Unternehmen müssten bereit sein, ...
a) ihre Geschäfte in Euro zu machen.
b) zu ihre Geschäfte in Euro zu machen.
c) ihre Geschäfte zu in Euro machen.

3. Der Bundesfinanzminister Theo Waigel will, dass in einer Gipfelerklärung verstärkte Anstrengungen gefordert werden, ...
a) um hohe Schuldenstände zu abbauen.
b) um hohe Schuldenstände abzubauen.
c) um zu hohe Schuldenstände abbauen.

4. Der Junge antwortete die Hausaufgabe, ...
a) ohne ins Heft zu schauen.
b) ohne zu ins Heft schauen.
c) ohne ins Heft schauen zu.

5. Du schläfst, ...
a) statt zu in der Wohnung Ordnung machen.
b) statt in der Wohnung zu Ordnung machen.
c) statt in der Wohnung Ordnung zu machen.

6. a) Sie haben sich für unsere neuen Erzeugnisse interessiert.
b) Unsere Firma hatte eine allgemeine Anfrage geschickt.
c) Die Kirche hat den Armen zu helfen.

7. a) Das Klavierspielen ist schwer zu lernen.
b) Die Firma Mercur ist die grösste Handelsfirma in Estland gewesen.
c) Mein Bekannter war Vertreter bei der Firma Avis.
 

Вариант 3
Укажите правильный вариант ответа:

1. Die Bundesregierung beabsichtigt daher, ...
a) zu der Empfehlung der Komission vom 25. März zum Teilnehmerkreis folgen.
b) der Empfehlung der Komission zu vom 25. März zum Teilnehmerkreis folgen.
c) der Empfehlung der Komission vom 25. März zum Teilnehmerkreis zu folgen.

2. Nun versuchen die Bundesbanken, ...
a) das Beste aus der Situation zu machen.
b) zu das Beste aus der Situation machen.
c) das Beste aus der Situation machen zu.

3. ..., treibt die Bundesregierung wirtschaftliche Reformen mit Nachdruck voran.
a) Um zu Deutschland für ausländische Investoren attraktiv machen
b) Um Deutschland für ausländische Investoren attraktiv zu machen
c) Um Deutschland für ausländische Investoren zu attraktiv machen

4. ..., kann man keinen Programmisten werden.
a) Ohne zu Physik und Mathematik lernen
b) Zu ohne Physik und Mathematik lernen
c) Ohne Physik und Mathematik zu lernen

5. ..., seht ihr fern.
a) Statt die Hauslektüre lesen zu
b) Statt die Hauslektüre zu lesen 
c) Statt zu die Hauslektüre lesen 

6. a) Die Firma hat die Ware sofort bezahlt.
b) Der Chef hat die Arbeit zu kontrollieren.
c) Ich hatte die Messe besucht.

7. a) Die neuen Waren sind nicht leicht zu vermarkten.
b) Seine Antworten auf die Fragen der Studenten waren kurz und einfach.
c) Manchmal sind die Grosseltern zu uns zu Besuch gekommen.


Вариант 4
Укажите правильный вариант ответа:

1. Noch nie war es so leicht, ...
a) alles hinter sich zu lassen.
b) alles hinter sich lassen zu.
c) zu alles hinter sich lassen.

2. Nicht nur Wissenschaftler sind aufgerufen, ..., sondern auch Journalisten, Geschäftsleute, Lehrer.
a) der Organisation beizutreten
b) der Organisation zu beitreten
c) zu der Organisation beitreten

3. Komission und Parlament schickten das "Euro Expo Info" - Schiff auf die Reise von Rotterdam nach Straßburg, ...
a) um zu über den Euro und die Währungsunion informieren.
b) um über den Euro und die Währungsunion informieren zu.
c) um über den Euro und die Währungsunion zu informieren.

4. Kannst du diese mathematische Aufgabe lösen, ...
a) ohne die Rechenmaschine benutzen zu.
b) ohne die Rechenmaschine zu benutzen.
c) ohne zu die Rechenmaschine benutzen.

5. Ich gehe in die Schule zu Fuß, ...
a) zu statt mit der U-Bahn fahren.
b) statt mit der U-Bahn zu fahren.
c) statt zu mit der U-Bahn fahren.

6. a) Die Sekretärin hat noch einen Brief getippt.
b) Hast du dieses Formular ausgefüllt?
c) Im Flugzeug haben die Fluggäste sich ruhig zu verhalten.

7. a) Die Erfahrung war teuer zu bezahlen.
b) Er war vor zwei Jahren in Deutschland.
c) Der Chef ist auf Dienstreise nach Bonn gefahren.

Вариант 5
Укажите правильный вариант ответа:

1. Für uns ist es wichtig, ...
a) zu die Information über Forschung und Entwicklung möglichst breit streuen.
b) die Information über Forschung und Entwicklung möglichst breit zu streuen.
c) die Information über Forschung und Entwicklung zu möglichst breit streuen.

2. Schon vor Jahren verpflichtete sich die Bank in neuen Leitlinien, ...
a) am umweltverträglichen Fortschritt teilzunehmen.
b) am umweltverträglichen Fortschritt zu teilnehmen.
c) zu am umweltverträglichen Fortschritt teilnehmen.

3. ..., melden sich immer mehr ausländische Unternehmer zu Wort.
a) Um zu bessere Rahmenbedingungen machen
b) Um bessere zu Rahmenbedingungen machen
c) Um bessere Rahmenbedingungen zu schaffen

4. Das Mädchen ging an der Lehrerin vorbei, ...
a) ohne sie zu begrüßen.
b) ohne zu sie begrüßen.
c) ohne sie begrüßen zu.

5. Er sieht abends fern, ...
a) statt zu spazierengehen.
b) statt spazierenzugehen.
c) statt spazierengehen zu.

6.  a) Wir haben in einem Hotel gewohnt.
b) Der Autofahrer hat hier besonders vorsichtig zu sein.
c) Unser Hotel hat sich am Hauptbahnhof befunden.

7. a) Bis 1949 war Bonn eine mittelgroße Universitätsstadt.
b) Die Sekretärin ist zur Messe mitgefahren.
c) Der Erfolg der Tanzgruppe war dem neuen Leiter zu verdanken.



Вариант 6
Укажите правильный вариант ответа:

1. Es wird festgelegt, daß die Aufgabe, ..., in der EU höchste Priorität genießt.
a) zu Arbeitsplätze schaffen
b) Arbeitsplätze zu schaffen
c) Arbeitsplätze schaffen zu

2. Beim Gipfeltreffen der Union in Madrid 1995 hatten sich die Staatschefs darauf festgelegt, ...
a) die Beitrittsverhandlungen zu beginnen.
b) zu die Beitrittsverhandlungen beginnen.
c) die Beitrittszuverhandlungen beginnen.

3. 250 Wissenschaftler aus ganz Europa schlossen zusammen, ...
a) um zu der europäischen Forschung eine Stimme geben.
b) der europäischen Forschung eine Stimme um zu geben.
c) um der europäischen Forschung eine Stimme zu geben.

4. Du bleibst im Sommer in der Stadt, ...
a) statt zu ins Ferienlager fahren.
b) statt ins Ferienlager zu fahren.
c) zu statt ins Ferienlager fahren.

5. Der Student geht zur Prüfung, ...
a) ohne zu das Thema wiederholen.
b) ohne das Thema wiederzuholen.
c) ohne das Thema zu wiederholen.

6. a) Der Leser hat die Zeitung pünktlich zu bekommen.
b) Am Fenster hat ein Fernseher gestanden.
c) Die Sekretärin hat etwas von Ihrer Ankunft gewußt.

7. a) Die Zahl der Einwohner ist früher 8 Millionen gewesen.
b) Für Konzerne ist eine konsolidierte Bilanz zu erstellen.
c) Die Mittellage des Landes ist noch ausgeprägter seit der Wiedervereinigung.


Вариант 7
Укажите правильный вариант ответа:

1. Er hatte die Idee, ...
a) etwas Ähnliches in Berlin zu errichten.
b) zu etwas Ähnliches in Berlin errichten.
c) etwas zu Ähnliches in Berlin errichten.

2. Gewiß war eine der Zielsetzungen, ...
a) zu die Anziehungskraft für exzellente Wissenschaftler aus aller Welt verstärken.
b) die Anziehungskraft für exzellente Wissenschaftler zu aus aller Welt verstärken.
c) die Anziehungskraft für exzellente Wissenschaftler aus aller Welt zu verstärken.

3. Es ist der Versuch der Konzentration europäischer Forschung, ...
a) um zu die großen Herausforderungen bewältigen.
b) um die großen Herausforderungen zu bewältigen.
c) um die großen Herausforderungen bewältigen zu.

4. Ihr setzt euch an den Tisch, ...
a) ohne die Hände zu waschen.
b) ohne zu die Hände waschen.
c) zu ohne die Hände waschen.

5. Das Mädchen bleibt zu Hause, ...
a) statt zu die Sehenswürdigkeiten der Stadt besichtigen.
b) statt die Sehenswürdigkeiten der Stadt zu besichtigen.
c) statt die Sehenswürdigkeiten zu der Stadt besichtigen.

6. a) Sie hat täglich viele Briefe bekommen.
b) Ich hatte Dokumente durchgefaxt.
c) Die Vertreter haben die Lieferung schnell zu erledigen.

7. a) In diesem Warenhaus ist die Verkaufskultur sehr hoch.
b) Der Leser ist pünktlich zu informieren.
c) Die Handelsmethoden bei dieser Firma sind modern gewesen.


Вариант 8
Укажите правильный вариант ответа:

1. Es war immer Ziel des Wissenschaftskollegs, ...
a) einen möglichst engen Kontakt zu Osteuropa zu haben.
b) zu einen möglichst engen Kontakt zu Osteuropa haben.
c) einen möglichst zu engen Kontakt zu Osteuropa haben.

2. Wir haben in der ganzen Zeit bis 1989 versucht, ...
a) zu aus allen Ländern des damaligen Ostblocks "Fellows" nach Berlin bekommen.
b) aus allen Ländern des damaligen Ostblocks "Fellows" zu nach Berlin bekommen.
c) aus allen Ländern des damaligen Ostblocks "Fellows" nach Berlin zu bekommen.

3. Was kann die EU tun, ...
a) um zu 18 Millionen Arbeitslosen wieder in den Arbeitsmarkt integrieren.
b) um 18 Millionen Arbeitslosen wieder in den Arbeitsmarkt zu integrieren.
c) um 18 Millionen Arbeitslosen zu wieder in den Arbeitsmarkt integrieren.

4. Dein Freund ist abgefahren, ...
a) ohne seine neue Adresse zu mitteilen.
b) ohne zu seine neue Adresse mitteilen.
c) ohne seine neue Adresse mitzuteilen.

5. Sie liest liegend im Bett, ...
a) statt am Tisch zu arbeiten.
b) statt zu am Tisch arbeiten.
c) statt am Tisch arbeiten zu.

6. a) Der Forscher hat bei der Lösung der Aufgabe einen PK anzuwenden.
b) Bei jeder Gruppe der Delegierten hat sich einen Dolmetscher befunden.
c) Wir hatten die industrielle Ausstellung besucht.

7. a) Die negativen Eigenschaften dieses Kunststoffes sind zu beseitigen.
b) Bayern ist das flächengrößte Bundesland.
c) Die Landeshauptstadt ist zur Millionenstadt herangewachsen.

Вариант 9
Укажите правильный вариант ответа:

1. Es geht darum, ...
a) zu überall gute Institutionen schaffen.
b) überall zu gute Institutionen schaffen.
c) überall gute Institutionen zu schaffen.

2. Der Club ist lediglich bemüht, ...
a) seine Mitglieder vor zu Versicherungsvertretern schützen.
b) seine Mitglieder vor Versicherungsvertretern zu schützen.
c) zu seinen Mitgliedern vor Versicherungsvertretern schützen.

3. Junge Menschen zogen in den 60-er und 70-er Jahre nach Süden, ...
a) um dort zu ihr Studium beginnen.
b) um zu dort ihr Studium beginnen.
c) um dort ihr Studium zu beginnen.

4. Man kann gesund und kräftig sein, ...
a) ohne Sport zu treiben.
b) ohne zu Sport treiben.
c) ohne Sport treiben zu.

5. Katrin plauderte mit ihrer Freundin, ...
a) zu statt in die Bibliothek gehen.
b) statt in die Bibliothek zu gehen.
c) statt zu in die Bibliothek gehen.

6. a) Als Leiterin der Exportabteilung hat sie ihre Firma vertreten.
b) Im Winter hatten die Studenten fünf Prüfungen abgelegt.
c) Die Maschinen haben die menschliche Arbeit zu erleichtern.

7. a) Der Auftrag war vor einer Woche zu erfüllen.
b) Noch nach dem Krieg war Bayern ein reines Agrarland.
c) In unseren Tagen ist Bayern zu einem modernen Industriestaat geworden.

Вариант 10
Укажите правильный вариант ответа:

1. Sein Sohn ist 12 und hat noch ein paar Jahre Zeit, ...
a) seinen Berufswunsch zu überdenken.
b) seinen Berufswunsch überzudenken.
c) zu seinen Berufswunsch überdenken.

2. Die Konzerne versäumten es, ...
a) zu ihre eigene Zukunft durch Diversifikation sichern.
b) ihre eigene Zukunft zu durch Diversifikation sichern.
c) ihre eigene Zukunft durch Diversifikation zu sichern.

3. Der isolierte Berlin musste  ein ganz besonderes Interesse haben, ...
a) um zu den Kontakt zur Welt und der Wissenschaft nicht verlieren.
b) um den Kontakt zur Welt und der Wissenschaft nicht zu verlieren.
c) um den Kontakt zur Welt und der Wissenschaft zu nicht verlieren.

4. Der Junge ist in die Schule gegangen, ..
a) ohne das Tagebuch mitzunehmen.
b) ohne das Tagebuch zu mitnehmen.
c) ohne zu das Tagebuch mitzunehmen.

5. Die Studenten spielten Billard, ...
a) statt die Aufgaben lösen zu.
b) statt die Aufgaben zu lösen.
c) statt zu die Aufgaben lösen.

6. a) Die Delegierten haben die russische Sprache nicht verstanden.
b) Ich hatte ihn schon mehrere Tage nicht gesehen.
c) Man hat die Kunststoffe in vielen Industriezweigen zu verwenden.

7. a) Die Ursache dafür ist im System der Leitung zu suchen.
b) Er ist vor kurzem zum Abteilungsleiter geworden.
c) Der Rhein ist die wirtschaftliche Hauptader des Landes.


Тест № 4
Распространенное определение.
Обособленный причастный оборот.
Причастие I с "zu" в функции определения

Вариант 1

1. Укажите предложения  с распространенным определением:
         1.1. a) Der Bundeskanzler und der russische Präsident tauschten  die unterzeichneten   
                Verträge über politische und wirtschaftliche Zusammenarbeit aus.
      b) Im Mai beginnen die geplanten Verhandlungen zwischen den beiden Nachbarländern.
 c) Die Bundesregierung besteht aus dem Bundeskanzler und den auf seinen Vorschlag durch den  Bundespräsidenten ernannten Bundesministern.
1.2. a) Die bei unseren Versuchen angewandten Methoden sind von grosser Bedeutung.
b) Besondere Bedeutung hat die 1947 gegründete Hannover-Messe, die in jedem Frühjahr stattfindet.
c) Das gesetzgebende Organ ist der Landtag (das Parlament), der aus 15 auf 4 Jahre gewählten Abgeordneten besteht.

2. Укажите предложения с обособленным  причастным оборотом:
2.1. a) Von der Richtigkeit seiner These überzeugt, sprach er weiter.
        b) Besonders schön sind der Park und das Schloss  Sanssouci, erbaut im 18. Jahrhundert noch 
       dem Entwurf des Architekten Knobelsdorf.
       c) Die Schweiz ist in 23 Kantone eingeteilt, von denen drei aus Halbkantonen bestehen.
2.2. a) Durch seine Entdeckungen in der ganzen Welt berühmt, findet der Gelehrte immer Zeit, um 
       jungen Fachleuten zu helfen.
       b) Die Fachleute, die an diesem Problem arbeiten, haben grosse Erfolge erreicht.
      c) Bevor sie den Kontrakt unterzeichnen, müssen sie ihn sehr genau lesen. 

3. Укажите правильный вариант:
	3.1. Обсуждаемые проблемы имеют для нас большое значение.

	a) Die besprochenen Probleme haben für uns eine grosse Bedeutung.
b) Die zu besprechenden Probleme haben für uns eine grosse Bedeutung.


	3.2. Подтверждаемая фактами, эта проблема может считаться решенной.
	a) An Tatsachen bestätigend, darf dieses Problem als gelöst betrachtet werden.
b) Dieses Problem wird gelöst.



4. Укажите правильный вариант ответа:

4.1. Die deutsche Nationalhymne wird nach ... gesungen.
a) der komponierte Melodie von Joseph Haydn
b) der von Joseph Haydn komponierenden Melodie
c) der von Joseph Haydn komponierten Melodie

Вариант 2

1. Укажите предложения с распространенным определением:

1.1. a) Viele Vorträge waren den neuesten theoretischen und experimentellen Ergebnissen gewidmet.
       b) Der Nationalrat besteht aus 183 direkt vom Volk für 4 Jahre gewählten Abgeordneten.
       c) Die in der BRD bestehenden Normen des Völkerrechts sind Bestandteil des Bundesrechtes.

1.2.   a)  Politische Parteien in der BRD funktionieren auf Grund des im Jahre 1989 erlassenen Gesetzes.
         b) Das Grundgesetz, das die Freiheit der privaten Initiative und das Privateigentum ga-
             rantiert, unterwirft diese Grundrechte sozialen Bindungen.
         c) Die Amtssprachen sind Deutsch und Französisch, die Bevölkerung spricht aber einen 
             mit französischen Wörtern durchsetzten moselfränkischen Dialekt.

2. Укажите предложения с обособленным  причастным оборотом:
2.1. a) Die deutsche Zeitschrift lesend, schreibt der Student alle ökonomische Termini aus.
b) Das heute von  uns  erreichte Leistungsniveau ist hoch.
c) Das Bundesland wird von der Landesregierung verwaltet, an deren Spitze der vom Landtag gewählte Landeshauptmann steht.

2.2. a) Besondere Bedeutung hat die 1947 gegründete Hannover-Messe, die in jedem Frühjahr                                       stattfindet.
b) Den Vertrag abschliessend, sollen die Vertragspartner seine Bestimmungen streng einhalten. 
c) Während der hohe Gast mit führenden Politikern Gespräche führte, besuchte seine Gattin die Internationale Möbelmesse.

3. Укажите правильный вариант:
	3.1. Город, возникший на Дальнем Востоке, является крупным промышленным центром.




3.2. Студенты систематически повторяют учебный материал, изложенный в лекциях.

	a) Die im Osten unseres Landes entstandene Stadt ist zu einem grossen Industriezentrum geworden.
b) Die im Osten unseres Landes zu entstehende Stadt ist zu einem grossen Industriezentrum geworden.

a) Die Studenten wiederholen systematisch den in den Vorlesungen vorgetragenen Lehrstoff.
b) Die Studenten wiederholen systematisch den in den Vorlesungen vorzutragenden Lehrstoff.


4. Укажите правильный вариант ответа:
4.1. Der Ingenieur Rudolf Diesel wurde durch ... weltbekannt.
a) den von ihm konstruierten Motor
b) den konstruierten von ihm Motor
c) von ihm den konstruierten Motor

Вариант 3

. Укажите предложения  с распространенным определением:

1.1. a) Alle Deutsche haben das Recht, Vereine und Gesellschaften zu bilden.
        b) Die geltende Verfassung der Republik Österreich stammt vom 1.10.1920.
                       c) Die im Konzern zusammengeschlossenen Unternehmen behalten ihre Selbständigkeit.

1.2. a) Die Bundesrepublik ist ein Bundesstaat, der aus dem Gesamtstaat «Bund»  und den 
           Gliederstaaten  «Länder» besteht.
b) Die heute zu bestehende Prüfung ist ziemlich schwer.
c) Das Bundesland wird von der Landesregierung verwaltet, an deren Spitze der vom Landtag gewählte Landeshauptmann steht.

2. Укажите предложения с обособленным  причастным оборотом:

2.1. a) Gebilligt von allen Mitgliedern der Komission, wurde der Entwurf eines neuen Handelsabkommens zwischen zwei Staaten unterzeichnet.
            b) Den Vertrag  abschliessend, sollen die Vertragspartner seine Bestimmungen streng 
 einhalten.
                       c) An der Spitze steht der Bundespräsident, der den Bundeskanzler ernennt.

2.2. a) Die Stadt Minsk, im Jahre 1941 von Hitlerfaschisten zerstört, ist zu einer der schönsten Städte geworden.
b) Die Deutsche Bundesbank, die von der Regierung unabhängig ist, ist für die Geldpolitik zuständig.
c) Wir  studieren Informatik und Wirtschaftslehre, um gute Fachleute zu werden. 

3. Укажите правильный вариант:

	3.1. Об этом городе, построенном молодежью, было написано несколько книг.




3.2. Условия, выполняемые студентами, ускорят результат эксперимента.

	a) Über diese von der Jugend errichtete Stadt sind einige Bücher geschrieben worden.
b) Über diese von der Jugend zu errichtende Stadt sind einige Bücher geschrieben worden.

a) Die von den Studenten erfüllten Bedingungen werden das Resultat des Experiments beschleunigen.
b) Die von den Studenten  erfüllenden Bedingungen werden das Resultat des Experiments beschleunigen.



4. Укажите правильный вариант ответа:

4.1. Der erste ...  war mehr als drei Tonnen schwer.
a) im Jahre 1941 gebaute Computer von Berliner Professor Conrad Zuse
b) vom Berliner Professor Conrad Zuse Computer gebaute im Jahre 1941
c) im Jahre 1941 vom Berliner Professor Conrad Zuse gebaute Computer

Вариант 4

1. Укажите предложения  с распространенным определением:
1.1. a) Das von meiner Familie gebaute Haus liegt im Zentrum der Stadt.
       b) Um gut Deutsch zu sprechen, muss man viel mit dem Buch arbeiten.
       c) In diesem Jahr haben wir schon 5 Prüfungen und 6 Vorprüfungen abgelegt.

1.2. a) Vom Bahnhof wurde ich vom Herrn Wagner abgeholt.
       b) Das von mir im Moment lesende  Buch ist vom bekannten deutschen Schriftsteller geschrieben. 
       c) Die Sekretärin  soll die Besucher sorgfältig  betreuen.

2. Укажите предложения с обособленным  причастным оборотом:
2.1. a) Auf die Fragen der Studenten antwortend, entwarf der Gelehrte zugleich den Plan für neue Versuche.
b) Die Arbeit bis zu Ende gemacht, beschloss er seine Eltern zu besuchen.
c) Es gibt auch nationale Minderheiten, zu den Slowenen, Kroaten, Ungarn, Tschechen und Slowaken gehören.

2.2. a) Dem Beispiel des Freundes folgend, abonnierte ich die deutsche Zeitung.
b) Die Bundesbank hat das alleinige Recht, Banknoten auszugeben.
c) Man versucht neue Technologien anzusiedeln, um den Einwohnern Arbeitsplätze zu bie ten.

3. Укажите правильный вариант:
	3.1. Лейпцигский университет, созданный в 1409 году, принадлежит к старейшим университетам мира.



3.2. Старое здание Московского университета, построенное по проекту известного архитектора Казакова, находится на улице Моховой.

	a) Die im Jahre 1409 zu gründende Leipziger Universität gehört zu den ältesten Universitäten der Welt.
b) Die im Jahre 1409 gegründete Leipziger Universität gehört zu den ältesten Universitäten der Welt.

a) Das alte nach dem Projekt des bekannten Architekten Kasakow gebaute Gebäude der Moskauer Universität befindet sich in der Moskowskaja-Strasse.

b) Das alte nach dem Projekt des bekannten Architekten Kasakow bautende Gebäude der Moskauer Universität befindet sich in der Moskowskaja-Strasse.



4. Укажите правильный вариант ответа:

4.1. Die ... werden der weiteren Entwicklung der Energiewirtschaft unseres Landes dienen.
a) nach der Übergabe der Technischen Dokumentationen durchgeführten Konsultationen 
b) durchgeführten Konsultationen nach der Übergabe der Technischen Dokumentationen
c) nach durchgeführten Konsultationen der Übergabe der Technischen Dokumentationen

Вариант 5

1. Укажите предложения  с распространенным определением:
1.1. a) Besondere Bedeutung hat die 1947 gegründete Hannover-Messe, die in jedem Frühjahr stattfindet.
b) Im Gegensatz zum Bundestag besteht der Bundesrat nicht aus gewählten Volksvertretern, sondern aus Mitgliedern der Landesregierungen.
c) Von der weltweiten Tendenz steigender Preise blieb die Bundesrepublik Deutschland in den letzten Jahren nicht verschont.

1.2. a) Der Käufer ist  verpflichtet, den vereinbarten Kaufpreis zu zahlen.
b) Die 1874 veränderte Bundesverfassung ist bis jetzt gültig.
c) Die   zum günstigen Preis verkauften Waren sind in unserem Land hergestellt.

2. Укажите предложения с обособленным  причастным оборотом:

2.1. a) Zum neuen Chefredaktor der Tageszeitung ernannt, hat er bedeutende Steigerung der Auflage in kurzer Frist erreicht.
b) Das Lohn auf Kreditkarte bekommend, erleichtern wir uns das Leben.
c)  Die Studenten unserer Hochschule besuchen gern die Bücherausstellungen in der Bibliothek.

2.2. a) Ausgehend von den bisher erreichten Resultaten, soll die Produktion von landwirtschaftlichen Maschinen bedeutend wachsen.
b) Es gibt noch einen Staatsrat von 21 Mitgliedern, die auf Lebenszeit vom Grossherzog ernannt werden und beratende Stimmen haben.
c) Bayern besitzt auch heute eine leistungsfähige Landwirtschaft, deren Produkte sich durch ihre ökologische Reinheit auszeichnen.

3. Укажите правильный вариант:
	3.1. После этой, длящейся так много часов поездки, туристы устали.





3.2. Лекции, которые прочитали известные профессора, произвели на нас большое впечатление.

	a) Nach dieser so viele Stunden dauernden Reise waren die Touristen müde.
b) Nach dieser so viele Stunden zu dauernden Reise waren die Touristen müde.

a) Die von den bekannten Professoren gehaltenen Vorlesungen haben auf uns einen grossen Eindruck gemacht.
b) Die von den bekannten Professoren haltenden Vorlesungen haben auf uns einen grossen Eindruck gemacht.



4. Укажите правильный вариант ответа:
4.1. Das ist ein ... mit einer Fläche von 83.850 Quadratkilometer.
a) Bundesstaat bestehender aus neun Bundesländern
b) aus neun Bundesländern bestehender Bundesstaat
c) bestehender Bundesstaat aus neun Bundesländern

Вариант 6

1. Укажите предложения  с распространенным определением:

1.1. a) Die Handelsmessen haben sich im frühen Mittelalter aus einzelnen Märkten entwickelt, und zwar im Zusammenhang mit kirchlichen Festen, wie der Name andeutet.
b) Die verkaufte Ware muss in gleichen monatlichen Partien geliefert werden.
c) Viel auf Deutsch lesend, vervollkommnen wir unsere Sprachkenntnisse.
1.2. a) Der im Jahre 1895 errichtete 99 km lange Nord-Ost-See-Kanal verbindet die Unterelbe mit der Ostsee.
b) Die alljährlich aus verschiedenen Ländern ankommenden zahlreichen Teilnehmer an der Hannover-Messe können hier die Erfolge der Industrie und Technik kennenlernen.
c) Das Banksystem besteht aus Bundesbank, Landesbanken und Geschäftsbanken.

2. Укажите предложения с обособленным  причастным оборотом:
2.1. a) A. Einstein, als Schöpfer der Relativitätstheorie in der ganzen Welt berühmt, arbeitete lange Jahre in der Schweiz als einfacher Angestellter.
b) Das beliebteste Essen der Japaner ist Fisch.
c) An dieser Aktion teilnehmend, helfen wir den kranken Kindern.
2.2. a) Vom Urlaub zurückgekehrt, besuchte er seine alten Freunde.
b) Die Deutsche Bundesbank kauft  Wertpapiere, die Kreditinstituten gehören.
c) Während die Abgeordneten noch diskutierten, verliessen die delegierten Arbeiter den                   Saal.

3. Укажите правильный вариант:
	3.1. Мы разговаривали со всеми студентами, проживающими в этом студенческом общежитии.




3.2. Аспирантка, работающая над диссертацией, училась в нашем институте.

	a) Wir haben mit allen in diesem Studentenheim wohnenden Studenten gesprochen.
b) Wir haben mit allen in diesem Studentenheim gewohnten Studenten gesprochen.

a) Die an einer  Dissertation arbeitende Aspirantin studierte an unserer Hochschule.

b) Die an einer  Dissertation gearbeitete Aspirantin studierte an unserer Hochschule.



4. Укажите правильный вариант ответа:

4.1. Der  ...... «Tag der offenen Tür»  hat viele Besucher gesammelt.
a) von unserer Hochschule  gestern Abend veranstaltete 
b) veranstaltete von unserer Hochschule gestern Abend
c) gestern Abend veranstaltete von unserer Hochschule

Вариант 7

1. Укажите предложения  с распространенным определением:

1.1. a) Die Aussenwirtschaft spielt eine entscheidende Rolle im Wirtschaftsleben Deutschlands.
b) Zur Sozialversicherung bei der Krankenkasse sind alle Bürger bis zu einer bestimmten Einkommensgrenze verpflichtet.
c) Die an einer Messe beteiligten Unternehmen haben ein unmittelbares Interesse, Informationen über ihre Messebesucher zu erhalten.
1.2. a) Das höchste gesetzgebende Organ ist das Parlament, das aus 2 Kammern besteht: dem Nationalrat und dem Bundesrat.
b) Die vom Kaiser Maximilian I (1493 – 1519) geschaffenen Einrichtungen – Reichstag, Reichskreise, Reichskammergericht – bestanden bis zum Ende des Reiches.
c) Die Zeugen sollen zu einer bestimmten Frist kommen.

2. Укажите предложения с обособленным  причастным оборотом:

2.1. a) Die Rechenmaschinen ausnutzend, kann man ohne Fehler umfangreiche Operationen lösen.
b) Das Land, das im südlichen Mitteleuropa liegt, heisst Österreich.
c) Die Waren pünktlich geliefert, kann unsere Firma weitere Aufträge erhalten.

2.2. a) Aufmerksam den Ausführungen des Dozenten folgend, konnten die Studenten dieses schwierige Problem verstehen.
b) Zur Stabilisierung der Wechselkurse hat jedes Mitgliedsland für seine Währung einen Leitkurs festgelegt.
c) Deutschland verfügt auch über eine leistungsfähige Landwirtschaft, die eine breite Palette qualitativ hochwertiger Nahrungsmittel erzeugt.

3. Укажите правильный вариант:

	3.1. Наши деловые партнеры, принявшие участие в переговорах, хотят открыть представительство в Москве.





3.2. Аспирант, который изучает экономические тенденции в нашем регионе, выступает сегодня с докладом.

	a) Unsere an den Verhandlungen teilgenommenen Geschäftspartner  möchten  ihre Vertretung in Moskau eröffnen.

b) Unsere an den Verhandlungen teilzunehmenden Geschäftspartner  möchten  ihre Vertretung in Moskau eröffnen.

a) Der  regionale Wirtschaftstrends studierende Aspirant  hält heute den Vortrag.
b) Der  regionale Wirtschaftstrends  zu studierende Aspirant  hält heute den Vortrag.



4. Укажите правильный вариант ответа:

4.1. Die ... sind schwer.
a) abzulegenden Prüfungen in diesem Monat
b) Prüfungen in diesem Monat abzulegenden
c) in diesem Monat abzulegenden Prüfungen


Вариант 8

1. Укажите предложения  с распространенным определением:
1.1. a) Bei der Ausfuhr belegte Frankreich den ersten Rang, dann kommen die USA.
b) Die Deutsche Bundesbank, die von der Regierung unabhängig ist, ist für die Geldpolitik zuständig.
c) Das nicht weit von unserem Haus geparkte Auto ist Audi.

1.2. a) Die in diesem Betrieb hergestellten Produkte sind preisgünstig.
       b) Während des Unterrichts studieren wir aktuelle Momente der Deutsche Grammatik. 
       c) Unsere Hausaufgaben sind nicht schwierig. 

2. Укажите предложения с обособленным  причастным оборотом:
2.1. a) In Berlin angekommen, rief er sie an.
b) Die Prüfungen  erfolgreich bestehend, bekommen die Studenten viel Spass.
c) Das höchste gesetzgebende Organ ist das Parlament, das aus 2 Kammern besteht.

2.2. a) Die Reihe von Versuchen, im Laufe von den letzten 5 Monaten durchgeführt, hat die Meinung des Gelehrten bestätigt.
b) Um die Verhandlungen erfolgreich durchzuführen,  muss man sich  sorgfältig  vorbereiten.
c) Während 1950 eine Arbeitskraft nur zehn Menschen ernährte, sind es heute 75 Menschen.

3. Укажите правильный вариант:
	3.1. Открывающаяся сегодня выставка будет способствовать новым  деловым контактам.



3.2. Находившиеся в нашем распоряжении приборы были  изготовлены в Германии.

	a) Die heute eröffnende Ausstellung wird   neue geschäftliche Kontakte beitragen.
b) Die  gestern eröffnete  Ausstellung wird   neue geschäftliche Kontakte beitragen.
a) Die uns zur Verfügung stehenden Geräte sind in Deutschland hergestellt worden.

b) Die uns zur Verfügung gestandenen Geräte sind in Deutschland hergestellt worden.



4. Укажите правильный вариант ответа:

Die hervorragendsten ... werden mit den Nobelpreisen ausgezeichnet.
a) auf den Gebieten der Physik, Chemie, Psychologie, Medizin und Literatur ausgeführten Arbeiten
b) Arbeiten ausgeführten auf den Gebieten der Physik, Chemie, Psychologie, Medizin und Literatur
c) Arbeiten auf den Gebieten der Physik, Chemie, Psychologie, Medizin und Literatur ausgeführten

Вариант 9

1. Укажите предложения  с распространенным определением:

1.1. a) Die in dieser Galerie gesammelten Kunstwerke sind weltweit bekannt.
       b) Die Prüfungsresultate wurden von der Staatskommission studiert.
       c) Der von uns geplante Besuch soll in der nächsten Woche stattfinden.
1.2. a) Es ist bekannt, dass die BRD aus 16 Bundesländern besteht.
 b) Die 1386 gegründete Heidelberger Universität ist die älteste in Deutschland.
 c) Das Land Sachsen ist in wirtschaftlicher Hinsicht das stärkste von den auf dem Territorium der ehemaligen DDR gebildeten Bundesländern.

2. Укажите предложения с обособленным  причастным оборотом:

2.1. a) Von einer Auslandsreise in seine Heimatstadt zurückgekehrt, machte sich der weltberühmte Gelehrte an die Arbeit.
  b) Der Anzahl der Aktien entsprechend, hat der Aktionär mehr oder wenige Rechte  auf Gewinn.
  c) Die erste Urkunde, die Frankfurt als Messeort bezeichnet, stammt aus dem Jahr 1074.
2.2. a) Dem Beispiel des Freundes folgend, abonnierte ich die deutsche Zeitung.
 b) Das Parlament besteht aus 56 Abgeordneten, die auf 5 Jahre gewählt werden.
 c) Während die Importe aus Japan 40 Milliarden EU erreichten, wurden im gleichen Zeitraum nur Waren im Wert von 16,5 Milliarden EU nach Japan exportiert.

3. Укажите правильный вариант:

	3.1. Делегаты, прибывшие со всех концов нашей страны, сообщили о своей работе в прошлом году.







3.2. Глагол, спрягаемый студентами, в этом предложении стоит в Partizip I.



	a) Die von allen Teilen des Landes angekommenen Delegierten berichteten von ihrer Arbeit im vergangenen Jahr.
b) Die von allen Teilen des Landes ankommenden Delegierten berichteten von ihrer Arbeit im vergangenen Jahr.


a) Das von den Studenten  konjugierende Verb steht in diesem Satz im Partizip I.
b) Das von den Studenten konjugierte Verb steht in diesem Satz im Partizip 



4. Укажите правильный вариант ответа:

4.1. Die Erhaltung der ... bringt viele Probleme.
a) stehenden Objekte unter Denkmalschutz rund 50 000
b) rund 50 000 unter Denkmalschutz stehenden Objekte
c) stehenden rund 50 000 Objekte unter Denkmalschutz.


Вариант 10
1. Укажите предложения  с распространенным определением:

1.1. a) Das im Laufe von vielen Jahren studierende Problem hat grosse wirtschaftliche Bedeutung.
b) Unsere Preise verstehen sich in der angegebenen Währung netto Kasse.
c) Die Stadt hat eine 1826 gegründete Universität, viele technische und Kunsthochschulen sowie verschiedene wissenschaftliche Institute.

1.2. a) Das ist ein aus neun Bundesländern bestehender Bundesstaat mit einer Fläche von 83.850 Quadratkilometer.
 b) An der Spitze der  Landesregierung steht der  vom Landtag gewählte Landeshauptmann. 
 c) Eine besondere und zentrale Funktion hat  der Europäische Rat, der aus den Präsidenten und Chefs aller Regierungen besteht.

2. Укажите предложения с обособленным  причастным оборотом:

2.1. a) Im Zentrum der Stadt befindet sich ein in der Welt einzigartiges Bauwerk, der Zwinger, gebaut in der ersten Hälfte des 18. Jahrhunderts.
b) Die Bundesbank hat das alleinige Recht, Banknoten auszugeben.
c) Die Anlage, die in unserem Labor eingesetzt wird, hat gute Eigenschaften.

2.2. a) Das gesetzgebende Staatsorgan ist die Bundesversammlung, die aus 2 Kammern besteht.
b)  Das Land verliessend, haben  die Präsidenten eine Pressekonferenz abgehalten.
c) In Frankfurt/Main angekommen, besuchte ich zuerst die Frankfurter Buchmesse.

3. Укажите правильный вариант:
	3.1. Проанализированная  проблема имеет большое теоретическое значение.




3.2. Свойства исследуемого вещества нам не точно известны.



	a) Das  analysierende Problem hat eine grosse theoretische Bedeutung.
b) Das analysierte Problem hat eine grosse theoretische Bedeutung.



a) Die Eigenschaften des untersuchten Stoffes sind uns nicht genau bekannt.
b) Die Eigenschaften des zu untersuchenden Stoffes sind uns nicht genau bekannt.



4. Укажите правильный вариант ответа:

4.1. Die ... an der Hannover Messe können hier die Erfolge der Industrie und Technik kennenlernen.
a) alljährlich aus verschiedenen Ländern ankommenden Teilnehmer
b) aus verschiedenen Ländern ankommenden Teilnehmer alljährlich
c) Teilnehmer alljährlich aus verschiedenen Ländern ankommenden



Лексико-грамматический тест №2.

Выберите правильный вариант ответа.
1. Deutschland grenzt an ….
a. Italien
b. Griechenland
c. Niederlande
2. Die BRD besteht heute aus  …  Bundesländern
a. vierzehn
b. sechzehn
c.  siebzehn
3.  Die Hauptstadt der BRD ist … .
a. Berlin
b. Bonn
c.  Frankfurt am Main
4. Der Staatsoberhaupt der Bundesrepublik ist … .
a. der Kanzler
b. der Bundespräsident
c.  der Bundesminister
5.  Das deutsche Parlament heisst … .
a. der Bundestag
b. der Bundesrat
c.  die Bundesversammlung
6. Der deutsche Bundestag wird auf … Jahre gewählt.
a. vier
b. fünf
c.  sechs
7. Die Bundesregierung  besteht aus dem … und den Bundesministern.
a. Bundeskanzler
b. Bundespräsident
c.  Bundesrichter
8. Der Kanzler wird vom … gewählt.
a. Bundespräsident
b. Bundesrat 
c. Bundestag
9. Die Aufgabe … ist es, über die Einhaltung des Grundgesetzes zu wachen.
a. des Bundesverfassungsgerichtes
b. des Bundesrates
c. der Bundesregierung
10.  In  Bundestag sind … Parteien vertreten.
a. vier
b. fünf
c.  sechs

11. Die BRD gehört zu den grossen Industrieländern, sie steht in der Welt  … Stelle.
a. an der zweiten
b. an der dritten
c.  an der vierten
12. Im Welthandel nimmt Deutschland    … Platz ein.
a. ersten
b. zweiten
c. dritten
13. Über die Hälfte der Industriebetriebe in Deutschland sind … .
a. Kleinbetriebe
b. Mittelbetriebe
c. Grossbetriebe
14. Ein deutscher Landwirt ernährt heute  … Personen.
a. sechzig
b. siebzig
c. achtzig
15.  … leitet die Firma.
a. Der Vertreter
b. Der Produktionsleiter
c. Der Geschäftsführer
16. Ich fahre nach Deutschland mit  ... .
a) er                                          
 b) ihm                                   
 c) ihn
17. … ihr das?
a)   weise                                     
b)  wisst                               
 c) weiss
18. Ich sehe ... nicht.
a)   du                                       
b) dir                                      
c) dich
19. Er wohnt bei .... Freund.
a)   den                                      
b) die                                      
c) dem
20. Ich weiss nicht genau, ob ... .
a) er heute kommt                     
 b) er kommt heute               
 c) heute er kommt
21. Das kostet siebenundzwanzigtausendsechshundertdreizehn Euro.
a) 27630                                    
b) 27613                                  
c) 72613
22.  Nach  ... Unterricht gehe ich in den Sportsaal (der Unterricht – занятие)
a)  der                                        
b) des                                    
c) dem
23 … du mir dein Buch geben?
a) Könnst                                     
b) Kannst                           
c) Könntest
24. Frau Wagner ... bis zum späten Abend arbeiten.
a)    muss                                     
b) müsst                               
c) musst
25. Das Mädchen kämmt ... vor dem Spiegel.
a) mich                                        
b) dich                                
c) sich
26) Wie geht  es …?
a. er
b. ihm 
c. ihn
27) Wie gefällt Ihnen das Zimmer?
a. Es schmeckt gut.
b. Es freut mich.
c. Danke, gut.
28) Wann  sind Sie geboren? – Im Jahre 1976
a. neunzehnhundertsechsundsiebzig
b. neunzehnhundertsiebenundsechzig
c. einstausendneunhundertsechsundsiebzig
29) Wann kommst du zu uns? –  Am 31. März.
a. am einunddreissigsten März
b. am einunddreissigten März
30) Wem bringt der Ober die Speisekarte?
a. mein Bruder
b. meinem Bruder
c. meinen Bruder
Лексико-грамматический тест №3

Выберите правильный вариант ответа

1. Seit 2009 gibt es in Deutschland … Grossbanken.
a. vier
b. fünf
c. sechs

2. Die grösste unter den Grossbanken ist  die … .
a. Bayerische Hypo- und Vereinsbank
b. Deutsche Bank
c. Commerzbank

3. … gehört zu den führenden global tätigen Investmentbanken.
a. Bayerische Hypo- und Vereinsbank
b. Deutsche Bank
c. Commerzbank

4. … ist vor allem auf das Geschäft in Deutschland fokussiert.
a. Bayerische Hypo- und Vereinsbank
b. Deutsche Bank
c. Commerzbank

5. … ist  vor allem in Süddeutschland stark vertreten.
a. Bayerische Hypo- und Vereinsbank
b. Deutsche Bank
c. Commerzbank

6. Die Geldinstitute; mit denen man die Bankgeschäfte nur telefonisch oder im Internet abschliessen kann, heissen … .
a. Landesbanken
b. Volksbanken
c. Direktbanken

7. Die Sparkassen sind überwiegend … Geldinstitute.
a. öffentlich-rechtliche
b. privat-rechtliche
c. genossenschaftliche

8. In Deutschland gibt es zur Zeit … Landesbanken.
a. zehn
b. einundsechzig
c. zweihundertsechsundsiebzig

9.  Die gewerblichen Kreditgenossenschaften heissen  … .
a. Landesbanken
b. Volksbanken
c. Raiffeisenbanken

10. Die ländlichen Kreditgenossenschaften heissen  … .
a. Landesbanken
b. Volksbanken
c. Raiffeisenbanken

11. Der Wechsel wird heute fast ausschliesslich im kaufmännisch-gewerblichen Bereich verwendet.
a) применяется
b) будет применяться
c) применялся 


12. Die neue Bankfiliale ... nächstes Jahr in Rom ... ... .
a) konnte ... gebaut werden.
b) darf ... akzeptiert werden.
c) muss ... eröffnet werden.

13.
Die Hauptaufgabe der Europäschen Zentralbank ist es, mit einer entsprechenden Geldpolitik die Stabilität des Euro zu ... .
a) begrenzen
b) löschen
c) gewährleisten

14.
... die Ziele der Stabilitätspolitik ... verwirklichen, reguliert die Bundesbank den Geldumlauf und die Kreditversorgung der Wirtschaft.
a) um ... zu
b) statt ... zu
c) ohne ... zu

15. Die deutsche Bundesbank hat die allgemeine Wirtschaftpolitik der Bundesregierung zu unterstützen.
a) Немецкий Федеральный Банк всегда поддерживал общую экономическую политику федерального правительства.
b) Немецкий Федеральный Банк должен поддерживать общую экономическую политику федерального правительства.
c) Немецкий Федеральный Банк всегда должен был поддерживать общую экономическую политику федерального правительства.

16. Die Rechnung ist unbedingt bar zu zahlen.
a) Счет всегда оплачивается наличными.
b) Счет был оплачен наличными.
c) Счет непременно следует оплачивать наличными.

17. Das Geldwesen ... durch die Geldverfassung eines Landes ... ... .
a) durfte ... investiert werden
b) soll ... geregelt werden
c) kann ... getätigt werden

18.
Langfristige Kredite für klein- und mittelständische Unternehmen einräumend, tragen die Banken zu der Entwicklung der Volkswirtschaft bei.
a) Банки предоставляют долгосрочные кредиты малым и средним предприятиям, что ускоряет развитие народного хозяйства.
b) Предоставляя долгосрочные кредиты малым и средним предприятиям, банки способствуют развитию народного хозяйства.
c) Большой вклад в развитие народного хозяйства вносят банки, которые предоставляют долгосрочные кредиты малым и средним предприятиям.


19.
Kredite ... von Privatleuten, Unternehmen, sonstigen Organisationen und staatlichen Institutionen ... ... .
a) können ... aufgenommen werden
b) sollte ... eingerichtet werden
c) dürfen ... abgewiesen werden

20.
Die Deutsche Bank AG bietet ihren Kunden mit ihrem SB-Banking-Angebot die Möglichkeit, die täglichen Bankgeschäfte schnell, einfach und bequem zu ... .
a) erledigen
b) erwerben
c) unterteilen.
Лексико-грамматический тест №4.

1. Замените выделенные слова и словосочетания приведенными ниже синонимами.

Sehr geehrte Damen und Herren,
wir suchen (1)  Lieferanten von Brauerei- und Mälzereigeräten.
Bitte nennen Sie uns (2) Namen und Adressen (3)  von Firmen (4)  in Ihrem Kammerbezirk, die solche Geräte herstellen (5).
Mit freundlichen Grüssen
Kaltenegger Handels GmbH

a) Unternehmen
b) brauchen
c) fertigen
d) wir bitten Sie um Zusendung
e) Anschriften

2.  Составьте предложения из частей правого и левого столбцов.

	1. Ihre Adresse teilte uns
	a) für Ihre Baumaschinen.

	2. Wir  interessieren  uns
	b) die IHK mit.

	3. Wir möchten Sie bitten
	c) die Firma X. und die Bank Y. nennen.

	4. Als Referenzen können wir Ihnen
	d) mit Interesse entgegen.

	5. Ihrer baldigen Antwort sehen wir
	e) uns Kataloge und technische  Unterlagen in russischer Sprache zu übersenden.



3.  Выберите правильный вариант последовательности написания делового письма.

1.   Mit freundlichen Grüssen 

2.  wir sind Einzelhändler für Spielzeugwaren mit fünf Verkaufsstellen in unserem Gebiet (Gesamtumsatz ca. 1 Million Euro). Letztes Jahr haben wir Ihren Messestand in Nürnberg besucht und Ihren Katalog bekommen. Wir sind sehr an Ihrer Oldtimer Replica-Serie interessiert. Wir beabsichtigen, einen Markttest durchzuführen und möchten Ihnen zu diesem Zweck einen Probeauftrag erteilen. Bitte senden Sie uns ein Angebot mit Mustern.
Wir wären Ihnen auch dankbar für die Sendung ausführlicher Informationen über Ihre Zahlungs-und Lieferbedingungen sowie Ihre Lieferzeiten.
Wenn der Markttest positiv ausfällt, können Sie mit regelmässigen Aufträgen rechnen.

3.  Sehr geehrte Damen und Herren,

4.  Christian Legrand
     Geschäftsführer

 5.  Spielco GmbH Nürnberg
Postfach 3357
90027 Nürnberg
Deutschland

a) 2 1  4 5  3
b) 1 3  2  4  5
c)  5  3  2 1 4 
d) 4  2  1  3  5    

4.  Выберите правильный вариант последовательности написания делового письма.

1.     Sehr geehrte Frau Dr. Meyer

2.    Fr. Gertrude Meyer
       Blumen Str. 27
       24835 Berlin
       Deutschland     

3.     Mit freundlichen Grüssen
        H. Müller
  
4.     wir haben erfahren, dass Sie in letzter Zeit eine Reihe neuer Erzeugnisse auf den Markt gebracht haben, und wir können uns vorstellen, dass eine Geschäftsverbindung zwischen Ihnen und uns für beide Seiten vorteilhaft wäre.
Als ein Unternehmen, das seit 40 Jahren auf kosmetische Erzeugnisse spezialisiert ist, können wir auch Ihre Produkte in beträchtlichem Umfang absetzen. Sind Sie an einer langfristigen Zusammenarbeit interessiert?
Bitte schicken Sie uns eine Musterkollektion und Ihre Preisliste. 
 
 5.    Zusammenarbeit
a) 2 5  1 4  3
b) 1 3  2  4  5
c)  5  3  2 1 4 
d) 4  2  1  3  5    

6. Замените выделенные слова и словосочетания приведенными ниже синонимами.
Sehr geehrte Damen und Herren,
da Sie mit Bürotechnik handeln, nehmen wir an, dass eine Zusammenarbeit zwischen uns möglich wäre.
Wir zählen zu den (1) ältesten Herstellern (2) dieser Branche und exportieren (3) seit vielen Jahren mit ständig steigendem Absatz (4) in viele Länder. Wichtig dabei: Trotz der starken Nachfrage (5) sind wir dank unserem grossen und modernen  Maschinenpark in der Lage, schnell zu liefern.
Bitte teilen Sie uns mit, was für Geräte in Ihrem Bereich besonders in Frage kommen und mit welchen Absatzmöglichkeiten Sie rechnen.
a) Produzenten
b) ausführen
c) dem  Bedarf
d) Verkauf
e) Wir gehören zu den

7. Составьте предложения из частей правого и левого столбцов.

	1. Wir sind ein 
	a) zu welchem Preis Sie Ihre Ware verkaufen.

	2. Es handelt sich um
	b) Verkaufsbedingungen und Lieferzeiten.

	3. Unsere Firma möchte wissen,
	c) wären wir an einer dauerhaften Geschäftsverbindung interessiert.

	4. Bitte nennen Sie uns Ihre 
	d) einen Probeauftrag.

	5. Sollten Ihre Erzeugnisse auf  Preis und Qualität konkurrenzfähig sein 
	e) international erfolgreiches Unternehmen mit Sitz in München.



Выберите правильный вариант ответа
8. Diese Firma möchte unsere Geräte in Lizenz … .
a) produzieren
b) produziert
c) zu produzieren
9. Vielleicht wäre es Ihnen möglich, unsere Vertretung in Frankreich … .
a) übernehmen
b) übernommen
c) zu übernehmen
10. Es ist nicht üblich, Geschäftspartner oder   Kunden zu sich nach Hause … .
a) einladen
b) eingeladen
c) einzuladen
11. Wenn man einen Besuch in einer Firma plant, muss man einen Termin vereinbaren und … .
a) bestimmen
b) bestätigen
c) bewältigen
12. Wir suchen ein englisches Unternehmen,  … unsere Produkte importieren und vertreiben möchte.
a) der
b) die
c) das
13. Wir sind an einer Kooperation mit französischen Unternehmen interessiert,  …  im Bereich Industrieanlagenbau tätig sind.
a) der 
b) die
c) das
14. Wenn Ihre Ware unseren Anforderungen entspricht, wären wir bereit, Ihnen … 
a) einen Probeauftrag zu erteilen.
b) laufend Bedarf zu haben.
c) in Verbindung zu treten.
15. Wenn der Kunde nicht pünktlich zahlt, können wir ihm  … gewähren.
a) keine Mehrwertsteuer
b) keinen Rabatt
c) kein Rechnungsdatum
16. Wir möchten gerne mit Firmen in Finnland … , die Bedarf an unseren Maschinen haben.
a) Abschied machen
b) in Verbindung treten
c) über grosse Erfahrung verfügen
17. Unsere Firma verfügt … auf diesem Gebiet.
a) über grosse Erfahrung
b) in der Lage
c) mit laufenden Aufträgen
18. Die Firma X. kann Ihnen jede gewünschte Auskunft über uns  … .
a) verdanken
b) erteilen
c) herstellen
19. Wir beziehen uns  … Ihr Schreiben vom 30.05.2012.
a) um
b) mit 
c) nach
d) auf
20. Выберите правильный вариант ответа.
Bevor wir eine verbindliche Bestellung aufgeben können, bitten wir Sie aber … einige weitere Informationen.
a) mit
b) auf
c) um 
d) über















